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      HOE KRIJGEN WE JAN PRINS TERUG?

    


    
      In het midden van de immense eetzaal aan boord van het cruiseschip SeaRose was een ronde tafel extra feestelijk gedekt. Het tafelzilver glansde net iets meer dan het zilver op de omringende tafels, de glazen flonkerden zo dat je je ogen samenkneep als je er naar keek en de flessen drank stonden zuiver in het gelid. Op anderhalve meter van de tafel stonden een maïtre d’, een ober, een assistent-ober en een wijnober kaarsrecht naast elkaar met de handen op de rug. Ze hadden hun blik gericht op een stevige man met een verweerd gezicht die probeerde te kijken of hij hield van plechtige gebeurtenissen. Af en toe glimlachte hij, meestal nadat hij een snelle blik had geworpen op twee jongens die tegenover hem zaten.

      De dikste zat geperst in een smoking die iets te klein was waardoor hij moeite had met ademen, de andere keek of hij een diep verlangen had naar ongeveer elke plaats op aarde waar het begrip cruiseschip onbekend was. De man met het verweerde gezicht droeg de naam Holdert en hij was de kapitein van de SeaRose. De jongens luisterden naar de namen Arie Roos en Bob Evers.

      Af en toe klonken er zuchten. De diepste waren van Arie en elke zucht van hem leidde tot een zacht gegrom van kapitein Holdert en verstoorde blikken van de vier andere personen aan de tafel die zich afvroegen hoe een dikke jongen er in slaagde elke minuut drie mini-windhozen over het tafelzilver te blazen. De man tegenover Arie, een Mexicaanse miljonair die samen met zijn dochter op stap was, klemde elke keer als hij een hoos aan zag komen zijn glas vast om te voorkomen dat wijn over de rand schuimde. Het Amerikaanse stel dat rechts van Holdert zat, sprak vooral met elkaar en negeerde de jongens volkomen. De twee behoorden tot de groep mensen die jaarlijks vijf of meer scheepsreizen maakt en ze hadden al na één blik vastgesteld dat Arie en Bob geen gasten waren met wie rijke cruise-ervaringen konden worden uitgewisseld.

      ‘Formal day,’ zei Bob toen hij een stukje brood had besmeerd met knoflookboter. ‘Formele dag. De dag waarop alle passagiers op hun best gekleed behoren te gaan. Ik kan er de klinkklare lol niet van inzien.’

      Arie keek uit zijn ooghoeken naar een tafeltje in de hoek van de eetzaal. ‘Daar zitten mensen die zich niets van de kledingregels hebben aangetrokken en zo te horen hebben ze een stuk meer plezier dan wij.’

      ‘Als ik ooit weer een cruise maak dan blijf ik op de formele dagen in mijn hut, dat garandeer ik je.’

      Arie gromde zacht. ‘Besef jij wel, jongeheer Evers, dat ik, nog geen week geleden, op eenzelfde manier opgeprikt zat? Dat was in een zaal in Amsterdam, kort voor dit dolle avontuur met mensensmokkelaars en premiejagers begon.’

      ‘Kun je zeggen dat je ervaringsdeskundige bent, dikke. Voor mij is het de eerste keer en het valt niet mee. Zogauw ik weet wie de smoking heeft uitgevonden ga ik een praatje met hem maken. Samen met een eind hardhout. Maar we hadden het kunnen weten.’

      ‘Wat, Bobbie?’

      ‘Dat jouw vader ons niet op een plezierreisje zou sturen. Ga even naar San Diego in de staat Californië en kijk wat rond op de SeaRose, zei hij. Haha. We hadden kunnen bedenken dat er een dubbele bodem onder het verzoek zou liggen.’

      ‘Een driedubbele,’ zei Arie die een nieuwe zucht loosde en de Mexicaan naar zijn glas zag grijpen. ‘Een driedubbele met eronder een grasveld vol adders. En wat is het resultaat? Dat we hier zitten, samengeperst in kleren die ons niet bevallen, aan een tafel met mensen die we niet willen kennen en onder het toezicht van een kapitein die zit te hopen dat we morgen van boord gaan en niet terugkeren.’

      ‘Ik zal hem volgaarne dat plezier doen,’ zei Bob. ‘Ik wil van boord, hoe sneller hoe liever en ik kan heel goed leven zonder Holdert. Maar voor het zover is, zullen we ons door dit hele diner moeten roeien. Hoeveel gangen heelt het eigenlijk?’

      ‘Minstens vijf,’ zei Arie, terwijl hij een broodje pakte, wachtte tot niemand naar hem keek en het in één keer in zijn mond schoof. ‘Captain’s dinner. Het diner van de kapitein. Wat een plezie...’ Hij hield snel een hand voor zijn mond om de stukjes brood op te vangen die na een nies zijn mond uitschoten. ‘Sorry. Men sproeit geen brood als men aanzit aan het kapiteinsdiner.’

      ‘Dat wordt beschouwd als niet in de haak,’ zei Bob. ‘Onbeschaafd?’

      ‘Afgaande op het gezicht van de dochter van die Mexicaan wel, ja. Weet je zeker dat je haar niet hebt geraakt?’

      Arie keek snel naar de vrouw die haar gezicht zat te deppen met haar servet en werd langzaam rood. ‘Zie jij wat ik zie, Bob?’ Bob zag het ook en hij voelde zich warm worden. Een klein stukje brood overleefde het deppen en bleef zitten, net naast de neus, ongeveer op de plek waar fotomodellen een zwarte stip zetten omdat ze denken dat ze er dan mooier uitzien. Deze vrouw knapte er niet door op. Het stukje zat vlakbij een neusvleugel en als ze sprak, leek het of haar neus er contact mee maakte. Als ze haar bovenlip optrok, vormde de vleugel een soort afdak alsof ‘t het brood wilde beschermen.

      Bob keek er naar met grote fascinatie en na een poosje volgde kapitein Holdert zijn blik.

      Arie zag hem bleek worden en een beweging maken of hij het stukje wilde wegvegen. Halverwege de beweging verstijfde hij, blijkbaar beseffend dat het ongepast is voor een kapitein om het gezicht van een van zijn gasten op te poetsen. Arie hoorde hem binnensmonds grommen en zag hem met een verwilderde blik naar hem en Bob kijken, alsof hij hen beiden verantwoordelijk stelde voor een situatie die voor een ordentelijke cruisekapitein meer dan ongelukkig was.

      Arie wist wat Holdert dacht en hij voelde met hem mee. Kapiteins van drijvende kastelen met honderden passagiers behoren zich minstens één avond in de week met de gasten bezig te houden. Er zijn kapiteins die het vaker doen, maar de meeste blijven het liefst op de brug en laten de contacten met de passagiers over aan de hotelmanager of de eerste stuurman. Kapitein Holdert behoorde tot de gezagvoerders die elke captain’s day een kwelling vinden. Op die dag geeft de kapitein van een cruiseschip, gestoken in galakleding, een receptie waarop hij zich op de foto laat zetten met iedere gast die daar behoefte toe voelt. Meestal duurt de receptie een paar uur en er is geen minuut bij waarop een kapitein niet doet of juist deze bijeenkomst de mooiste van zijn leven is. Als de champagne op is, gaat hij naar de eetzaal om daar aan te schuiven aan de mooiste tafel waarover het schip beschikt, samen met de belangrijkste gasten, miljonairs zoals de Mexicaan en zijn dochter, of geharde cruiseliefhebbers zoals het Amerikaanse stel dat bezig was aan de 43 ste tocht over de wereldzeeën.

      Dat Bob en Arie een plaatsje aan juist deze tafel hadden gekregen had twee redenen. De belangrijkste was dat kapitein Holdert een oog op de jongens wilde houden die hij zag als eersteklas addergebroed. De tweede reden bestond uit het feit dat het verhaal dat een passagier van de verdrinkingsdood was gered door een jongen die het vuile water van de haven van Acapulco was ingedoken als een lopend vuurtje was rondgegaan, vergezeld van verzinsels over drugssmokkelaars en illegale Mexicaanse immigranten. Niemand wist er het fijne van, maar dat was geen bezwaar: een verhaal laat zich nu eenmaal het best aandikken als je geen last hebt van feiten.

      Kapitein Holderts enige wens op deze captain’s day was dat de dag gladjes zou mogen verlopen en daar hoorde beslist geen stukje brood bij dat aan het gezicht kleefde van een miljonairsdochter die om de haverklap op de foto werd gezet door gasten die een herinnering aan de feestelijke tafel wilden. Als de dochter twaalf of dertien jaar was geweest zou Holdert zich hebben kunnen redden met een grapje en een opmerking tegen pa over knoeiende kinderen, maar bij een vrouw van in de vijftig kon daar geen sprake van zijn.

      Bob zat aan iets dergelijks te denken toen hij zich opzij boog en fluisterde: ‘Volgens mij knapt die dame erg op van die vlek naast haar neus. Hoe oud denk je dat ze is?’

      ‘Achter in de vijftig?’

      ‘En pappie is 86 of zoiets. Hij kraakt als hij beweegt. Ho, zie je dat?’

      Arie zag het en hij voelde bijna de opluchting van kapitein Holdert. Het stukje werd na het maximaal optrekken van de bovenlip geraakt door de neusvleugel en viel via de schouder op de tafel. De vrouw wreef over haar neus alsof ze iets voelde kriebelen en keek naar kapitein Holdert die zijn gezicht in de plooi hield en een verhaal begon over de geneugten van het varen langs Mexicaanse kusten.

      ‘Ook weer opgelost,’ zei Bob. ‘Zo gaat het met bijna alles, rooie. Gewoon geen aandacht aan schenken dan waait het vanzelf over.’

      ‘Vertel dat vanavond maar aan onze kapitein. Ik vrees dat hij er anders over denkt.’

      ‘Hij is blij dat we niet zijn opgestaan om het stukje van de wang te pikken.’

      ‘Zoals we dat deden met knikkeren, bedoel je?’

      Bob onderdrukte een lach. ‘Met je wijsvinger langs je duim. Ik probeer het wel eens met vliegen. ‘

      ‘Nog even en ik probeer het met de kruimels die op mijn bord liggen. Ik dacht dat we hier zaten voor een perfecte maaltijd.’

      ‘Daarvoor moet je eerst honger lijden,’ zei Bob. ‘Volgens mij letten de obers vooral op jou omdat je de volvetste aan boord bent. Het scheelt weinig met sommige van de andere gasten, maar je wint het net.’ Hij wees naar het viertal dat met de handen op de rug had staan kijken. ‘Er komt beweging in de club.’

      ‘Niks te vroeg. Ik zat net te denken aan iets drastisch.’

      ‘Op voedselgebied?’

      Arie loosde zijn zoveelste zucht, grijnsde toen de Mexicaan de langzamerhand automatische beweging naar zijn glas maakte en streek over zijn maag. ‘Tot nu toe heb ik alleen mini-kadetten gehad. Plus 83 lekkere luchten die vanuit de keuken of de lift waarin het eten vanuit de keuken wordt aangevoerd door deze zaal drijven. Maar van lekkere luchten alleen kan mijn motor niet draaien.’

      ‘Daarom denk jij aan iets drastisch. Iets als naar de keuken rennen en alle planken leeggrazen zodat voor de rest van de passagiers niets over is en ze zich op kapitein Holdert storten?’

      ‘Eerder iets als overboord springen,’ zei Arie. Hij veegde de glimlach van zijn gezicht en keek ernstig. ‘En dan terugzwemmen naar Acapulco. Ik wil weten wat Jan uitspookt. Het is de eerste keer dat we een opdracht hebben volbracht zonder dat we dat met ons drieën kunnen vieren. Het leek vanmiddag heel logisch, wij op het schip en Jan in Acapulco, maar het resultaat is dat we volkomen uit elkaar zijn geslagen en dat we daar niets aan kunnen doen omdat er geen enkele vorm van communicatie mogelijk is. Besef je dat, jonge Evers.’

      ‘Al te goed, bolle, en bij elke zeemijl die dit schip aflegt, wordt de afstand groter. Wij kunnen Jan niet bereiken omdat onze mobieltjes geen bereik hebben en Jan kan ons niet bellen om dezelfde reden. ‘

      Arie veegde een paar kruimels bij elkaar met een vochtige vinger en stopte ze in zijn mond. ‘Dit schip heeft een gps-systeem. We kunnen bellen, maar ... ‘

      ‘... dan is er grote kans dat onze kapitein ervan hoort en meeluistert of laat luisteren. En dat willen we niet.’

      ‘Dat willen we zeker niet,’ beaamde Arie. ‘Onder geen voorwaarde willen we dat.’ Hij zette aan voor een zucht, zag de Mexicaan naar zijn glas grijpen en knikte vriendelijk naar Holdert die keek alsof hij aanvoelde dat over hem werd gesproken. ‘Honger,’ zei hij. ‘Van mijn moeder mag ik geen honger zeggen. Ze zegt dat ik hooguit trek heb, maar mijn maag noemt het honger. Denkt u dat we vanavond ... ‘

      ‘Nu.’ zei Holdert strak. ‘Caesar salade voor je vriend en slakken voor jou. Ik heb meteen twee porties laten komen, want ik wil dat je goed gevoed wordt vanavond.’

      ‘Dank u zeer,’ zei Arie aangedaan.

      ‘Dan weet ik tenminste zeker dat je blijft drijven nadat ik je overboord heb geschopt omdat je de hele avond zit te smiespelen en brood zit te sproeien. Ik denk wel dat ik je vader uit kan leggen dat je een gevaar voor de belangrijkste gasten aan boord van dit schip was. Hij ging met een ruk staan, streek zijn pak glad en dwong zijn gezicht tot een glimlach. ‘Iedereen is voorzien, zie ik. Dan wens ik u, mede namens reder Roos en de gehele bemanning, smakelijk eten aan boord van het prachtige cruiseschip SeaRose.’

      

      Tweeënhalf uur later liet Bob Evers zich kreunend op het bed in hut 735 vallen.

      ‘Het duurt even, maar dan krijg je ook wat,’ zei hij terwijl hij zich uit zijn smoking wurmde. ‘Ik heb genoeg gegeten voor drie dagen. Wat doen we met deze kleren?’

      ‘In de badkamer leggen,’ zei Arie die diep ademhaalde nadat hij het vlinderdasje had verwijderd. ‘Gewoon op de natte handdoeken leggen, deze martelkledij.’ Hij schopte zijn broek uit en zuchtte. ‘Ik geloof waarachtig dat ik nog een gaatje heb. Door die broek en dat strakke vest dacht ik even dat ik vol zat, maar nu ...’ Hij rolde zich om tot hij bij het koelkastje was dat naast het bed stond, opende het en trok een harde worst van 25 centimeter te voorschijn waar hij in alle rust het vel van afpeuterde. Bob hijgde licht terwijl hij toekeek. ‘Honger? Heb jij ...’ Hij gaf een tik tegen de wand bij elke lettergreep. ‘Heb jij hon-ger, jij vraat-zuch-ti-ge pot-vis? Jij hebt twee porties slakken op, plus de Black Tiger garnalen die de dochter van die Mexicaan bij nader inzien niet bliefde, daarna een stuk geroosterd vlees waar ze de tafel bijna voor moesten verlengen, geserveerd met salade, sinaasappels en een soort frites waarvan ik het bestaan niet vermoedde. Vervolgens twee omeletten, een bak ijs en cola omdat meneer vond dat er te weinig koffie in de kopjes kon. En nu heb je hon-ger?’

      ‘Trek,’ zei Arie. ‘Honger mag niet van me moe.’

      Bob keek vol afgrijzen. ‘Ik kan geen voedsel meer zien.’

      ‘Kun je beter niet naar me kijken,’ zei Arie die een hap nam. ‘Prima worst. Hoogstpersoonlijk gebietst in de keuken. Ze keken een beetje raar toen ik binnenliep, maar ja, stuur de zoon van de baas maar eens weg.’

      Bob maakte wurgbewegingen met beide handen. ‘Dus, jij verwaten reuzelrol, hebt een potje lopen opscheppen.’

      ‘Nee hoor,’ zei Arie terwijl hij de stukjes worst nakeek die door de lucht vlogen. ‘Ik kan nu geen Mexicaanse dochters van een miljonair raken dus ik kan op mijn gemak een niesje laten. Ze wisten in de keuken niet direct wie ik was, maar toen ik vertelde over mijn Amerikaanse vriendje Bob die een Mexicaanse boef van een gruwelijke verdrinkingsdood heeft gered kreeg ik zes stukken worst en drie hompen kaas aangeboden. En een appel. Die heb ik voor jou meegenomen, voor als je vitaminegebrek krijgt.’

      ‘Als ik tekort aan vitaminen krijg, neem ik een hap uit een van je kuiten,’ zei Bob dreigend. ‘Daar zitten alle voedingsstoffen in die jij over hebt. In je kuiten en in je buik. Jij kunt bovendien wel een pondje missen, beter dan die man in Venetië waar Shakespeare ooit over schreef. Aan een Roos zo volgehangen mist men een, twee pondjes niet. Wat ik alleen niet snap, is waarom je nu alweer eet. Je hebt van alles een dubbele portie gekregen. Als waardering voor wat we de afgelopen dagen hebben gepresteerd. Ik hoorde het de kapitein tegen het Amerikaanse duo zeggen. ‘

      Arie liet de worst voor zijn mond zweven. ‘Zei hij dat echt?’

      ‘Echt en eerlijk. Volgens mij is hij diep in zijn hart trots op wat we hebben bereikt. De kans dat hij zijn baan houdt, is er ook heel wat groter door geworden.’

      ‘Omdat hij nu maatregelen kan nemen tegen het meevaren van verstekelingen, bedoel je?’

      ‘Precies, dikke. Ga maar na wat we voor elkaar hebben gebokst sinds de avond waarop jouw pa ons op een duistere missie stuurde.’

      Arie knikte kort en legde de worst weg. Het werd tijd om een paar zaken serieus samen te vatten en een plan te maken voor fase twee van een avontuur waarin ze hals over kop door pa Roos na samenspraak met de vaders van Jan en Bob waren gestort. ‘Juist door het vage van de missie hebben we resultaten bereikt We hadden geen idee wat van ons werd verwacht en daardoor stapten we niet met vooroordelen en zinloze plannen aan boord van dit schip.’

      Bob gaf een knor. ‘Voor we het schip zelfs maar hadden gezien voelden we aan ons water dat er iets scheef zat met een Mexicaan die Antonio Rivas heet en een bonk van een Amerikaanse premiejager die de naam Bruce Jonaths draagt.’

      ‘We voelden het aan ons zeewater,’ beaamde Arie. ‘Schuimend zeewater vol Mexicaanse familieleden met de achternaam Rivas, broers en neven, en afgelopen middag op een markt in Acapulco waarschijnlijk ook nog een horde achterneven en vage verwanten. Er ontstond daar een beste kloppartij die makkelijk verkeerd had kunnen aflopen. ‘

      ‘Maar het niet deed, dikke, en dat is wat telt. Antonio Rivas kwam als verstekeling aan boord van dit schip en wij ontdekten hoe hij dat klaarspeelde. We vingen bovendien de man die hem vanaf Salt Lake City achterna zat met het doel hem terug te brengen naar een rechtbank waar hij moet uitleggen hoe hij minstens zes bedrijven heeft kunnen oplichten.’

      ‘Voor om en nabij 5 miljoen dollar, volgens premiejager Jonaths. Ik zou wel eens willen weten welke bedrijven zo stom waren hem hun geld toe te vertrouwen.’

      ‘Antonio is accountant. Accountants gaan nu eenmaal om met geld.’

      ‘Deze anders wel heel handig. Hij sluisde het naar zijn eigen rekening. Ergens bij een bank op de Bahama’s of de Cayman Islands, wat ik je brom.’

      ‘Je bromt maar een eind weg. Belangrijker is dat Jan niet meer te houden was toen hij het bedrag van 5 miljoen hoorde. Antonio Rivas werd voor hem op slag De Man Van Vijf Miljoen. Met hoofdletters. Jan is van plan een aanzienlijk deel van dat bedrag in handen te krijgen.’

      ‘Premiejager Jonaths heeft een papier getekend waarop staat dat hij Jan 15.000 dollar betaalt als onze Prins hem helpt Antonio te pakken en in de staat Utah af te leveren.’

      ‘Alsof zo’n papiertje iets betekent en als iemand dat weet, is het Jan. Hij vertrouwt Jonaths voor geen Amerikaanse penny en geen halve Mexicaanse peso. De man is niet verder te vertrouwen dan we hem zien en aangezien dit schip met een snelheid van 21 knopen vaart, wordt dat zien 21 zeemijl in het uur moeilijken ‘

      ‘Hoeveel is een zeemijl ook weer?’

      Dat wist Bob op een prik. ‘1852 Meter. In een uur is dat ….,’ hij sloot zijn ogen terwijl hij rekende, ‘bijna 39 kilometer. Aangezien we al een uur of zes varen, is de kans dat we Jonaths spoedig in het oog krijgen verwaarloosbaar klein.’

      Arie rolde zich op zijn rug en keek naar het plafond. ‘Ik zie daar een vlekje. Hebben ze ook iemand aan boord die vlekjes wegwerkt?’

      ‘Minstens 72 personen, bolle, en dat weet je. Maak nou geen geintjes. Wij drijven hier en Jan is ergens ver achter ons. Met een premiejager die hij niet kan vertrouwen en woedende leden van de familie Rivas die een paar ton citroenen met ons te schillen hebben. Door ons toedoen zitten twee personen op dit schip vast in een cel en is er ruzie tussen een aantal leden van de Rivasfamilie.’

      ‘Dat laatste weet je niet, maar vermoed je.’

      ‘Met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid. Antonio Rivas is door zijn broer Eduardo en diens vrouw Cristina van de Verenigde Staten naar Mexico geholpen. Cristina zit vast op dit schip en Antonio verdween voor hij Eduardo voor diens diensten had betaald. Dat soort streken leidt moeiteloos tot ruzies die lang kunnen duren.’

      ‘Dus,’ zei Arie die voorzichtig zijn buik masseerde, ‘moeten we er vanuit gaan dat niet alleen premiejager Bruce Jonaths, maar ook een deel van de Rivasfamilie naar Antonio op zoek is.’

      ‘Spijker op de kop, dikke. En dat is gevaarlijk voor Jan. Hij volgt het spoor van Jonaths en als die kans ziet zich de woede van een stel Rivassen op de hals te halen dan zit Jan voor hij het beseft midden in een Mexicaans-Amerikaanse mini-oorlog. En reken maar dat het misgaat, want Jonaths ziet er wel stoer uit en hij doet ook heel stoer, maar hij snapt niet dat een Mexicaan achter de vodden zitten in Mexico echt iets anders is dan een Mexicaan volgen in de USA. Hij kan wat dat betreft heel wat van ons leren. Alleen doet hij dat niet.’

      Arie schoot in de lach. ‘Dat doet iemand als hij nooit ofte nimmer.’

      ‘Voor geen geld.’

      ‘Omdat grote, stoere mannen nu eenmaal weigeren iets te leren van jongens die in hun ogen groener zijn dan het kunstgras van de minigolfbaan op dit schip. Dat weten we maar al te goed.’ Bob maakte een grommend geluid. ‘Laten we het alsjeblieft goed onthouden. Jonaths begaat vroeg of laat een stommiteit en als Jan dan in zijn buurt is, kan er ik weet niet wat gebeuren. Ik zou tegen die tijd graag in de buurt zijn om een handje toe te steken.’

      ‘Twee handen,’ zei Arie. ‘En voeten. Mijn buik desnoods. Maar daar kunnen we natuurlijk over doorzeuren tot we een ons wegen ... wat nou weer.’

      ‘Heb jij enig idee hoeveel tijd er zal verstrijken voor jij een ons weegt? Zolang mag het echt niet duren hoor, voor we Jan terug hebben.’

      Arie bewoog tot hij de worst te pakken had en nam een hap. ‘Alleen een Roos die eet, is zijn gewicht in pesos waard,’ zei hij waardig. ‘Weten we zeker dat we Jan terug willen? Het is wel lekker rustig zo. Ik heb al tien uur lang niemand over geld horen klagen.’

      ‘Aan boord van dit schip klaagde Jan overigens opvallend weinig over geld hoor. Alles is gratis.’

      ‘Behalve de cola dan altijd en de tonic. Jij was er niet bij, maar hij plengde hete tranen toen hij cola had besteld en hij na de eerste slok hoorde dat hij ervoor moest betalen. Hij heeft precies een uur en 47 minuten over het leegdrinken van het glas gedaan. Ik heb het geklokt.’

      ‘Na drie dagen zonder Jan gaan we zelf over geld zeuren, dat verzeker ik je. Gewoon, omdat we aan dat soort geklaag gewend zijn en het niet meer kunnen missen.’

      ‘Klaagverslaving, bedoel je.’

      ‘Zoiets, dikke. Of Prinsverslaving en probeer daar maar eens af te komen. Ik wil hem terug.’

      Arie peuterde aan een stukje worst dat tussen zijn kiezen zat.

      ‘Een stukje dat klem zit krijg je met geen mogelijkheid te pakken, snap je dat nou? Morgen zijn we in een oord dat Huatulco heet en daar gaan we van boord.’

      ‘En dan, dikke? Zwemmen we terug naar Acapulco, of liften we mee met een cruiseschip dat die kant op gaat?’

      ‘Dan bellen we Jan. Als hij opneemt, horen we waar hij is. Dat hoeft helemaal Acapulco niet meer te zijn. Als Jonaths Antonio bij de kladden weet te krijgen sleurt hij hem mee richting de Verenigde Staten, maar als Antonio nog steeds vrij man is dan is hij misschien nu op weg naar Mexico City of naar een dorp in het binnenland.’

      ‘Dus ...’

      ‘Dus gaan we slapen, Bobbie. Zorgen maken is zinloos en kost energie. Jan kan zich redden. Krijgen we hem niet telefonisch te pakken dan vliegen we naar Acapulco en proberen we zijn spoor op te pikken. Neemt hij de telefoon op dan doen we wat hij ons zegt te doen. Omdat de ervaring leert dat we uren slaap tekort komen als we eenmaal aan het rondrauzen zijn, stel ik voor dat we gaan slapen. Dit bed heeft een Pullmanmatras en daar lig ik voortreffelijk op.’

      ‘Blijf ik hier of ga ik naar hut 781?’

      ‘Jij gaat naar je eigen hut,’ zei Arie. ‘Niet omdat niemand mag weten dat we elkaar kennen, want dat opzetje is grondig mislukt, maar omdat je soms snurkt.’

      ‘Ronken,’ zei Bob verontwaardigd. ‘Ik schijn soms een bescheiden ronkje te hebben. Het valt in het niet bij de geluiden die jij ‘s nachts maakt. Ik ronk door mijn neus, jij snurkt door je buik.’

      ‘Dat heet verteren,’ zei Arie. ‘Scheer je weg, eigenwijze Yank, en droom van Rivassen die koffers met dollars torsen of die zichzelf te water laten. Morgen gaan we aan wal en dan horen we, naar ik vurig hoop, hoe het Jan is vergaan.’

      ‘Hij heeft vast minder goed gegeten.’

      Arie klopte op zijn buik. ‘Zit er dik in, maar de lucht van 5 miljoen dollars houdt hem gegarandeerd dagenlang in topvorm. Je kent hem: als hij droomt van geld is hij gelukkig en Jan hoeft beslist niet te slapen om prinsheerlijk van geld te kunnen dromen.’

      ‘Zolang hij maar niet in dromenland is omdat Antonio Rivas of een van zijn familieleden een serie bulten op zijn Prinsenschedel heeft geslagen. Dat is waar ik me toch een beetje zorgen om maak, dikke.’

      ‘Ik ook,’ zei Arie ernstig. ‘We hadden de zaak anders moeten aanpakken, maar nu kunnen we er niets aan veranderen en daarom zeg ik: slaap ze. Trek wel eerst je smoking aan voor je de hut uitstapt, de gasten op dit schip zijn niet van het slag dat ze zonder hulp van een psychiater een halfontblote jongen op spillebenen kunnen verwerken.’ Hij draaide zich op zijn zij, gaapte tot het schilderij aan de muur bewoog en sloot zijn ogen. Bob Evers bleef enkele ogenblikken onbeweeglijk staan, haalde zijn schouders op, mompelde een paar krasse woorden en grabbelde zijn kleren bij elkaar.

      Vijf minuten later klonk er geronk uit neus en buik in de hutten 735 en 781.



    

  


  
    
      


      EEN VROUW IN RUIL VOOR EEN BROER

    


    
      Op het moment dat Jan Prins in Acapulco tegen Arie zei dat hij een taxi zou praaien om premiejager Bruce Jonaths te volgen verkeerde hij in een opperbeste stemming. Op de rommelmarkt in het centrum hadden zich weliswaar enkele kleine veldslagen afgespeeld, maar Jan had daarbij geen schade opgelopen en de wetenschap dat hij zich in de nabijheid bevond van een premiejager die hem een voorschot van 2000 dollar had betaald voor het opsporen van Antonio Rivas maakte dat hij tegen een stootje bestand was. Heel wat stootjes, dacht Jan nadat hij een taxichauffeur bereid had gevonden voor 5 dollar per half uur zijn auto beschikbaar te houden tegenover de ingang van de markt. De man had 20 dollar gevraagd, maar Jan had daar door kundig knarsetanden 15 dollar af weten te krijgen op voorwaarde dat hij elk half uur verse dollars bij de chauffeur zou komen afleveren.

      Zolang kan het niet duren voor Jonaths op zoek gaat naar Antonio, dacht Jan. De man kan zich na de twee vechtpartijen waarvan hij het middelpunt was niet zonder kans op extra schade op deze markt vertonen. Hij moet bovendien wel erg hard op zijn schedel zijn gemept als hij niet door heeft dat de enige plaats waar hij Antonio voorlopig niet moet zoeken deze markt is. Alles wat ik heb te doen is een plek zoeken waar ik zonder dat ik in de gaten loop de uitgang in het oog kan houden.

      De plek vond Jan naast een winkeltje waarboven in grote letters Herreria Munoz stond en dat voor een deel aan het oog werd onttrokken door een stalletje waarin de heer Careza tien taco’s aanbood voor het bedrag van 20 dollar. Niet één voor 2 dollar, maar tien voor 20 en Jan besteedde enkele minuten aan de vraag welke toerist zoveel trek kon hebben dat hij tien taco’s in één keer wenste aan te schaffen. Hij zat met zijn rug tegen de golfplaten zijkant van de winkel van Munoz, die snorkelapparatuur verkocht op de momenten waarop hij besloot zijn zaak open te hebben, en met zijn voeten op een kleedje van onbestemde kleur en herkomst. Naast en achter hem lagen stukken karton en papier, vier planken van gelijke lengte met spijkers van bijna een decimeter en -Jan telde drie keer- 25 lege colaflesjes waarvan drie zonder hals. Als hij zich opzij boog, kon hij net de onderkant zien van een stalletje aan de andere kant van de straat dat rood van kleur was en dat op elf plaatsen het woord cola droeg, en als hij ging staan zag hij het grote bord boven de ingang van de rommelmarkt met links en rechts ‘Coca Cola’ en in het midden de tekst ‘Bienvenidos Mercado El Parazal’.

      Onder het bord zou Bruce Jonaths moeten verschijnen, dacht Jan.

      Nadat hij de taxichauffeur 5 dollar had betaald voor het tweede half uur was denken vervangen door vurig hopen en weer 5 dollar later door wanhoop, vermengd met een gevoel van schaamte. Want waarom zou Jonaths eigenlijk via deze ingang de markt moeten verlaten. Er waren er ongetwijfeld meer en gezien de omvang van het marktterrein konden die op een paar honderd meter afstand liggen. Als Jonaths via de andere kant was vertrokken had hij al ruim de tijd gehad om terug te gaan naar zijn kamer in hotel Romano, dan wel naar het strand of naar de beroemde rotspunt waar mannen en vrouwen elke dag hun leven wagen door van tientallen meters hoogte de oceaan in te duiken. Hij kon ook een auto hebben gehuurd en zich op ruime afstand van Acapulco bevinden, vrolijk lachend om de Nederlandse jongen die in of bij een rommelmarkt een houten bilpartij zat te krijgen. Ruim twintig minuten nadat Jan opnieuw de wachtende taxichauffeur dollars had overhandigd schopte hij van pure afschuw het kleedje en drie stukken karton een eind de steeg in. Jonaths kon overal zijn. Antonio Rivas kon overal zijn. Iedereen kon overal zijn. In Acapulco, op weg naar Mexico City, in het zwembad van een cruiseschip, in het bad van een hotel. Iedereen zat zich ongetwijfeld naar hartelust te vermaken terwijl hij, Jan Prins, in een steeg zat te midden van colaflesjes en tacoluchten.

      Jan deed twee stappen in de richting van de taxi toen tot hem doordrong dat overijlde acties ook niet direct tot resultaten zouden leiden. Hij was ervaren genoeg om te weten dat als een kip zonder kop door een stad rennen volkomen zinloos was. Hij kon naar het hotel rijden om er naar Jonaths te informeren, maar voor hetzelfde geld miste hij daardoor de aftocht van de premiejager van de rommelmarkt met twaalf seconden.

      Daarom moet je nooit alleen zijn, dacht Jan met een hart vol wanhoop, daarom moet een mens altijd zorgen voor reserve-troepen, helaas zou ik niet weten waar ik die vandaan moet halen. Ik spreek geen Spaans en iedere Mexicaan die ik aanklamp, kan familie zijn van Antonio Rivas. Of een vriend. Of een collega. Of ... Toen Jan alle mogelijkheden overzag, voelde hij aanvechting de colaflesjes tot splinters te stampen en met zijn nagels stukjes te krabben van de golfplaten wand van de winkel van Herreria Munoz.

      Hij keek op zijn horloge, zuchtte diep en wankelde naar de taxi. De chauffeur stak een hand uit toen Jan zijn eerste stap op de rijbaan had gezet en hij glimlachte vriendelijk toen op die hand 5 dollars werden gelegd door een jongen die bij elke dollar keek of ze een persoonlijke vriend was van wie hij onmogelijk afscheid kon nemen.

      ‘Gracias,’ zei de chauffeur voor hij het raampje dichtdraaide. Jan voelde nog net een vleugje koele lucht en bedacht dat hij een van de weinig taxi’s had gepraaid met airconditioning en dat hij een chauffeur betaalde om koel te zitten niksen terwijl hij in de middaghitte te midden van tacodampen zat weg te smelten.

      ‘Barst,’ zei Jan hardop. ‘Ik loop voor alle zekerheid nog één keer over de markt en daarna ga ik naar het Romanohotel voor een bad en acht glazen koel water.’

      Een paar Mexicanen zeiden iets terug, maar Jan hoorde het niet. Hij liep als een streep de rommelmarkt op en keek verbaasd om zich heen. De winkels waren voor het overgrote deel open, maar het aantal Mexicanen dat toeristen naar binnen probeerde te trekken was sterk afgenomen. Siëstatijd, concludeerde Jan, maar waarom hou je je zaak open als het je blijkbaar niet kan schelen dat iedereen er aan voorbij loopt? Het was een mysterie waarvoor hij geen oplossing zag en daarom haalde hij zijn schouders op. Elk land heeft zijn gektes en gewoontes, misschien hadden de eigenaars van de winkels tijdens de siëstatijd geen zin in klanten, maar hadden ze niet de fut om hun zaak te sluiten.

      Hij hield het slentertempo aan van de toeristen, maar bleef wel zoveel mogelijk in de schaduw van bomen en struiken. Op enkele meters van de plaats waar Bruce Jonaths voor een waterval aan dakpannen had gezorgd bleef hij staan. Bijna alle pannen waren verdwenen en op de plaatsen waar ruiten waren gesneuveld zaten nu platen hardboard. De paar rode vlekken op het beton voor de winkel van de Rivasfamilie leken op bloed, maar dat wekte bij Jan geen verwondering. Er was door tientallen Mexicanen en toeristen geslagen, geschopt en getrokken en het echte wonder bestond uit het feit dat niemand per ambulance behoefde te worden afgevoerd. Veel geschreeuw, weinig bult, concludeerde Jan, de Rivasjes zijn weg en Jonaths ook, wat ik mezelf brom. Ik kan gevoeglijk aannemen ... Hij slikte de rest van zijn gedachten in toen een meisje naar hem toe rende. Ze bleef voor hem staan, boog haar hoofd opzij en riep iets wat Jan niet verstond.

      ‘Moet je wat?’ vroeg Jan in het Engels.

      Het meisje keek hem aan met donkerbruine ogen die de grootte van kleine schotels hadden en riep opnieuw iets, harder dan daarnet en aanzienlijk scheller.

      Ze was een jaar of acht, negen en ze keek naar Jan of hij de prijs was die ze net in de Mercadoloterij had gewonnen.

      Jan deed een stap opzij en zag dat het meisje twee stappen nam waardoor ze weer precies voor hem kwam.

      Te deksel, droes en drommel, dacht Jan terwijl hij zich rood voelde worden, ze kijkt of ik het cadeau ben waar ze maanden naar heeft gezocht. Het enige dat aan me ontbreekt, is een lint met een strik om mijn nek en een bord met Eerste prijs Mercado El Parazal.

      ‘Ga weg,’ zei hij. ‘Ga naar huis.’

      Het meisje riep weer iets, maar ze draaide haar hoofd niet meer opzij. Ze bleef naar Jan kijken alsof hij het mooiste was wat ze ooit had gezien. Pas toen hij iemand terug hoorde roepen drong tot hem door wat er aan de hand was. Het meisje zag hem aan voor iemand naar wie ze op zoek was geweest en ze bleef bij hem tot ze hulp had. Jan had geen idee om wie het kon gaan, maar hij voelde hevige aandrang de rommelmarkt meteen te verlaten. Hij draaide zich om en hief een been voor de eerste stap toen hij armen om zijn knie voelde. Het meisje klemde zich aan hem vast en toen Jan zijn been verderop optrok, kreeg hij de indruk dat ze los kwam van de grond. Hij zette een hand op de kruin van het kind en duwde terwijl hij een geluid voortbracht dat klonk als onheilspellend gereutel. Het liefst zou hij een brul geven en het meisje van zich af slaan, maar hij zag toeristen die naar hem wezen en hij besefte heel goed dat het slaan van Mexicaanse meisjes op een Mexicaanse markt niet handig is. Omdat hij geen idee had wat hij moest doen hopste hij op één been in de richting van de winkel van Rivas, het meisje meeslepend dat langzaam haar greep op zijn knie verloor en via zijn kuit naar zijn enkel gleed.

      Hij hijgde toen hij min of meer uit het zicht was van de toeristen die met open mond in zijn richting keken, alsof ze niet wisten of hier sprake was van een weerspannig kind dat werd meegesleept of van een vreemd spel waarvan ze de regels niet kenden.

      Jan sleurde het meisje mee naar de zijkant van de winkel, struikelde over een paar dakpannen die op afvalhout waren gelegd en gaf eindelijk de kreet die hij al seconden in gedachten had. Hij begon er in elk geval aan al kwam hij niet ver. ‘Ben jij nou helemaal ... auw, wat ... kreng.’ Het meisje had haar tanden in zijn kuit gezet en beet vol overgave.

      Jan was niet iemand die volgaarne vrouwen en kinderen sloeg, maar hij zag dat hier een uitzondering op haar plaats was. Hij greep het meisje bij haar haren, trok haar los van zijn kuit en gaf een klap op haar rug die klonk als een klok. Het meisje zei geen woord, maar probeerde opnieuw te bijten en Jan zag geen andere mogelijkheid dan haar op te tillen en van zich af te gooien. Het was een goede worp, eentje waarin kracht en overtuiging zaten en het meisje zeilde over de dakpannen tegen de wand van de winkel, zakte langs die wand tot op de pannen en rolde er overheen naar de grond.

      Jan zag het uit een ooghoek, net zoals hij de man zag komen die iets in zijn handen had wat leek op een leren band of riem. De man was kleiner dan gemiddeld, maar Jan was veel te slim om het te laten aankomen op een handgemeen. Ook midden in de siëstatijd hoefde één kleine Mexicaan maar weinig te doen om honderd verse kleine Mexicanen te mobiliseren.

      Hij draaide zich om en zette het op een lopen. Zijn benen waren langer en zijn drijfveren aanzienlijk groter en daardoor had hij een flinke voorsprong toen hij aan de rand van de markt was. Hij zag een smalle ruimte tussen twee winkels met erachter een hekwerk van minder dan een meter. Met één sprong was hij over het hek en drie stappen later was hij bij een van de honderden taxi’s.

      Dat ergens achter hem zijn eigen vijfdollarchauffeur zat te wachten ging hem aan het hart, maar dit was overduidelijk de tijd om een offer te brengen. ‘Cruisepier,’ hijgde hij terwijl hij in een taxi schoof.

      De chauffeur zei iets wat klonk als ‘que’ en maakte een gebaar met een hand.

      ‘Schip,’ zei Jan. ‘Cruise. Toettoet.’

      De chauffeur tikte tegen zijn horloge en Jan begreep wat hij bedoelde. ‘Kan me niet schelen dat het schip weg is. Naar de pier. Daar staat mijn koffer.’

      De chauffeur maakte een geluid waar kleine kinderen een standje voor zouden krijgen en reed zijn taxiKever het verkeer in.

      Te laat, dacht Jan toen hij omkeek en een kleine man zag die een stuk leer rondzwaaide. Als het op lopen aankomt dan win ik het. Met een zucht liet hij zich onderuit zakken. ‘Maak er maar hotel Romano van,’ zei hij toen hij de baai van Acapulco zag. ‘Laat mijn koffer maar zitten.’

      De chauffeur keek of hij de zoveelste geschifte klant van die dag had en haalde zijn schouders op. ‘Romano?’

      ‘Precies,’ zei Jan. ‘Ik ben toe aan een bad.’

      Daar had de chauffeur geen commentaar op en de rest van de tocht verliep in stilte waardoor Jan zich kon concentreren op zijn kuit waar diepe afdrukken in zaten. Het meisje had een gaaf gebit, dat was duidelijk te zien.

      Jan had voldoende tijd doorgebracht in hotels om te weten dat het zelden raadzaam is om op te vallen bij de receptie. Hij vroeg daarom niet of de heer Jonaths zich in het hotel bevond, maar liep in één ruk door naar de lift. Hij wist welke kamer de premiejager had gehuurd, maar hij verspilde geen tijd door aan de deur te luisteren. Hij was bezweet en moe en wenste eerst enige tijd in een bad door te brengen. Hij stoomde dus meteen door naar zijn kamer, zuchtte van voldoening toen hij de koele lucht van de airco voelde en drukte de deur met zijn billen dicht.

      Hij gaf zich geen tijd om zijn ogen te laten wennen aan de betrekkelijke duisternis van de kamer waarvan de gordijnen blijkbaar gesloten waren door het kamermeisje en begon aan zijn shirt te sjorren. Hij had dat shirt half over zijn hoofd toen hij een piepende hartklep kreeg van pure schrik.

      ‘Eindelijk,’ zei een stem die kraakte of hij smeerolie nodig had. Jan vroeg zich niet af van wie de stem was, maar liet zich plat op zijn buik vallen. Voor zich zag hij een strookje licht dat langs een gordijn kwam. Links ervan, op de plaats van de enige stoel die de kamer rijk was, zag hij de schim van iemand die de omvang had van een flink rotsblok en die even beweeglijk was. ‘Ga toch staan, jongen,’ zei de schim. ‘Lig je niet aan te stellen.’

      Dit keer herkende Jan de stem. ‘Jonaths?’

      ‘Wie anders?’

      Het gordijn werd een stukje opengeschoven en Jan zag de premiejager in de stoel hangen. ‘Nog netjes dat je niet met je schoenen aan op mijn bed bent gaan liggen,’ zei hij.

      ‘Ik ben netter dan je denkt, jongen,’ zei Jonaths. ‘Weet je dat pappa Hernandez erg boos op je is? Je moet geen kleine meisjes slaan op een Mexicaanse markt.’

      Jonaths klonk als overste Prins als die zich klaarmaakte voor een standje en dat was precies waar Jan geen behoefte aan had. Hij ging in volle lengte staan en priemde een vinger vooruit. ‘Hoe kom jij hier. In mijn kamer.’ Meteen erna drong tot hem door wat Jonaths had gezegd en voelde hij zich centimeters kleiner worden. ‘Meisjes?’

      ‘De kleine Rosita Hernandez die dacht dat ze een dollar had verdiend door een nieuwsgierige snotaap op te sporen.’

      ‘Hoe,’ stamelde Jan, ‘weet... jij?’

      ‘Ga eerst maar zitten, jongen. Of liggen. Ik ben langzamerhand in deze stoel gegroeid dus het bed is voor jou. Trek je schoenen uit als je wilt, want daar ben je blijkbaar gevoelig voor. Als je je niet aan had lopen stellen op de mercado dan had je de kleine Rosita geen klap hoeven geven en had zij haar tanden in een sinaasappel kunnen zetten, of in de Acapulco variant van een hamburger. Ze zocht naar je op verzoek van Eduardo Rivas die me ongeveer elk kwartier belt met de vraag of ik je al heb gezien. Waarom denk je dat ik anders in deze kamer zit?’

      Jan was een systematisch denker die heel wat informatie aankon, maar hij was het gelukkigst als hij een duidelijke lijn zag en die ontbrak nog even.

      ‘Ho, even,’ zei hij, terwijl hij een hand opstak. ‘Ik ga nu naar de badkamer om water over mijn hoofd te gieten en een schoon shirt aan te trekken en daarna ga ik op bed liggen. Zonder schoenen, maar met een open geest. Misschien wil jij zo goed zijn intussen de gordijnen helemaal open te doen?’

      ‘Niks gordijnen,’ zei Jonaths. ‘Ik zal je straks uitleggen waarom. Ga je wassen, of ga douchen. Jij bent zolang aan de rol geweest dat de SeaRose allang onderweg is naar Huatulco dus haast hebben we niet. Niet meer, helaas.’

      Jan schudde zijn hoofd. Nog meer zinnen waar hij geen touw aan vast kon knopen. Hij was toe aan water, zo koud mogelijk, en aan schone kleren. Voor hij op pad ging, had hij het nodige gekocht in het winkeltje in het hotel. Daar had hij meer moeten betalen dan hij leuk vond, maar nu had hij vrede met zijn investering van 21 dollar 50.

      Voor Jan zich had afgedroogd hoorde hij een telefoon en hij was net op tijd in de kamer om Jonaths te horen zeggen dat het allemaal goed kwam en dat opwinding nergens voor nodig was. ‘Rivas?’ vroeg hij.

      Jonaths knikte en wees naar het bed. ‘Eduardo himself. Blijkbaar weet hij niet dat je terug bent en het leek me goed dat even zo te laten. Dat betekent niet dat Rivas onwetend blijft. Hij heeft overal vrienden, kennissen en familieleden en de kans is groot dat daar binnen afzienbare tijd een aantal van voor de deur van deze kamer staat.’ Hij boog zich opzij en pakte een flesje. ‘Ik heb geen cola of tonic, want die is op. Dit is een Dr. Pepper. Het flesje komt uit jouw minibar dus jij betaalt ervoor, denk daaraan voor je het spul wegklokt. En ga nou niet zeuren over de prijs, want ik heb je 2000 dollar voorschot betaald op een totaalbedrag van 15.000 en daar heb je tot nu toe bitter weinig voor gedaan. Ga liggen en luister.’

      Jan knarste zacht met zijn tanden, maar zei geen woord. Dit was geen tijd om te klagen over het feit dat een flesje limonade uit de minibar waarschijnlijk vijf keer zoveel kostte als een flesje aangeschaft in een supermarkt. ‘Kom maar op,’ zei hij. ‘Ik,’ zei Jonaths, ‘ben enkele uren geleden gebeld door een uiterst opgewonden meneer die zei dat hij Eduardo Rivas heette.’ Hij boog zich opzij, pakte een zakje nootjes dat waarschijnlijk ook uit de minibar kwam -Jan nam zich voor dit onderwerp te zijner tijd aan de orde te stellen- en scheurde het open met zijn tanden. Hij stak een handvol nootjes in zijn mond en maakte toen hij ze fijnmaalde het soort geluid dat Jan kende van Arie als die aan het grazen was. Toen Jonaths sprak, klonken de woorden niet helemaal zuiver, maar Jan begreep precies wat de premiejager bedoelde. ‘Rivas belde tien minuten nadat ik de rommelmarkt in het centrum van deze stad had verlaten.’

      ‘Na twee vechtpartijen die jij hebt veroorzaakt door het feit dat je de leden van de familie Rivas door elkaar haalde.’

      ‘Hou ze maar eens uit elkaar, voor mij zien ze er allemaal hetzelfde uit. Nog geen tien minuten later, zei ik, kreeg ik het eerste telefoontje van Eduardo.’

      ‘Weet je zeker dat hij het was?’

      Jonaths zuchtte en mikte een stel nootjes op het bed. ‘Prop ze alsjeblieft in je muil, dan ben je even stil. Dat wist ik niet, nee, en dat weet ik nog niet. Misschien was het Luis Rivas, of Ernesto Rivas, of Watkanhetmeschelen Rivas. Hij zei dat hij Eduardo heette en dat hij wilde ruilen.’

      ‘Ruilen. Met jou. De blauwe plekken die je op de markt hebt opgelopen voor een tros bananen?’

      ‘Mijn eeltplekken voor drie klappen op je gezicht. Ik kan tegen een stootje, maak je om mij geen zorgen. Ik wrijf niet stiekem over mijn kuit omdat daar een paar tandjes in zijn gezet door een meisje dat een dollar wilde verdienen. Ruilen, zei ik. Antonio Rivas voor Cristina, de vrouw van Eduardo. Wat denk je daar van?’

      Jan dacht daar zoveel van dat hij niet wist waar hij moest beginnen dus stopte hij een nootje in zijn mond.

      ‘Precies,’ zei Jonaths. ‘Ik wist ook niet wat ik moest zeggen, dus zei ik niks. Voor Eduardo maakte dat niet uit. Hij had iets uitgedacht wat hij even slim als redelijk vond en dat zal ik voor je samenvatten. Hij deed er zelf nogal lang over. Hij weet dat ik Antonio wil. Hij weet ook dat zijn vrouw en zijn neef Adolfo zijn opgepakt op de pier bij de SeaRose en naar het schip zijn gebracht waar ze worden vastgehouden. Wat is er nou weer.’

      Jan ging rechtop zitten en slikte het nootje door. Dit was nieuw voor hem. ‘Opgepakt door wie?’

      ‘Door de beveiligingsdienst van het schip nadat een van die fijne vriendjes van jou Adolfo heeft opgedoken uit de Baai van Acapulco waar hij in was gesprongen toen hij zag dat zijn vluchtweg was afgesneden. Zo heb ik het in elk geval gehoord.’

      ‘Dat wist Eduardo allemaal?’

      ‘En meer. Ik vermoed dat er zoveel Rivasjes in Acapulco wonen dat je erover struikelt als je vijf passen doet met je ogen dicht. Of dat de Rivassen veel vrienden hebben. Eduardo wist dat Cristina naar de SeaRose is afgevoerd en daar in de kamer zit die ze voor het gemak de cel noemen. Hij wist ook waar ik was, maar,’ Jan hoorde een zacht gegrom, ‘hij wist niet waar jij was en hij had jou nodig. Waar was jij de hele middag, nieuwsgierige Nederlandse jongen?’

      Opnieuw had Jan het gevoel dat zijn vader zich klaar maakte om hem uit te veteren en hij voelde dat zijn haren rechtop gingen staan. ‘Gaat je niet aan,’ snauwde hij.

      ‘Wedden dat je je verborgen hield in de buurt van de markt omdat je hoopte dat je mij zou zien langskomen?’

      ‘Nee,’ zei Jan.

      ‘Je liegt,’ zei Jonaths. ‘Ik zie het aan je gezicht, straks krijg je een lange neus, pas maar op. Ik zei tegen Eduardo dat je waarschijnlijk in de buurt van de mercado uithing en hij zei dat hij iedereen die hij kende zou vragen naar je uit te kijken. Mannen, vrouwen en kinderen. Het duurde veel te lang, maar Rosita Hernandez vond je en ze zette haar melktanden in je kuit.’ Jonaths maakte een geluid alsof hij op het punt stond in lachen uit te barsten. ‘Ze vond je niet lekker. Kuiten van een gringo smaken niet,’ zei ze.

      ‘Ik zal ze de volgende keer insmeren met knoflook en maïsolie,’ beloofde Jan. ‘Eduardo wil dus Antonio ruilen voor Cristina. ‘

      ‘Handeltje op z’n Mexicaans, jongen. Een broer voor een vrouw. De vent klonk of hij zijn Cristina miste. Ik hoorde zelfs een snik, maar dat leek me een beetje veel van het goede.’

      ‘Op de mercado stond Eduardo ruzie te maken met Antonio. Aan de bewegingen te zien ging het over geld. ‘

      ‘Onder jouw ogen?’

      ‘En die van Arie Roos. Soms is het nuttig iets minder ruzie te maken en iets meer op te letten.’ Jan stopte snel een nootje in zijn mond toen hij een nieuwe grom hoorde. ‘Zei Eduardo iets over geld?’

      ‘Hij zei dat Antonio veel dollars achterover heeft gedrukt... ‘

      ‘Vijf miljoen.’

      ‘... maar dat hij moeite heeft met het betalen van een klein deel ervan. Eduardo noemde geen bedrag, maar 1 procent van 5 miljoen is 50.000 en als ik een land uit moest, zou ik daar met plezier 1 procent van mijn gejatte vermogen voor over hebben.

      Eduardo kreeg niets betaald, of misschien maar een deel, en hij heeft ook nog een vrouw in het gevang. Hij wil zijn vrouw terug en als hij daar een onbetrouwbare broer voor moet offeren dan doet hij dat.’

      Jan plukte het laatste nootje van het bed en keek er naar. ‘Geloof jij dit verhaal?’

      ‘Nee,’ zei Jonaths prompt. ‘Dat hij zijn vrouw terug wil, geloof ik wel, maar de rest klinkt als humbug, kolder en onzin door elkaar geklutst in een mixer en overgoten met te hard geklopte slagroom. Punt is dat we het met dit verhaal moeten doen.’

      ‘We?’

      ‘Jij meer dan ik. Jij hebt vriendjes aan boord van de SeaRose en die zijn dik met de kapitein.’

      Jan wilde iets zeggen, maar Jonaths stak een hand op en maakte een gebaar waardoor Jan met een klap zijn kaken sloot.

      ‘Je denkt toch niet dat ik op weg naar Cabo San Lucas alleen maar bij het zwembad heb gelegen of in het casino heb gezeten? Voor ik jullie ontmoette, wist ik al dat een dikke jongen met te veel sproeten in de watten moest worden gelegd omdat hij de zoon is van de eigenaar van de schuit. Het is een deel van mijn vak om dingen te weten. Je weet niet half hoeveel nut je kunt hebben van al de kleine feitjes die je verzamelt als je goed uit je doppen kijkt. Misschien heb je maar één van die feiten nodig, maar daar kan het succes van een complete actie vanaf hangen.’

      Jan wist dat al jaren en daarom volstond hij met knikken. ‘Van wie hoorde je dat Arie de zoon van de directeur is?’

      ‘Mike Heflin,’ zei Jonaths. ‘De chef beveiliging. Ik ben politieman geweest voor ik premiejager werd en hij was dat ook. Een praatje over je oude vak is altijd nuttig, dat zie je maar weer. Je vrienden zijn aan boord en als jij niet zolang ondergedoken had gezeten op die markt hadden we misschien iets kunnen proberen voor het schip afvoer. ‘

      ‘Zoals?’

      ‘Cristina van boord kletsen onder de belofte dat Eduardo zijn kaken op elkaar zou houden over de manier waarop hij zonder veel moeite een verstekeling aan boord wist te smokkelen. Als Eduardo Rivas een boekje open gaat doen bij de douane van San Diego dan kun je er op rekenen dat de SeaRose voor elke afvaart binnenstebuiten wordt gekeerd. We zijn in de States niet zo happig op buitenlanders die naar hartenlust in- en uitvaren zonder dat de douane het weet, misschien heb je dat wel eens gemerkt. ‘

      Dat had Jan zeker en hij begreep volkomen wat er kon gebeuren als Eduardo het op zijn heupen kreeg. ‘Toch geloof ik niet dat iemand Cristina in Acapulco van boord had kunnen krijgen. Ik ken kapitein Holdert. Als die nijdig wordt dan gooit hij je in het cachot en dan mag je blij zijn met een slok water en een korst brood dat minder dan een week oud is.’

      ‘Waarna Holdert een beste kans loopt om te worden opgepakt omdat hij een inwoonster van de United States tegen haar zin heeft meegenomen naar een andere plaats. Kidnapping heet dat. In Mexico zijn ze daarin misschien iets makkelijker dan in de States, maar ik zou toch maar uitkijken. Na Huatulco gaat het schip naar Costa Rica en als Cristina en Adolfo dan nog niet van boord zijn, is er sprake van ontvoering over een landsgrens. Ik zou die grap als kapitein liever niet uithalen. ‘

      ‘Oei,’ zei Jan geschrokken. ‘Aai. Daar heb ik nog even niet aan gedacht. ‘

      ‘Eduardo waarschijnlijk ook niet,’ zei Jonaths nuchter. ‘Het enige dat hij hoeft te doen is naar Huatulco rijden of vliegen, naar de politie lopen en zeggen dat zijn vrouw tegen haar zin wordt vastgehouden.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Wat heeft ze nou nog precies gedaan, jongen.’

      ‘Nou,’ zei Jan voorzichtig. ‘Het is me nogal wat, zou ik zeggen. Er zijn op de cruisepier in San Diego wel een paar dingen gebeurd die niet door de beugel kunnen. Door geen enkele beugel, ook geen Mexicaanse.’

      Jonaths tuitte zijn lippen en een ogenblik dacht Jan dat de premiejager wilde spugen. Het bleef bij een pruttelgeluid, gevolgd door een nieuwe handbeweging. ‘Ze heeft meegewerkt aan het clandestien binnenkomen van een land, dat is het wel zo ongeveer.’

      ‘In San Diego zijn anders nog wel een paar kleinigheden geschied waar ze bij betrokken was. Misschien zijdelings betrokken, maar toch. Neem nou de actie van de politie in de marina van San Diego. Als dat goed wordt uitgezoch ... Zei je iets?’

      ‘Ik maakte een geluid,’ zei Jonaths. ‘Eentje van afkeuring, hou het daar maar op. Denk je dat de politie in dit land overstuur raakt van een opstootje in de haven van San Diego waar geen druppel bloed bij is gevloeid? Waarschijnlijk zelfs geen blauw oog is gevallen? Cristina heeft meegewerkt aan de clandestiene actie van Antonio, een Mexicaan die naar Mexico wilde. Daar halen ze hooguit een wenkbrauw over op. Ik durf te wedden dat kapitein Holdert Cristina persoonlijk tot op de kade begeleidt en buigend afscheid neemt als Eduardo contact met hem opneemt en zegt dat hij eerst naar de politie gaat en daarna naar een krant of een televisiestation. Of een krant én een televisiestation. Als ik hem was, zou ik doen of iedere journalist in Huatulco en omgeving deel uitmaakt van mijn vriendenkring. Holdert weet dat het niet waar is, maar hij kan het niet een twee drie bewijzen en het risico van ongewenste publiciteit kan hij onmogelijk nemen. ‘

      ‘Dat snapt Eduardo allemaal niet?’

      ‘ Laten we het hopen en laten we vooral doen of wij het ook niet weten. Hij helpt ons met Antonio, wij hem met Cristina.’

      ‘Tenzij hij een dozijn van zijn vriendjes naar Huatulco laat komen om ons met een stuk originele Mexicaanse rots op de schedel te tikken zogauw hij zijn vrouw in de armen heeft gesloten.’

      ‘Laten we dan maar blij zijn dat ik een kop van beton heb,’ zei Jonaths. ‘Het hoofd van jou lijkt me delicater dus misschien kunnen we iets bedenken waardoor helemaal niet op schedels wordt getikt.’

      Jan wreef over zijn hoofd. ‘Kan het zijn dat je al iets hebt uitgedacht?’

      Bruce Jonaths stond op en liep naar het raam. ‘Een tijdje geleden stond buiten een mannetje opvallend onopvallend deze kant op te kijken. Daarom heb ik de gordijnen gesloten. Even kijken of hij er nog is en of we een kans hebben onopgemerkt dit hotel uit te komen. Pak bij elkaar wat je mee wilt nemen en hou je klaar om te vertrekken.’ Jonaths maakte een beweging met een voet. ‘Daar staat mijn tas met spullen. Veel is het niet, maar veel kunnen we ook niet gebruiken, want ik denk dat we via de brandtrap moeten.’

      ‘En dan?’

      ‘Dan ga ik Eduardo verblijden met de mededeling dat ik je heb gezien en dat we volgaarne bereid zijn om hem een handje te helpen. Afhankelijk van zijn reactie gaan we in een auto of in een vliegtuig naar Huatulco. In beide gevallen duurt dat officieel een uur of negen al vrees ik dat we er in een auto langer over doen. Ik ken die Mexicaanse wegen. Er zitten meer gaten in dan in het verhaal dat Eduardo opdiste.’


    


  


  
    
      


      DE VLEESETENDE MANNEN VAN ALLY ALPHONSE

    


    
      Iedereen kan elk hotel op elk gewenst tijdstip verlaten ... als hij bij het inchecken zijn creditcard maar heeft laten zien. Bruce Jonaths had dit gedaan dus hij en Jan hadden gewoon via de lobby het Romanohotel uit kunnen lopen, maar omdat de kans groot was dat Eduardo Rivas daar een mannetje had gestationeerd namen ze die uittocht niet eens in overweging. Het verlaten van een hotel aan de achterkant door lieden die bagage bij zich hebben is wel tamelijk riskant. Er zijn altijd gasten die geen creditcard tonen, maar bij hun komst een borgbedrag betalen. Als hun kosten, bijvoorbeeld door het overdadig gebruik van roomservice en minibar, dat borgbedrag te boven gaan, is heimelijk verdwijnen een mogelijkheid, ieder personeelslid van elk hotel weet dat en er is maar één telefoontje nodig om alle leden van de beveiliging op te trommelen. Voor je het weet, zit je daarna in een warm kamertje te wachten op agenten die komen informeren wat je eigenlijk van plan was. Afhankelijk van de indruk die gasten maken als ze met koffers over een brandtrap lopen, kan dat wachten duren van een uurtje tot een halve dag.

      Jan voelde zijn hart een tikkeltje sneller kloppen toen hij achter Bruce Jonaths door de gangen van het hotel liep. Voor alle zekerheid bleef hij enkele meters achter de premiejager en hij was heilig van plan om vol te houden dat hij de man nooit eerder had gezien als er problemen opdoken.

      Bij een deur bleef Jonaths staan en kon Jan weinig anders doen dan naar hem toelopen. ‘Zwembad,’ zei Jonaths terwijl hij wees. ‘Ernaast is een bar en daar achter is een gang voor leveranciers. Loop gewoon naast me en kijk of je het ook een mooie dag vindt. We wandelen als de beste vrienden naar de straat achter het hotel. Bella Vista heet die straat. Aan de rechterkant staan taxi’s.’

      ‘Heb je dat allemaal uitgezocht terwijl je in mijn kamer zat te wachten?’

      ‘Nee,’ zei Jonaths. ‘Dat heb ik vanmorgen gedaan terwijl jij me in de gaten zat te houden.’

      ‘Juist,’ zei Jan en hij dacht: deze man doet soms stomme dingen, maar hij wisselt ze af met slimme en daar moet ik echt rekening mee houden. ‘Wat doen we als iemand op ons af komt?’

      ‘Niks,’ zei Jonaths. ‘Waarom zouden we? Ik heb de kamers betaald en wie dat niet gelooft, belt maar met de receptie. Als iemand voor me blijft staan dan heeft hij een probleem, want ik wals over hem heen, vooral als ik de indruk krijg dat hij een Rivas-vriendje is. Of ik gooi hem in het zwembad. Ho, wacht even. Eduardo belt weer eens. Dag, Eduardo, grote vriend. Ik heb goed nieuws voor je. Ik heb hem gezien. ... Bij het hotel, ja. Ik ga nu naar hem toe en als ik merk dat hij schichtig wordt omdat vriendjes van je me voor de voeten lopen dan kun je elke afspraak verder vergeten ... Inderdaad, dan bel ik morgenochtend het schip en dan zeg ik dat jij en Cristina niet alleen je broer Antonio als verstekeling mee hadden, maar ook een husje gestolen juwelen. ... Juwelen, ja, gestolen in San Diego. ... Wat je zegt, allemaal onzin, maar voor ze dat geloven, is de dag van morgen voorbij en vaart je vrouw richting Panama. Oké? ... Dat dacht ik ook, ja. Bel over een kwartiertje maar terug, dan weet ik meer.’ Hij grijnsde toen hij zijn mobiel in zijn zak schoof. ‘Nu een paar minuten wachten tot Eduardo zijn mannetje bij dit hotel heeft gewaarschuwd. Wedden dat niemand ons een strootje in de weg legt?’

      ‘Nee,’ zei Jan die voortdurend om zich heenkeek. ‘Tenzij dat mannetje andere mannetjes heeft gewaarschuwd dan altijd.’

      ‘Niet zo nerveus, jongen. Jij hebt een neiging tot piekeren. Als ik een nootje aan je geef in een kamer die ik voor je heb betaald trek je al zorgrimpels. Dat is slecht voor je gezondheid, weet je dat?’

      Ditmaal dacht Jan het niet alleen, hij zei het ook. ‘Ja, pa. Goed, pa.’

      

      Jonaths wachtte exact vier minuten, zwaaide zijn sporttas over een schouder en liep fluitend langs het zwembad naar de gang voor de leveranciers. Hij keek pas om toen hij in de straat Bella Vista was. ‘Zo doe je dat, jongen. Gewoon doorlopen en fluiten. Daar zijn de taxi’s. We pakken er een en laten ons naar het strand rijden.’

      ‘Het strand is 150 meter verderop.’

      ‘Ik bedoel strand op een kilometer of 2 afstand. Aan zand hebben ze hier geen gebrek. Als we er zeker van zijn dat niemand ons volgt, maken we een wandeling langs het water. Als Eduardo belt, kan hij naar de branding luisteren, dat geeft rust.’

      ‘Waarom bel je zelf niet?’

      ‘Waarom zou ik?. Hij belt, zijn kosten. Bovendien moet hij nieuwsgierig worden. Hoe nieuwsgieriger hoe beter, en eventueel een beetje ongerust. Toen hij de eerste keer belde, klonk hij uit zijn doen en dat moet zo blijven. ‘

      ‘Hoe kwam hij aan je nummer?’

      ‘De eerste keer belde hij via de receptie. Ik was toen op mijn kamer dus ze verbonden hem door. Ik heb hem mijn nummer gegeven toen ik besefte dat we misschien iets aan hem kunnen hebben. ‘

      ‘We,’ zei Jan. ‘Jij en ik. Hoe weet je eigenlijk zo zeker dat ik meewerk?’

      ‘Omdat je 15.000 dollar wilt verdienen, jongen. Jij bent de zuinigste van het stel, dat wist ik meteen. Een voorschot van 2000 is niet genoeg, jij wilt de hele mep. Loop nou een beetje door. Ik wil niet met Eduardo praten als ik in een taxi zit en ik wil hem niet eindeloos aan het lijntje houden.’

      

      ‘Mooi op tijd,’ zei Bruce Jonaths terwijl hij naar Jan grijnsde. ‘We zijn net op het strand.’

      ….

      ‘Strand, water, je weet wel. Waar je zo lekker uitwaait. Ik wilde zeker weten dat we geen horde Rivassen achter ons aan zouden krijgen.’

      ….

      ‘Hoezo kon ik dat weten? Omdat jij dat had beloofd? Dat we gaan samenwerken betekent niet dat we dikke vrienden zijn geworden, hoor. Ik wil Antonio, jij wilt je vrouw.’

      ….

      ‘Dat doet de jongen, want ik heb hem geld beloofd. Als ik je broer in Salt Lake City weet te krijgen krijgt hij uitbetaald dus als jij ons beduvelt dan krijg je niet alleen mij achter je aan, maar ook hem. En zijn vrienden.’

      ….

      ‘Vond ik ook niet, maar de dikke rooie is apeslim en die andere zou ik ook niet onderschatten als ik jou was. Morgen zijn we in Huatulco en als jij dan met betrouwbare informatie over je broer komt, kunnen we zaken doen.’

      ….

      ‘Heel betrouwbaar en hoe je dat voor elkaar moet krijgen is jouw zaak. Ik heb het vliegveld gebeld. Morgen tegen zevenen vertrekt er een vlucht van Aeromexico via Mexico City naar Huatulco. Aankomst tegen half twee, dus we zijn er ruim op tijd, want de SeaRose vaart pas om half zes af.’

      ….

      ‘De jongen die naast me loopt, heet Jan Prins. Prins, ja. Omdat hij vorstelijk zuinig is, waarschijnlijk. Hoe moet ik weten waarom hij zo heet, vraag het zijn vader. De SeaRose is officieel morgenochtend om tien uur in Huatulco, maar Jan Prins zal vanaf negen uur proberen zijn vrienden te bereiken. Die vrienden moeten de kapitein ervan overtuigen dat jouw vrouw niet meteen na het aanleggen naar de politie moet worden gebracht.’

      ….

      ‘Wat er met Adolfo gebeurt, interesseert me niks. Als je hem wilt hebben dan overval je het schip maar, of het politiebureau bij de haven. Wij hebben een afspraak over je vrouw en wij zorgen ervoor dat je haar krijgt.’

      ….

      Omdat die dikke rooie de zoon van de baas van de SeaRose is. Hij heet Roos en de SeaRose heet Roos, snap je het een beetje? Hou nou op met dat gewauwel en gebel, want we hebben honger. Morgen stappen we in een vliegtuig en als je een familielid op het vliegveld wilt poten dan ga je je gang maar. Hij kan nog een kop koffie krijgen ook. Tot morgen.’

      

      ‘Juist,’ zei Jan die een stapje achteruit deed toen hij werd aangevallen door een golf. ‘Ik mag er van uitgaan dat we zeer beslist niet per vliegtuig naar Huatulco reizen?’

      ‘Dat mag je,’ zei Jonaths. ‘We gaan per auto. Het is niet heel ver. Volgens de receptie iets meer dan 400 kilometer, maar in de praktijk zal het wel 500 of 600 zijn, want bochten telt nooit iemand mee en bovendien is de Highway 200 waar we over moeten geen echte Highway maar een veredelde provinciale weg met een opschepnaam.’

      ‘Is er iets waar van wat je tegen Rivas hebt gezegd?’

      ‘Dat we honger hebben,’ zei Jonaths. ‘Ik in elk geval. Aan een minibar heeft mijn lichaam niet genoeg. Je kunt meegaan tenzij je liever zand eet. In dat geval pik ik je over een paar uur op.’

      ‘Omdat jij betaalt, ga ik mee,’ zei Jan met een uitgestreken gezicht.

      Jonaths trok zijn wenkbrauwen op tot tegen de haargrens. ‘Betaal ik?’

      ‘Jawel. Niet omdat je er het geld voor hebt, maar omdat we voor een poosje vrienden zijn.’ Jan grijnsde even breed als Jonaths kort tevoren had gedaan. ‘Dikke vrienden die redenen hebben elkaar niet uit het oog verliezen.’

      

      In Acapulco rijden taxi’s van verschillende merken, maar 98 procent bestaat uit witblauwe Volkswagen Kevers. Omdat Jonaths de kosten betaalde, ging hij naast de chauffeur zitten. Jan krulde zich op op de achterbank en bestudeerde het achterhoofd van de premiejager. Dat kon nog net, want het was bezig donker te worden en hoe dichter je bij de evenaar bent hoe sneller dat gaat. Jan zag langzaam het hoofd van Bruce Jonaths vervagen en hij verbaasde zich erover hoe kort het nog maar geleden was dat hij en zijn vrienden over de man spraken als de Hoekman. Minder dan een week, dacht Jan, en wat zijn we eigenlijk opgeschoten? We dachten dat we pa Roos uit de brand hadden geholpen door een verstekeling op te sporen, maar Jonaths heeft gelijk: als een van de Rivassen aan de klets gaat tegen de douane dan is de ellende voor de SeaRose niet te overzien. Voorlopig zullen we ons nog met Eduardo en zijn familie bezig moeten houden, niet alleen om de 15.000 die ik met een beetje geluk kan meepikken, maar vooral om zaken te sussen als dat nodig mocht blijken. Intussen zou ik meer dan graag willen weten waar we naartoe gaan, want we zitten nu een flink eind buiten de stad en als de heer Jonaths op het idee komt dat het nuttig is om me in een greppel te dumpen dan kan ik daar, naar ik vrees, bitter weinig tegen doen. ‘Zijn we onze eigen excursie aan het maken?’ vroeg hij voorzichtig. ‘Groen Mexico in het avondlicht?’

      ‘We zorgen dat we niet worden gevolgd,’ zei Jonaths kort. ‘Als we er zeker van zijn dat niemand ons in de gaten houdt, zorgen we voor een eigen auto.’

      Het was geen antwoord waar Jan zich veel geruster door voelde. Ze reden nu over een steeds smaller wordende weg tussen heuvels die vrijwel verlaten waren en Jan begon visioenen te krijgen van een nieuw Mexicaans handeltje: Jan Prins in ruil voor een voertuig. Zijn hartslag ging omhoog met tien punten toen de taxi een pad indraaide dat zo smal was dat takken tegen de zijkanten schuurden.

      ‘Bevindt de auto die je op het oog hebt zich in een ravijn?’ vroeg Jan toen hij het gevoel had dat het pad zou eindigen bij een heel diepe kuil waar hij uitstekend in paste.

      ‘Is bij een kennis,’ zei Jonaths. ‘Kennis van een kennis, beter gezegd. Ik denk dat de chauffeur een tussenweg neemt. Als het een omweg blijkt te zijn dan kan hij straks lopend naar huis.’

      De premiejager klonk niet helemaal op zijn gemak en dat stelde Jan een beetje gerust. ‘Wat doet die kennis van een kennis?’

      ‘Auto’s verkopen. Je denkt toch niet dat ik er een ga huren? Hij heeft auto’s en een paar andere nuttige dingen. Ik denk dat we er langzamerhand wel zijn.’

      ‘Si,’ zei de chauffeur die daarmee aangaf dat hij Engels verslond De man zei nog veel meer, maar Jan had het meest aan de vinger waarmee de man naar een muur wees waaraan een bord hing met het opschrift: American Classics, Ally Alphonse. Voor het toegangshek van 3 meter hoog met erboven strengen prikkeldraad zette de chauffeur zijn taxi stil. Terwijl Jonaths afrekende, worstelde Jan zich naar buiten. Hij ademde een paar keer diep om de luchten kwijt te raken die uit de achterbank van de Kever waren opgestegen en keek naar de lampen op het terrein achter het hek. Het waren voldoende lampen om een middelgroot stadion mee te verlichten en een flink deel ervan hing boven de rand van een zwembad waarvan het water nog dieper van kleur was dan dat van de oceaan.

      ‘Zwemt Ally Alphonse graag?’ vroeg hij terwijl hij de taxi nakeek die haast leek te hebben.

      ‘Blijf daar uit de buurt,’ zei Jonaths die zijn ogen niet van het zwembad afhield. ‘Blijf daar vooral uit de buurt.’ De snelheid waarmee de taxi in het donker verdween, leek hem niet in het minst te verbazen, maar Jan dacht: als de chauffeur een kennis is van Rivas dan was er geen enkele noodzaak om ons te volgen, zou dat bij onze stoere premiejager zijn opgekomen?

      ‘Zover mogelijk uit de buurt,’ herhaalde Jonaths. ‘Hangt daar een bel?’

      Aan het hek hing inderdaad een bel. Er zat geen touw of ketting aan, maar toen Jonaths er een tik tegen gaf, hoorden ze een geluid of ergens een wekker afging.

      Jonaths deed een stap naar achteren en staarde naar de bel. ‘Is dat ding op een slimme manier verbonden met iets van elektriciteit? Waar is de draad dan? Of zit ergens een zendertje?’

      Jan deed zijn mond open voor een antwoord, maar sloot hem toen het hek langzaam openging.

      Jonaths deed drie stappen en bleef staan. ‘Laten we maar even wachten,’ zei hij. ‘We moeten hier geen grappen uithalen. Niet met dat zwembad.’

      ‘Omdat we anders schrikken van Ally? Is er iets bijzonders met haar aan de hand?’

      ‘Dat beslist,’ zei Jonaths. ‘Om te beginnen dat ze een man is. Ally is opgegroeid in het deltagebied van de Mississippi, aan de zuidoostkant van New Orleans, waar ze grossieren in Franse namen. Hij hield zich daar al bezig met auto’s, en ook met een hobby waar beslist een zwembad voor nodig is als je in een hooggelegen gebied woont. Ga vooral kijken, als je nieuwsgierig wordt.’

      Jan verroerde geen vin toen uit het zwembad een onheilspellend geluid klonk. ‘Houdt Ally dieren?’

      ‘Huisdieren, schijnt het. Voor Ally, welteverstaan. Wij zouden niet meteen aan huisdieren denken. Daar komt-ie.’

      Ze keken naar een lange man die een haak in zijn handen hield waaraan stukken vlees hingen. ‘Jonaths?’ zei hij toen hij op een paar meter afstand was.

      ‘Ja,’ zei Jonaths. ‘Je moet de groeten hebben uit Biloxi.’

      ‘Ben je bang in je eentje?’

      ‘Deze jongen is Jan Prins,’ zei Jonaths snel. ‘Hij helpt me met een probleem dat ik heb. Biloxi zou je bellen.’

      ‘Heeft Biloxi ook. Geen woord over een snotneus.’

      ‘Wist ik toen nog niet, Ally.’

      ‘Alphonse,’ zei de man. ‘Noem me Alphonse, ik heb te veel grappen over Ally gehoord. Even het hek sluiten.’ Hij drukte op een knopje dat aan een ketting om zijn hals hing en zwaaide met de haak. ‘Eerst mijn jongens voeren. Als ik te lang wacht, krijgen ze trek in jullie.’

      Jan bleef voor alle zekerheid enkele meters achter de lange man en daar was hij machtig blij om toen twee koppen boven de rand van het zwembad uitkwamen.

      Jan hoorde Jonaths naar adem happen. ‘Alligators. De vent heeft alligators in dat bad. Dus toch. Ze hadden het me verteld, maar ik geloofde het niet. Ze zeiden ook dat ik hier niet bang hoefde te zijn voor politie ...’

      Jan keek ademloos toen hoe Alphonse vlak bij de alligators bleef staan, een stuk vlees van de haak rukte en in het water gooide. Pas toen alle stukken van de haak waren, gleden de beesten het bad in. Met een snelheid die nauwelijks te volgen was, schoten ze door het water en met een paar happen was het vlees verdwenen.

      ‘Genoeg voorlopig,’ zei Alphonse. ‘Loop maar mee naar mijn kantoor. Ik hoef, hoop ik, niet uit te leggen dat grappen niet op hun plaats zijn? Ik ben de enige die het hek open krijgt en over een uurtje hebben mijn jongens weer trek.’

      ‘Nee,’ zei Jonaths met verbijstering in zijn stem. ‘Geen grappen. Maak je vooral geen zorgen om grappen.’

      Jan zei niets. Hij keek van Alphonse naar de premiejager die zo onzeker liep dat hij een paar keer bijna leek te vallen en stelde vast dat de hoekige man die het met gemak opnam tegen een dozijn Mexicanen, het bijna in de broek deed als hij dacht aan de mannen van Alphonse.

      

      Het kantoor was een bijna vierkant hok van 3 bij 3 meter met een kaal bureau, drie houten stoelen en ijzeren rekken vol auto-onderdelen. De wanden waren behangen met velgen en borden van kurk waarop stukken papier waren geprikt die leken op rekeningen. Op het bureau stonden een telefoon en een metalen bak vol draden en knopjes en Jan had geen aanval van fantasie nodig om te begrijpen dat je met die knoppen niet alleen een hek kon openen, maar eventueel ook explosieven kon laten ontploffen.

      ‘Auto,’ zei Alphonse toen ze zaten. ‘Biloxi heeft alles geregeld en ik heb er een klaar staan.’ Hij wees naar een plek waar Jan een auto had zien staan.

      ‘De Chevrolet Suburban?’ zei hij.

      Alphonse schonk hem een waarderende blik. ‘Dus dat zag je, ondanks die alligators. Knap werk. Het is een Vip Limousine met een paar extraatjes.’

      Jonaths boog zich voorover. ‘Kogelvrij glas?’

      ‘Versterkt plaatwerk. Opgevoerde motor. Hij is van een miljonair geweest die bang was voor zijn hachie.’

      ‘Hoeveel loopt-ie?’ vroeg Jan.

      Alphonse legde grinnikend zijn handen in zijn nek en leunde achterover, zijn stoel in een zo wankel evenwicht dat Jan wachtte op de klap. ‘Een op vijf als je geluk hebt, maar er kan machtig veel benzine in de tank en zolang er brandstof is, loopt-ie en blijft-ie lopen. Tegen een tank kan-ie niet op, maar alle andere voertuigen schuift-ie opzij.’ Hij keek naar Jonaths. ‘Tevreden?’

      ‘Alleen als ik iets krijg om van me af te kunnen bijten als het nodig is.’

      Alphonse liet de stoel naar voren zakken en keek strak naar de premiejager. Jan zag zijn ogen veranderen van blauw naar een soort bleekblauw waar geen leven in zat. ‘Afbijten.’ Hij maakte een schietgebaar met zijn rechterhand. ‘Dat soort bijten, natuurlijk. Is de kans dat je moet bijten mogelijk of waarschijnlijk?’

      ‘Ik zou het niet weten,’ zei Jonaths. ‘Maar ik heb blauwe plekken van mijn nek tot mijn stuitje en ik zit niet te wachten op meer.’

      Alphonse keek naar Jan. ‘Kreeg hij die nadat hij in je kuit beet?’

      Dat heeft hij dus gezien, dacht Jan. Ik snap niet hoe hij het voor elkaar kreeg, want hij is geen moment achter me geweest, maar hij zag het wel. Dit is een gevaarlijk mannetje.

      ‘Mexicanen,’ zei Jan.

      ‘Op een rommelmarkt,’ voegde Jonaths er aan toe. ‘De markt in het centrum. Eén voor één lust ik iedereen rauw, maar Mexicanen komen bij voorkeur gegroepeerd. Ik heb me twee keer los moeten knokken.’

      ‘Betaalt Biloxi?’

      ‘Als het niet te duur is, betaal ik je, hier en nu.’

      Tot verbazing van Jan hoefde Alphonse er niet voor op te staan. Hij boog zich opzij, trok een la open en legde een pistool op het bureau. ‘Een Jericho 941, kaliber 9 mm, 16 patronen. Is dat genoeg voor je, denk je?’

      ‘Hoeveel?’

      ‘Vijfhonderd.’

      ‘Dat is wel een beetje ...,’ zei Jonaths. De rest van de zin slikte hij in toen hij de blik van Alphonse zag. ‘Oké. Prima. Vijfhonderd.’

      Jan stak een hand uit. ‘Wat doe ik als er boze Mexicanen op mij afkomen? Met maïskolven gooien?’

      ‘Ze je andere kuit voorhouden,’ zei Alphonse. ‘Wat moet een snotneus als jij met grotemensenspullen?’

      ‘Schieten,’ zei Jan. ‘Ik hoef geen stuk staal van meer dan een kilo. Geef mij maar iets handzaams. Het gaat niet om het wapen, het gaat om wat je er mee kunt.’

      ‘En jij denkt,’ zei Alphonse langzaam, ‘dat je iets kunt.’

      Jan hield zijn hand onbeweeglijk. ‘Leg er maar een dingetje op.’

      Terwijl hij Jan aan bleef kijken deed Alphonse een nieuwe greep in de la. ‘Dit iets voor je?’

      Jan keek naar een klein pistool. ‘Een Colt Pocketline. Ook 9 mm en 6 patronen als ik het me goed herinner.’

      Alphonse knikte en liep naar de deur. ‘Zie je die stapel banden? Mik maar op de vierde van onderen.’

      Jan bekeek het pistool en pakte de patroonhouder. ‘Zes stuks,’ zei hij zacht als sprak hij tegen zichzelf. Hij drukte het magazijn op zijn plaats en trok de loop naar achteren. Daarna strekte hij zijn rechterarm en legde hij zijn linkerhand tegen zijn rechter onderarm als steun. ‘Es kijken wat deze Colt kan.’ Hij ademde uit en haalde in alle rust de trekker over. De vierde band van onderen schoof een stukje naar achteren. Jonaths zei iets, maar Jan luisterde niet. Hij strekte zijn arm opnieuw en drukte af. ‘Juist,’ zei hij toen het weer rustig was in het kantoor. ‘Ik weet nu dat deze Colt iets naar links afwijkt. Kwestie van vizier bijstellen, lijkt me.’

      Alphonse deed de deur dicht. ‘Nou zie ik waarom je hem bij je hebt,’ zei hij tegen Jonaths. ‘Ik dacht al, wat moet die padvinderij hier. Honderd dollar voor jou, jongen. Omdat je weet wat je ermee kunt. De patronen zijn gratis.’

      Jonaths wilde iets zeggen, maar een blik van Alphonse weerhield hem.

      ‘Honderd,’ zei Jan.

      ‘Honderd. Als je dat hebt.’

      Een moment was Jan in de verleiding om te zeggen dat hij platzak was, maar een zachte grom van Jonaths weerhield hem. ‘Mijn goede vriend heeft me al wat betaald,’ zei hij met een snelle blik naar de premiejager. ‘Ik heb geld. Ligt hier nog ergens een oud model geweer?’

      ‘Voor als je honger hebt en een konijn wilt schieten?’

      ‘Voor als ik tegenstanders zie die denken dat ik een konijn ben. Pistolen zijn prachtig, maar tegen een geweer begin je er niet veel mee.’

      ‘Even wachten,’ zei Alphonse. Hij liep naar buiten en was na een paar minuten terug met een geweer waarvan de loop voor een deel was afgezaagd. ‘Een Mossberg 321K,’ zei hij. ‘Heeft een clip met vijf .22 patronen. Je raakt er waarschijnlijk niks mee, maar je kunt er altijd nog mee slaan.’

      Hij negeerde Jonaths en legde het wapen voor Jan neer. ‘Heb je eerder met een geweer geschoten?’

      ‘Jaren geleden,’ zei Jan die beelden van een onbewoond eiland voor zich zag. ‘Met een halve loop is schieten een pure gok.’

      ‘Dat zeg ik. Slaan is beter, maar als je dit ding laat zien dan zit de schrik er waarschijnlijk meteen in. Het oogt als een gevaarlijk kreng.’

      Daar was geen woord te veel mee gezegd, zag Jan. Het restant loop was aan de voorkant niet bijgevijld en de rand zag er vervaarlijk uit. ‘Ik neem ‘m,’ zei hij. ‘Wat zijn de kosten?’

      ‘Wil je er niet eerst mee schieten?’

      Jan schudde het hoofd. ‘Ikke niet. Schiet zelf maar.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat niemand me garandeert dat het ding niet onder mijn handen uit elkaar spat.’

      ‘Geef maar,’ zei Alphonse. Hij pakte de Mossberg en liep naar buiten.

      Jan hoorde Jonaths zwaar ademen, maar de premiejager zei geen woord. Ook niet toen Alphonse terugkwam met een geweer waarvan de loop intact was. ‘Ook een Mossberg,’ zei hij, ‘maar deze schiet wel. De ander is om kopers te testen. Wie zegt dat hij op mijn terrein met dat ding wil schieten gooi ik over het hek. Pak ‘m maar. Je mag hem proberen, maar hij schiet zuiver. Ook honderd dollar. Niet omdat ik je een plezier wil doen, maar omdat ze een poosje geleden voor 101 dollar in de catalogus stonden. Je kreeg ze toentertijd bijna voor niks. De patronen betaal je apart, dat wel.’

      ‘Geef er maar tien,’ zei Jan. ‘Vijf in het magazijn en vijf los. Als we het daarmee niet af kunnen dan lukt het met 15 of 20 ook niet.’

      ‘Als je dat maar weet, jongen,’ zei Alphonse. Hij bleef een ogenblik bewegingloos staan. ‘Maar ik geloof dat je het allemaal al weet. Heel erg goed zelfs.’

      Vijf minuten later zaten Bruce Jonaths en Jan Prins in de versterkte Chevrolet Suburban waarvan de motor liep als een pas geoliede naaimachine. Toen de poort achter hen sloot, loosden ze allebei een zucht van opluchting.

      

      Ze waren de heuvels al uit toen Bruce Jonaths de eerste zin sprak van meer dan vijf woorden sinds hun vertrek in de Suburban. ‘Ik geloof dat ik me in je heb vergist,’ zei hij stijf. ‘Die vriendjes van je, schieten die net zo goed als jij?’

      ‘Bob schiet beter,’ zei Jan. ‘Niet veel, maar toch. Als je in Cabo San Lucas goed had opgelet had je toen al begrepen dat we, hoe zal ik het zeggen, onze leeftijd een tikkeltje vooruit zijn.’

      ‘Twee tikkeltjes, zou ik zeggen. Misschien wel 28 tikkels. De praktijk zal het leren als het menens wordt. Op banden schieten vanuit een stoel is niet helemaal hetzelfde als schieten terwijl kogels over je hoofd vliegen.’

      Jan bewoog zijn schouders tot hij lekker zat. De Chevrolet had geweldige stoelen, het zou wel eens een toer kunnen worden om wakker te blijven. ‘Dat van die kogels zien we wel als het zover komt. Ik stel voor dat we eerst kijken of deze auto echt tegen een stootje kan.’

      ‘Vertrouw je Alphonse niet?’

      ‘Ik vertrouw vooral mezelf en de praktijk heeft uitgewezen dat zoiets geen kwaad kan. Stop daar maar even.’

      ‘Wat wil je doen?’ vroeg Jonaths spottend. ‘Tegen deze kar schoppen?’

      ‘Van schoppen krijg je pijn in je tenen. Ik heb iets anders bedacht.’ Jan draaide het raampje naar beneden toen de Chevrolet stilstond en luisterde. ‘Niemand, zo te horen. Niet schrikken over een seconde of tien.’ Hij pakte de Mossberg van de achterbank en stapte uit. ‘Ik zei: niet schrikken en dat meende ik.’

      ‘Wat ben je van plan, jongen?’

      ‘Zul je wel zien.’ Jan draaide het raampje omhoog en drukte het portier achter zich dicht. Rechts van de auto was een stuk vlak terrein en Jan nam voorzichtig twintig passen van ongeveer een meter, draaide zich om, mikte en schoot op de achterste zijruit. De klap deed Jonaths uit de auto springen en een brul geven die alle fauna in een straal van 200 meter tot zwijgen bracht. ‘Wat denk jij voor de raldaldoere dat je aan het doen bent, stuk duivelsgebroed.’

      ‘Testen,’ zei Jan. ‘Dit zijn .22 patronen. Als deze auto daar niet tegen kan dan knal je er met een 9 mm kogel dwars doorheen. Hoe is het met de ruit?’

      Het duurde even voor er antwoord kwam. ‘Klein sterretje misschien, maar dat kan verbeelding zijn. Het is te donker om het nauwkeurig te zien. ‘

      ‘Dan is de auto inderdaad voorzien van gepantserd glas,’ zei Jan tevreden. ‘Zolang we binnen blijven, kunnen we veilig naar Huatulco.’

      

      Na een half uur rijden wist Jan Prins dat Bruce Jonaths niet had overdreven toen hij zei dat Highway 200 weinig meer was dan een veredelde provinciale weg. De weg zat vol gaten, had brokkelige asfaltranden en bevatte obstakels zoals mannen met karren en ezels met takkenbossen.

      ‘Zeven uur rijden zeiden ze in het hotel,’ brieste Jonaths toen ze buiten de drukte van Acapulco waren, ‘misschien negen uur. We mogen blij zijn al we het in twaalf uur doen. Hoe laat is het nu?’

      Jan zette zich schrap toen hij een vrachtauto zag naderen die was beladen met stammen die aan elke kant een halve meter uitstaken. ‘Tegen achten. De SeaRose legt pas om een uur of 10 morgenochtend aan in de haven van Huatulco dus we hebben geen haast, dat scheelt.’

      ‘Toch hadden we beter met een vliegtuig kunnen gaan. Soms blijken slimme ideeën achteraf bezien allesbehalve slim.’

      ‘Nu komen we aan in een gepantserde auto en met wapens op de achterbank. Je moet eens proberen een pistool mee te nemen in een vliegtuig, zul je wat beleven, ook in Mexico. Bovendien kunnen we nu eten inslaan en drinken.’

      ‘Dat had je beter in Acapulco kunnen zeggen, jongen.’

      ‘Ja,’ zei Jan, ‘dat had ik kunnen zeggen, maar ik dacht: daar denkt hij zelf wel aan. Ik had ook kunnen zeggen dat we een wegenkaart nodig hebben.’

      Jonaths haalde zijn neus op. ‘Deze weg loopt van Acapulco rechtstreeks naar Huatulco. Dat kan ik heus zonder kaart.’

      ‘Ongetwijfeld,’ zei Jan mild, ‘maar misschien moeten we straks een omweggetje maken. Bijvoorbeeld als we een horde Rivassen treffen, je weet het maar nooit.’

      ‘Rijden we gewoon overheen,’ zei Jonaths stoer. ‘Een beetje gas extra en het is gedaan met Rivas.’

      ‘Jaja,’ zei Jan die twaalf redenen voor een omweg zag, variërend van een wegblokkade tot ingehuurde agenten met zwaailampen. ‘Wil je voor je over iemand heenrijdt stoppen om me te laten uitstappen? Ik ken niet alle zeden en gewoonten van dit land, maar ik ben er niet zeker van dat ze het op prijs stellen als een opgewonden Amerikaan beschadigingen toebrengt aan een of meer inwoners. Ho, zie ik daar een tankstation?’

      Het bleek er een met een winkel, een toilet en een hoekje met een magnetron voor het opwarmen van worstjes die zoveel peper bevatten dat Jan en Jonaths hijgend een liter water per persoon dronken.

      ‘Volgende keer neem ik alleen brood,’ zei Jan terwijl hij tranen uit zijn ogen veegde.

      ‘Volgende keer neem ik 8 kilo Amerikaans voedsel mee,’ zei Jonaths nijdig, ‘desnoods met een magnetron die werkt op een autoaccu. Ik denk dat ik wat drinken bijhaal. Er komen nog steeds vlammen uit mijn mond.’

      ‘Ze zeggen dat je geen water moet drinken na het eten van peper.’

      ‘Alsof bier beter is. Als jij nog een paar flessen water inslaat en een kaart, dan kijk ik of ze jerrycans hebben. De Chevrolet heeft een joekel van een tank, maar volgens mij heeft Alphonse hem ook peper gevoerd. Hij drinkt als een dorstige muilezel.’

      Al met al was het dik na negen uur voor ze wegreden. Ze hadden nog steeds tijd genoeg om in Huatulco te zijn voor de SeaRose, maar dan moest het uurgemiddelde beslist iets worden opgekrikt. Bruce Jonaths bleek dat te beseffen, want hij zette de sokken er flink in, tot duidelijk ongenoegen van de voetgangers van wie een deel een gebalde vuist liet zien.

      ‘Als iemand de politie belt en zegt dat de chauffeur van een Suburban het snelheidsrecord Mexicaanse westkust probeert te breken, wat dan?’ vroeg Jan minzaam nadat een vrouw van schrik een mand met bloemen had laten vallen.

      ‘Dan niks. Ik ben vaker in Mexico geweest en een van de prettige gewoontes hier is dat ze geen snelheidscontroles hebben en ook geen Highwaypolitie. Als je kans ziet de kuilen, bulten en tegenliggers te mijden dan kun je je gang gaan.’

      ‘Fijn,’ zei Jan. ‘Altijd nuttig om te weten. Ik vraag me alleen af ...’ Hij schoot omhoog en knalde met zijn schedel tegen het dak van de Chevrolet. ‘... hoe je op tijd de gaten ziet, wilde ik zeggen, maar wat we net raakten, was een bult.’

      ‘Of een dood dier,’ zei Jonaths die vaart minderde. ‘Geen idee wat het was, maar het was geen kleintje.’

      Jan wreef over zijn hoofd. ‘Ik hoop dat Alphonse de schokbrekers heeft nagekeken. Nog zo’n klap en we kunnen terug om het chassis te laten vervangen.’ Terwijl hij het zei, zag hij de lange Ally Alphonse voor zich met zijn alligators. ‘Als jij een kennis hebt die een kennis als Alphonse heeft dan heb jij boeiende kennissen.’

      ‘Een premiejager in Biloxi,’ zei Jonaths terwijl hij een vrachtwagen inhaalde die was volgeladen met bananen en die een rookpluim naliet die kon wedijveren met een uitslaande brand in een bandenfabriek. ‘Aan keuringen doen ze hier ook niet, zo te zien. Wij premiejagers helpen elkaar als dat nodig is. Ik heb iemand in Biloxi uit de brand geholpen en vandaag betaalde hij terug. Hij kent Alphonse van de tijd dat die in de moerassen in het Mississippigebied woonde.’

      ‘En er alligators kweekte?’

      ‘Hij kweekte revolvers en pistolen. De alligators deed hij er bij voor zijn lol. Om iets te doen te hebben. ‘

      ‘Lekker soort lol,’ zei Jan. ‘Ik kreeg een erg hol gevoel in mijn maag toen Alphonse bij het zwembad stond. Voor zover ik weet, kunnen die beesten razendsnel zijn.’

      ‘Ik ken iemand die hun bek opentrekt om toeristen te laten griezelen. Dat is pas een vak. Het heeft hem een duim gekost. Eén hap en weg duim. Wil jij rijden? Kun je aan de auto wennen.’

      Dat wilde Jan, en graag ook.

      

      De uren die volgden, waren niet veel spannender dan het kijken naar de herhaling van een saai televisieprogramma, ze waren alleen nog veel irritanter. Jan kreeg bovendien schele hoofdpijn van de lichten die de tegenliggers voerden. De lampen stonden te hoog afgesteld, ze waren te fel of, in twee gevallen, ze ontbraken. Rond middernacht hadden ze plaatsen met namen als Cruz Grande, Copala, Marquelia, Vista Hermosa en Cuajinicuilapa achter zich gelaten en toen ze van zitplaats wisselden, zag Jan dat San José Estancia Grande, Santiago Pinotepa Nacional en San Andrés Huaxpaltepec in het verschiet lagen.

      ‘Hoe verder we van Acapulco af komen hoe bloemrijker de plaatsnamen worden,’ zei hij, ‘nog even en je krijgt ze met geen mogelijkheid meer op een prentbriefkaart.’

      ‘Dat zal de reden zijn dat ze hier geen kaarten versturen,’ zei Jonaths. ‘Heb je nog iets interessants mee te delen of was dit het zo’n beetje?’

      ‘Ik heb me zitten afvragen wat Eduardo aan het doen kan zijn,’ zei Jan. ‘Je hebt gezegd dat we een vliegtuig zouden nemen, maar gelooft hij dat?’

      ‘Waarom zou hij niet?’

      ‘Er is maar één maatschappij die op Huatulco vliegt,’ zei Jan bedachtzaam. ‘Alleen AeroMexico. Daar heeft zich tot nu toe nog steeds niemand gemeld met de naam Bruce Jonaths of Jan Prins.’

      ‘Je kunt toch vlak voor je instapt een biljet kopen? Net als een kaartje voor de bus?’

      ‘Als een bus vol is, wacht je een uurtje. Als een vliegtuig vol is, zit je je een halve dag op een luchthaven te vervelen, of een hele dag. Eduardo zal dat heus wel weten. Waarschijnlijk voelt hij drie soorten nattigheid als onze namen blijven ontbreken. Jij hebt hem uren geleden voor het laatst gesproken. Je zei dat we zouden vliegen. Wat is logischer dan dat we daarna naar het vliegveld zouden gaan om plaatsen te reserveren?’

      Jonaths haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk heeft Eduardo iemand op Alvarez International Airport die naar ons uitkijkt. De man ziet ons niet en dat is geen wonder, want we zijn er niet. Maar we kunnen nog komen en zolang Eduardo dat denkt, doet hij waarschijnlijk niets.’

      ‘Ik help het je hopen,’ zei Jan. ‘Als jij straks achter het stuur schuift dan doe ik mijn ogen een poosje dicht. Waarschuw me maar als je iets verdachts ziet.’

      ‘Zoals?’

      ‘Wegblokkades, knipperlichten, iets wat lijkt op een ongeluk. Alles wat afwijkt van het gebruikelijke patroon.’ Hij luisterde niet naar het antwoord van de premiejager. Hij voelde onheil over zich komen. Niet iets wat hij duidelijk zou kunnen omschrijven en zeker niet iets waar Bruce Jonaths gevoelig voor zou zijn. Maar het was onheil, en Jan nam dat soort gevoelens altijd erg serieus.



    

  


  
    
      


      FANTASIEVERHALEN VOOR EEN VEILIGHEIDSMAN

    


    
      In hut nummer 735 van cruiseschip SeaRose klonk in het midden van de nacht een kleine ontploffing die werd gevolgd door een zucht waardoor de echtparen in de hutten aan weerszijden rechtop in bed gingen zitten en zich afvroegen of het schip misschien ergens tegenop was gevaren. Een van hen belde de receptie en wilde een minuut lang niet geloven dat er niets aan de hand was. De man was pas gerustgesteld toen hij in hut 735 een paar pittige geluiden hoorde. Ze waren afkomstig van Arie Roos die slaapdronken naar de badkamer was gewankeld, daar vergat dat er een opstapje was en zijn tenen hard genoeg stootte om klaarwakker te worden.

      ‘Grote, gruwelijke, groezelgriezels,’ waren een paar van de woorden die hij sprak en hij deed het niet zacht. Toen de pijn was weggetrokken bukte hij zich en goot hij water over zijn hoofd. Ik droomde dat ik droomde, stelde hij vast. Ik heb geen idee waarover, maar het was een droom over een heel erge droom en als je daar uit ontwaakt dan moet je minstens je tenen stoten om zeker te weten dat je wakker bent.

      Zoiets zei hij vijf minuten later in hut 781 tegen Bob Evers die hem met dikke slaapogen lag aan te staren, ik droomde dat ik droomde en toen moest ik dus twee keer wakker worden. Eerst uit de eerste en daarna uit de tweede droom. Als ik mijn tenen niet had gestoten dan had ik nog steeds lopen slaapwandelen.’

      ‘En had ik liggen slapen,’ gromde Bob. ‘Kun je de volgende keer niet dromen dat je droomt over een droom die in een verse droom zit die nog tot ontwikkeling moet komen? Dan krijg ik tenminste mijn nachtrust. Heb je iets belangrijks mee te delen, of hoop je dat ik je kan helpen aan een dromenfluisteraar?’

      ‘Gisteravond, toen we na het diner naar de hut liepen, heb ik uit een ooghoek iets gezien,’ zei Arie die zich ontspande toen hij merkte dat de stoel waar hij op was gaan zitten niet doorzakte. ‘Ik weet niet precies wat het was. Iets met papier. Een afbeelding, een woord. Ik weet het niet, maar ik wil het weten, want het is van belang.’

      ‘Denk je.’

      ‘Voel ik aan mijn sproeten. Kleed je aan, jonge Evers, dan gaan we op zoek.’

      ‘Waar?’

      ‘Op de route van de eetzaal naar de hut. We kijken links en we kijken rechts, net zolang tot we het vinden.’

      Zonder te protesteren liep Bob naar de badkamer. Hij wist dat Arie Roos niet terug zou gaan naar zijn hut voor hij wist wat hij enkele uren tevoren had gemist.

      

      Het duurde minder dan acht minuten voor Arie een greep deed in een houten bak waarin papieren lagen ter grootte van een A4-tje.

      ‘Dit is het,’ zei hij, terwijl hij een vel omhoog hield waarop stond Informatie SeaRose Huatulco. ‘Ik heb er nota bene een paar seconden naar staan kijken, snap je dat nou?’

      ‘Te zwaar getafeld,’ zei Bob. ‘Dat hebben we allebei en van tafelen met de kapitein word je traag. Waar kijk jij nou naar, rode walrus?’

      Arie tikte tegen het papier. ‘Naar deze plattegronden. Kijk maar mee: links La Crucecita, rechts Santa Cruz. Maar waar is Huatulco? Daar leggen we aan, nota bene, dus je zou zeggen dat alle passagiers daar eerst informatie over krijgen.’

      Bob krabde zijn kin terwijl hij over een van Aries hamschouders meekeek. ‘Is de informatiebalie bemand?’

      ‘Vierentwintig uur per dag, voor zover ik weet.’

      ‘Kom mee dan.’

      De balie was bevrouwd en de vrouw die daar voor zorgde oogde zo fris dat het leek of ze een nachtrust van twintig uur had genoten. ‘Nee,’ zei ze, ‘er staat geen plattegrond van Huatulco op, omdat er geen plattegrond van Huatulco is. Huatulco is geen stad, maar een kilometers lange strook strand, een van de recreatiegebieden die speciaal voor toeristen zijn ontwikkeld.’ Ze zei nog veel meer, maar Bob luisterde amper. Hij smoorde een gaap en zei: ‘We varen dus naar een plaats die geen plaats is?’

      ‘Zo kunt u het zeggen,’ zei de vrouw met de breedste glimlach waarover ze beschikte.

      ‘Zo zeg ik het ook,’ zei Bob. ‘Betekent dit dat de SeaRose het anker uitgooit tegenover een lel zand vol palmen en vakantiehuisjes?’

      Dat bleek niet helemaal het geval.

      ‘We leggen aan in Santa Cruz. Dat is een dorpje op een paar kilometer van La Crucecita en dat is een stadje van iets meer dan 10.000 inwoners. Misschien 12.000, hooguit 13.000. Het is er erg mooi, dat zult u zien.’

      ‘Geweldig,’ zei Bob die naar de plek keek waar een perfect gelakte nagel tegen tikte. ‘Ze hebben er een kerk, zie ik, een plein en waarschijnlijk achttien winkels waar ze T-shirts en armbanden verkopen.’ Hij draaide zich om. ‘Weten we genoeg?’

      Arie knikte. ‘Meer dan. Het wordt tijd dat we een woord wisselen met beveiligingsofficier Mike Heflin, meteen en zo uitgebreid mogelijk.’

      ‘Waarover, dikke?’ Terwijl hij het zei, wist Bob dat Arie het klassieke antwoord zou geven: ‘Dat zul je wel zien.’ Arie grinnikte erbij toen hij de woorden sprak en meteen erna richtte hij zich tot de vrouw: ‘In welke hut bevindt zich hoofd beveiliging Heflin?’

      De vrouw achter de balie zei dat ze dit soort informatie niet mocht geven en pas toen Arie meedeelde dat hij wist waar de hut van kapitein Holdert was en dat hij, als hij de kapitein niet op de brug aantrof, het plan had op de deur van die hut te trommelen bleek de vrouw bereid Heflin te bellen. ‘Ik zeg niet welk nummer hij heeft en als hij niet met u wil praten dan houdt het op,’ zei ze. ‘Als u de kapitein lastig valt dan komt meneer Heflin vanzelf, want als beveiligingsofficier beheert hij de sleutel van de cel van de SeaRose.’

      Ze keek ineens heel boos en daarom schonk Arie haar de helderste blik die hij kon opbrengen. ‘Meneer Heflin wil volgaarne met ons praten. Zegt u maar dat meneer Roos op hem wacht in de koffieshop naast het casino.’

      Die shop was 24 uur per dag open zoals Bob en Arie al op de eerste dag van de cruise hadden ontdekt en ze verstrekten er uitstekende koffie en donuts.

      

      Te zeggen dat Mike Heflin werkelijk volgaarne met twee halfuitgeslapen jongens wilde spreken was overdreven, maar hij verscheen al na elf minuten en hij gromde net iets harder dan de twee toeristen die 482 dollar in het casino hadden verloren.

      ‘Tis ter?’ zei hij, terwijl hij ging zitten en van de barkeeper naar de koffieautomaat wees. Hij was nog steeds lang, maar hij leek een stuk minder bruin dan op de eerste dagen van de cruise. Kwestie van slaaptekort, dacht Arie die minzaam naar hem knikte. ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei hij terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Over een uur of wat zijn we in Huatulco.’

      ‘Dat staat op het reisschema, ja. Wel iets meer dan een uur of wat, want we leggen pas rond 9 uur aan, misschien 10 uur.’

      ‘Huatulco is groot.’

      Heflin knikte, pakte de koffie zonder te kijken wie het kopje aanreikte en blies over de rand.

      ‘Maar Huatulco is geen stad, zoals ik als vanzelfsprekend aannam.’

      ‘O, nee?’

      ‘Nee,’ zei Arie, ‘het is zelfs geen dorp. Het is een lap strand met barretjes voor toeristen en anderhalf miljoen T-shirts en petjes.’

      ‘Wat zou dat?’

      ‘Veel,’ zei Arie. ‘Daar kom ik zo op. Eerst wil ik het over Adolfo en Cristina hebben. Voor ik in slaap viel, heb ik over ze nagedacht en ik heb vragen.’

      Bob had een binnenpretje. Hij wist zeker dat Arie geen seconde had nagedacht toen hij in zijn hut was. Hij had zich uitgekleed, was op bed gestort en binnen vijf seconden in slaap gevallen. Arie had een idee opgedaan en alles wat hij er nu over zei, was een kwestie van pure improvisatie. Mike Heflin leek dat in het geheel niet te beseffen. Hij nam een slok en probeerde niet geïrriteerd te klinken toen hij het kopje met precieze bewegingen had neergezet. ‘Jij dacht na, je viel in slaap en je vond het nodig me in het holst van de ochtend uit bed te trommelen.’

      ‘Holler kan niet,’ gaf Arie toe. ‘Ik kan de ochtend horen trommelen, zo hol. Wat gaat er met Adolfo en Cristina gebeuren?’

      De vraag bracht Heflin zo in verwarring dat hij grote ogen opzette. ‘Gebeuren? Hoezo gebeuren.’

      ‘Ik mag aannemen,’ zei Arie terwijl hij naar de vitrine met de donuts wees en vier vingers opstak, ‘ik mag vurig aannemen dat kapitein Holdert niet van plan is om Adolfo Rivas en de echtgenote van Eduardo Rivas aan boord te houden tot de SeaRose via het Panamakanaal naar Florida is gedreven.’

      ‘Waarom niet?’

      Arie pakte de eerste donut van het bordje dat de barkeeper voor hem neerzette en keek naar Bob die rillend het hoofd schudde. ‘Ik heb trek,’ zei hij voor hij een hap nam waardoor de donut een klein donutje werd. ‘Omdat, waarde Heflin, hij dan passagiers meevoert over landsgrenzen en als die passagiers in Florida zeggen dat het tegen hun wil is gebeurd dan staat kapitein Holdert een dag later het dek te poetsen of het zwembad schoon te maken.’

      ‘Cristina Rivas heeft betaald tot Florida en Adolfo wil niets liever dan naar Florida.’

      ‘Waar hij als illegale immigrant van boord gaat? Laat me niet lachen. Hij moet van dit schip voor we zelfs maar in de buurt van de USA komen en jij weet dat. Kapitein Holdert weet het ook.’ Met de tweede donut priemde Arie naar de borst van Heflin. ‘Iedereen die nadenkt, weet het, dus we mogen aannemen dat Eduardo Rivas ook op de hoogte is.’

      Heflin zei secondenlang niets, knikte en zuchtte. ‘Kapitein Holdert heeft me minstens drieëntwintig keer verteld dat jij de slimste walvis bent die deze zeeën bevaart,’ zei hij, ‘en dat was blijkbaar terecht. Dus Eduardo weet het. Vertel me nou maar wat hij gaat doen.’

      ‘Op de kade staan,’ zei Arie prompt. ‘En hard roepen dat hij zijn vrouw terug wil.’

      ‘Die mee heeft gewerkt aan het aan boord brengen van een verstekeling. We brengen Cristina naar de douane en daarna waarschijnlijk naar de politie. Als Eduardo ook maar iets te hard roept dan gaat hij achter haar aan. Ik zal hem met liefde persoonlijk de weg wijzen.’

      ‘Laat me niet lachen. We gaan niet naar een grote stad waar je een politiemacht van tientallen mensen hebt, maar naar het dorpje Santa Cruz met hooguit 2000 inwoners. Hoe groot is de politiemacht daar? Drie klabakken en een mevrouw voor de koffie? Als ik Eduardo Rivas was dan zorgde ik ervoor dat ik met een paar handenvol familieleden en vrienden klaar stond. Ik zou de agent die Cristina meevoert vriendelijk vragen haar los te laten en als hij weigert zou ik een pak bankbiljetten in de zak van zijn uniform stoppen. In Acapulco hebben we gemerkt dat het de Rivassen geen moeite kost om hordes mensen op de been te brengen en het zou me verbazen als dat niet ook zou lukken in Santa Cruz.’

      ‘Stel,’ zei Heflin die de derde donut pakte. ‘Stel dat het Eduardo lukt zijn vrouw mee te krijgen, wat kan ons dat dan schelen?’ De woorden waren moeilijk te verstaan door de hap donut, maar het handgebaar maakte duidelijk dat hij met ‘ons’ de hele bemanning van de SeaRose bedoelde.

      ‘Veel,’ zei Arie. ‘Als Eduardo zijn vrouw bij zich heeft dan rijdt hij naar het vliegveld en gaat hij terug naar San Diego. Daarmee vervliegt letterlijk onze kans om via hem achter de verblijfplaats van zijn broer Antonio te komen en als die uit onze vingers blijft dan loopt Jan een klap geld mis en kan Bruce Jonaths met hangende poten terug naar Salt Lake City.’

      ‘Denk jij, jongen, dat me dat een fluit kan schelen?’

      ‘Een hele serie fluiten. Genoeg fluiten voor een compleet fluitconcert. Jonaths weet van de manier waarop Antonio als verstekeling aan boord is gekomen en als hij tegen de douane gaat praten dan heeft de SeaRose alsnog een probleem. Hetzelfde geldt voor Eduardo die wat mij betreft heel kwaad mag worden gemaakt, maar niet door jou of door kapitein Holdert. Voor het kwaad worden zullen wij wel zorgen.’

      ‘Hoe?’

      Arie was net iets sneller dan Mike Heflin en grijnsde toen hij de laatste donut in zijn vingers had. ‘Haal zelf maar nieuwe,’ zei hij. ‘Door hem te kidnappen, waarde Heflin. Wat denk je, zou dat hem kwaad genoeg maken?’

      

      De stilte die volgde, leek langer dan een minuut te duren. Toen knikte Heflin en fluisterde hij: ik denk wel dat hem dat kwaad maakt, ja.’ Het leek alsof hij tegen zichzelf sprak toen hij verderging. ‘Snap je dat nou. Midden in de nacht zit een snotneus die zich hooguit een keer in de drie weken hoeft te scheren me te vertellen dat hij iemand wil kidnappen en ik zit te luisteren of ik een sprookje van moeder de Gans hoor.’ Hij streek over zijn kin en Bob hoorde de baardharen knisperen. Mike Heflin moest zich beslist vaker dan eens in de drie weken scheren. Twee keer per dag, zo te horen.

      ‘Vertel nou maar wat je ter plekke bij elkaar zit te fantaseren, jij Hollandse roldreutel, want anders doe ik vannacht geen oog meer dicht. Die kans is trouwens toch klein zolang jij aan boord bent. Ik snap niet hoe je vrienden het voor elkaar krijgen af en toe een nacht door te slapen. Kom op met je verhaal.’

      ‘Het draait om Jan,’ zei Arie. ‘Die is in Acapulco achtergebleven en we weten niet waar hij is.’

      ‘Ik dacht dat hij achter premiejager Jonaths aanzat, of was dat ook een verzinsel van je.’

      ‘Pure waarheid,’ zei Arie met een goudeerlijke blik. ‘Maar hij is op weg hier naartoe, en Jonaths waarschijnlijk ook.’

      ‘Omdat?’

      ‘Omdat Jan heus wel heeft bedacht dat Eduardo naar Huatulco gaat om zijn vrouw te zien, en liefst te spreken.’

      ‘Wat als hij zijn vrouw laat zitten waar ze zit?’

      ‘In de hoop dat Holdert haar in Panama verkoopt aan een kanaalgraver die personeel nodig heeft? Laat naar je kijken, Eduardo komt naar Huatulco of beter gezegd: Santa Cruz en Jan komt achter hem aan. Maar zolang we op volle zee zijn, kunnen we Jan niet bellen en als we het konden, deden we het niet.’

      ‘Omdat?’ zei Heflin opnieuw.

      Bob begon waardering voor de man te krijgen. Als hij het met één woord afkon, zou hij er geen zin van maken.

      ‘Omdat we niet weten in wat voor situatie Jan zit en we hem toch niet kunnen helpen als die situatie, eh ... ‘ voor het eerst maakte Arie een gebaar naar Bob, ‘... hoe zou jij het soort situatie omschrijven waarin Jan misschien verkeert?’

      ‘Penibel?’ zei Bob.

      ‘Dat is het woord. Is de situatie penibel dan zitten we ons alleen maar op te eten van boosheid omdat we niets kunnen doen. Bovendien wil Jan misschien niet worden gestoord. We zijn geen vrienden die elkaar bellen met domme mededelingen in de geest van: ik trek nu mijn jas aan, of: straks ga ik naar de bioscoop. Jan weet waar wij zijn en als hij ons kan bereiken en iets te vertellen heeft dan belt hij.’ Arie klopte tegen het borstzakje van zijn shirt. ‘Mijn mobiel staat aan en die van Bob ook.’

      ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Heflin. ‘Dat het mobieltje van Bob aanstaat, bedoel ik. Waarom zou hij zijn telefoon niet uitzetten als er toch geen bereik is?’

      ‘Omdat ik hem ken,’ zei Arie. ‘Vraag maar.’

      Heflin keek opzij. ‘Heb je je mobiel bij je?’

      Bob stak een hand in een broekzak en liet zijn telefoon zien. ‘Staat aan, de hele nacht al, voor alle zekerheid.’

      ‘Mooi,’ zei Heflin. ‘Tien bonuspunten voor jullie allebei en twee keer gratis spelen in het casino. Jan komt dus naar Santa Cruz. En dan?’

      ‘Dan overleggen we,’ zei Bob die wist dat het zijn beurt was en precies begreep waar Arie op aan had gestuurd. ‘Dan handelen we naar bevind van zaken. Het enige wat we willen, is dat we de tijd krijgen om met Jan te overleggen. Dat betekent dat als Holdert Cristina wil overhandigen aan douane of politie dat niet meteen na het aanleggen moet gebeuren.’

      ‘Wil je dat hij ermee wacht tot 580 passagiers op de kade staan toe te kijken hoe ze met handboeien om wordt afgevoerd? Holdert piekert er niet over.’

      ‘Begin maar met Adolfo. Hij is de nieuwe verstekeling. Hij is degene die herrie maakte in Acapulco. Kunnen we meteen zien of de Mexicaanse politie zich druk maakt om een landgenoot die een poging heeft gedaan tot ... hoe zal ik het noemen: verstekelen?’

      Arie schoot in de lach. ‘Dat is een nieuw werkwoord, joh. Ik verstekel, jij verstekelt.’

      ‘Laten we samen verstekelen,’ vulde Bob aan. ‘Cristina heeft in Acapulco nauwelijks iets onrechtmatigs gedaan. In San Diego wel, maar dat is een ander land. Alles wat we vragen, is: hou haar aan boord tot we Jan hebben gesproken.’

      ‘En tot we weten of Eduardo een vinger naar zijn neef Adolfo uitsteekt,’ zei Arie.

      ‘En we weten hoeveel vriendjes hij heeft meegenomen,’ vulde Bob aan.

      ‘En of hij wapens heeft.’

      ‘Auto’s.’

      ‘Met kruit gevulde sinaasappelen en ananassen vol zwarte peper.’

      Heflin kreunde en verborg zijn hoofd in zijn handen. ‘Ga weg,’ verzuchtte hij. ‘Ga naar jullie hutten, addergebroed. Ik ga overleggen met kapitein Holdert. Voor we in Santa Cruz zijn, weten jullie meer.’

      

      Terug in hut 781 zei Bob: ‘Hoe kwam je daar zo opeens op, dikke, Eduardo kidnappen? Dat zou wel een heel kras staaltje zijn. Een Mexicaan op de kop tikken in een havenplaatsje, temidden van honderden toeristen. Met een beetje handigheid kunnen we er een attractie van maken.’

      ‘Schoot me te gewoon binnen,’ zei Arie bescheiden. ‘Soms heb ik dat.’

      Bob pakte een flesje tonic uit de koelkast en keek naar Arie. ‘Jij ook?’

      ‘Doe maar. Zolang Jan er niet is, kan het. Alles uit deze koelkast is vijf keer zo duur als het hoort te zijn, maar ik vertrap het om korting te vragen omdat ik de zoon van de baas ben.’

      ‘Zou ik ook niet doen,’ zei Bob. ik zou er zelfs niet over piekeren en hetzelfde geldt voor Jan. Hij mag dan zuinig zijn, maar hij gaat geen goede sier maken met de status van zijn pa. Een kras staaltje, dat zei ik al. Maar niet serieus te nemen, naar ik hoop. Niet zonder,’ hij maakte een schietgebaar, ‘enig roestvrij staal. Tenzij je met een cactus wilt dreigen.’

      ‘Ik zei het om indruk op Heflin te maken en die liep er met beide benen in. Boter en suiker, zogezegd.’

      ‘Iets zegt me dat je een plan hebt.’

      ‘Ik heb,’ zei Arie terwijl hij een slok nam. ‘Als Adolfo van boord gaat, geboeid en temidden van stoere politiemannen dan staat een van ons op de kade om te zien wat daar gebeurt.’

      ‘En de ander?’

      ‘Die praat met Cristina. Dat moet ik nog regelen met Holdert, maar zo gaat dat soms. Net had ik de grote lijn, nu komen de details.’

      ‘Jij gaat praten met Cristina,’ zei Bob nuchter, ‘en ik ga op een te hete kade staan, ik zag het al aankomen. Wat ga je tegen haar zeggen, fantasiesproet?’

      ‘Dat wij, jij en ik, ervoor hebben gezorgd dat ze niet met Adolfo mee hoeft naar het cachot, maar dat we in ruil daarvoor willen weten waar Antonio is.’

      ‘Als ze dat vertelt helpen we haar dan om uit handen van de politie te blijven en in de armen van Eduardo?’

      ‘Piekeren we niet over,’ zei Arie. ‘Wat er daarna met haar gebeurt, is een zaak van Holdert en de politie.’

      ‘Tenzij Jan met iets moois komt dan altijd.’

      ‘Dan veranderen de zaken en zien we wel weer. Je moet je nooit druk maken over wat kan komen. Je moet je druk maken over de speelruimte die nodig is om iets nieuws te laten gebeuren. Ik geloof dat generaal Von Clausewitz ruim anderhalve eeuw geleden al zoiets zei en hij is er beroemd mee geworden.’

      

      Bob werd wakker van water in zijn hals en toen hij overeind schoot, durfde hij te zweren dat hij vijf minuten had geslapen, hooguit.

      ‘Wat voor de gloeiendgillende ... Arie ben jij dat?’

      ‘Met een natte punt van de handdoek,’ zei Arie rustig. ‘Daar knijp ik druppels uit in de hoop dat je er wakker van wordt. Ik ben er al een minuutje of wat mee bezig.’

      Bob veegde over zijn hals en keel. ‘Omdat je een variant van de Chinese waterkuur hebt bedacht? Wat is dit voor vertoning?’

      ‘Theater,’ zei Arie terwijl hij de handdoek opvouwde. ‘Deel twee van de voorstelling: hoe krijgen we Mike Heflin uit bed zonder dat hij ons kiel laat halen?’

      Bob schudde het hoofd. Helemaal wakker was hij niet, maar hij zag aan de pientere ogen van Arie dat die weer iets had uitgedokterd waar een gemiddeld, redelijk denkend mens met geen mogelijkheid op zou komen. ‘Wat moet je met Heflin, veel te wakker nijlpaard.’

      ‘We hebben hem nodig, Bobbie, want ik heb iets bedacht.’

      ‘Was het niet handiger geweest als je iets had bedacht toen hij naast ons zat?’

      ‘Een kwartier geleden viel het laatste stukje op zijn plaats. Ik heb je gebeld, maar je nam niet op. Daarom dacht ik: ik ga maar eens bij hem langs.’

      Bob was veel te slim om te vragen hoe Arie binnen was gekomen, want het antwoord lag voor de hand. Hij keek naar het kleine tafeltje in het midden van de hut en knorde zacht. Natuurlijk had dikke en eeuwig slimme Arie Roos zijn kamerkaart meegenomen toen hij vijf minuten geleden wegging. Vijf minuten?

      ‘Hoe laat is het, dikke?’

      ‘Als je geen televisie bent gaan kijken heb je meer dan drie uur geslapen. Gooi water over je gezicht en kom mee. We moeten Heflin spreken, niet morgen, niet straks, maar nu.’

      

      De vrouw bij de receptie keek niet eens boos of geïrriteerd toen Arie zei dat ze Mike Heflin voor de tweede keer wakker moest bellen. Ze keek Arie aan met een stalen gezicht, haalde haar schouders op en pakte de telefoon. ‘Het spijt me, maar hij is er weer, meneer.’

      …

      ‘Precies zoals u had voorspeld.’

      …

      ‘Alletwee, en inderdaad de di..., ik bedoel meneer Roos doet het woord, ook precies zoals u had voorspeld. Het is weer dringend. ‘

      …

      ‘Met genoegen, meneer Heflin.’ De vrouw legde de telefoon neer en zei, nog steeds met een volkomen onbewogen gezicht: ‘Meneer Heflin had al verwacht dat u hem nog een keer, eh, hoe zal ik het zeggen...’

      ‘Lastig zou vallen?’ opperde Arie.

      ‘Uit zijn kooi zou halen?’ suggereerde Bob.

      De vrouw trok met een mondhoek. ‘Op dit schip hebben we geen kooien, maar Pullmanmatrassen, zoals u weet. Ik geloof dat meneer Heflin iets zei als: behandelen of hij jullie loopjongen is. Hij is over een paar minuten in de bar naast het casino en hij verwacht dat er koffie voor hem klaar staat.’

      ‘Onverwijld,’ zei Arie. ‘Met een donut.’

      De vrouw trok nu met beide mondhoeken. ‘Ik geloof niet dat meneer Heflin van donuts houdt.’

      ‘Dan kennen we hem beter dan u,’ zei Arie. ‘Hij snaaide er een vlak voor mijn neus weg en als ik minder snel was geweest dan had hij de laatste ook opgegeten.’

      ‘Hij moet erg van zijn stuk zijn geweest,’ zei de vrouw. ‘Sommige mensen hebben dat als ze midden in de nacht wakker worden gemaakt. Kijk uit met hem, hij heeft de neiging onnodig wakker maken erg persoonlijk op te nemen.’

      Arie trok zijn gezicht in zo’n plooi dat het leek of al zijn sproeten glommen. ‘Wat ben ik blij dat ik hem nodig wakker heb laten maken.’

      

      Zoiets zei Arie ook toen een Heflin tegenover hem zat die nog een paar strepen bleker was dan de eerste keer en die zo wild in zijn koffie roerde dat golfjes over de rand gingen. Hij knarste erbij met zijn tanden en toen koffie via het schoteltje op het smetteloos witte tafelkleed spatte, keek hij of hij ergens in wilde bijten. ‘Het was nodig,’ herhaalde Arie sussend.

      ‘Het is dat ik dit soort streken van je verwacht,’ zei Heflin tussen zijn tanden door terwijl hij met een servet over het tafelkleed wreef waardoor de vlek steeds groter werd, ‘en ik heb het voorspeld bij de receptioniste, maar als de reden niet goed genoeg is dan smak ik je in de cel waarin Adolfo nu zit en dan breng ik die Rivas persoonlijk naar jouw hut. Ik zal zorgen dat hij er eten en drinken in overvloed heeft net zoals ik ervoor zorg dat jij geen korst brood in je grijphanden krijgt voor we lang en breed in Costa Rica zijn.’ Hij haalde adem, maar sloot zijn mond toen de barkeeper zijn kopje weghaalde en er een gevuld exemplaar voor in de plaats zette. ‘Dank je,’ mompelde hij, terwijl hij opnieuw over zijn ogen wreef. ‘Ik word geacht er altijd tiptop bij te lopen, maar moet je nu zien.’

      Arie keek naar Heflins overhemd dat smoezelig was aan de randen en waar twee knoopjes niet van waren gesloten. ‘We zullen niets tegen kapitein Holdert zeggen,’ beloofde hij, ‘en de paar mensen die nog in het casino zitten, hebben een waas van langzaam vervagende dollars voor hun ogen dus die zien je niet eens. Bob en ik hebben een plan, maar toen ik er over nadacht, zag ik dat we niet alle informatie hebben die nodig is.’

      Mike Heflin pakte het kopje met twee handen beet en nam een slokje. Over de rand van het kopje keek hij naar Arie. ‘Jij dacht dus na.’

      ‘Precies,’ zei Arie. ‘Niemand hoefde mij er voor wakker te maken, want ik sliep niet. Ik sloeg het slapen even over omdat ik aanvoelde dat andere denkkandidaten waarschijnlijk lagen te slapen.’

      Heflin trok een gezicht na de steek onder water, maar hij zei niets.

      ‘We moeten twee dingen weten,’ zei Arie. ‘Ten eerste: hoe laat kan Adolfo van boord en ten tweede: hoe is Cristina gehuisvest?’

      De ogen van Heflin werden langzaam groter. ‘Wat zijn dit voor kolderieke vragen? Hoe Cristina is gehuisvest? Dacht je dat we haar in een kolenhok hebben gestopt waar ze gezelschap heeft van acht cruisemuizen en een piraat met een papegaai op zijn schouder?’

      ‘Ik hoop vurig van niet,’ zei Arie, ‘want anders moeten we iemand zien te vinden die haar schone kleren geeft voor ze naar een suite wordt gebracht.’

      ‘Suite.’ De verbijstering was zo groot dat Bob bijna in de lach schoot.

      ‘Suite,’ herhaalde Arie. ‘Of minstens een hut met een balkon en op de tafel een schaal bonbons.’ Hij boog zich voorover en Bob zag zijn gezicht ernstig worden. ‘We hebben het volgende uitgevogeld,’ zei hij en zonder verdere franje en fratsen vertelde hij wat hij had bedacht. Het was een variant op het plan dat Bob en hij eerder die nacht met Heflin hadden besproken, maar ze bevatte enkele veranderingen die wel eens het verschil konden maken tussen slagen en hopeloos falen.

      ‘Adolfo moet zo vroeg mogelijk naar de kade, daar hebben we het al over gehad. Maar Bob moet daar dan al zijn, dus bij de vraag: hoe laat kan Adolfo Rivas van boord hoort de vraag: hoe krijgen we Bob Evers aan de wal in Santa Cruz voor zich daar leden van de familie Rivas hebben opgesteld?’

      Mike Heflins gezicht was gedurende het verhaal van Arie veranderd. Hij keek niet langer stuurs, maar er lag een trek van waardering op zijn gelaat en toen hij antwoord gaf, klonk zijn stem als die van iemand die zijn best doet mee te helpen een plan uit te bouwen. ‘Loodsboot,’ zei hij. Hij keek op zijn horloge. ‘We zijn vandaag aan de vroege kant dus waarschijnlijk zijn we voor negen uur in Santa Cruz. Heel veel eerder zal het niet worden, want cruiseschepen betalen een machtige hoeveelheid havengeld en dat gaat vaak per uur. Om tien uur mogen de passagiers aan wal, maar voor die tijd komt de douane aan boord om de paspoorten te bekijken. Soms, als het om speciale controles gaat, komen ze mee met de loodsboot. Die brengt zoals het woord al zegt in elk geval de loods aan boord. Die loods is verplicht omdat hij de positie van alle rotspartijen en zandbanken kent. Tot hij opduikt, moet de SeaRose buitengaats voor anker blijven, als opduiken tenminste het goede woord is.’

      ‘Aan komt zwemmen?’ zei Bob.

      ‘Aan komt varen op zo’n opblaasbanaan voor toeristen,’ zei Heflin. ‘Loodsen hebben veel gevoel voor dat soort humor.’ Hij rilde. ‘Dat krijg je als je elke dag te vroeg uit bed moet. Meestal is de loods rond een uur of zes aan boord. Het motorbootje waarmee hij wordt afgezet gaat meteen erna terug. Ik kan regelen dat Bob met die boot meegaat.’ Hij grinnikte kort. ‘Het gaat een wilde tocht worden, want het is een lichte boot dus ik zou maar een reistabletje nemen.’

      ‘Het kan me niet wild genoeg zijn,’ zei Bob. ‘Tegen de tijd dat ik oud en langzaam ben, neem ik wel tabletjes.’

      Heflin negeerde Bobs opmerking en keek naar Arie. ‘Hoe zit liet nu precies met die suite voor Cristina Rivas?’

      ‘Ik wil met haar praten over Antonio en over de andere Rivassen. Hoe ontspannener ze is hoe beter dat gaat.’

      ‘Zodat ze uit je hand eet?’

      Arie hief een hamhand en keek ernaar. ‘Dat nou liever ook weer niet. Maar ze had ruzie met Adolfo en nu kunnen we wel denken dat het om geld ging, maar zeker weten doen we het niet. Misschien weet ze waar Antonio verblijft, of misschien heeft ze een vermoeden. Ik wil haar in een goede stemming hebben om zoveel mogelijk informatie uit haar te kunnen peuren.’

      ‘Waarom zou ze eigenlijk ook maar een zinnig woord tegen je zeggen?’

      Arie blies zijn wangen bol en Bob zag hem glimmen. Nu komt het, dacht hij. Naar de volgende zin heeft onze kletsRoos minutenlang toe zitten werken. ‘Omdat jij haar naar de suite brengt,’ zei hij, ‘en jij tegen haar zegt dat Arie Roos, het zoontje van de baas, voor die suite heeft gezorgd omdat hij ervan overtuigd is dat ze niets heeft gedaan wat opsluiting nodig maakt.’

      ‘Nou,’ zei Heflin, ‘ik zou zo zeggen ...’

      Arie hief zijn hand om verdere protesten te smoren. ‘Je zegt ook dat dezelfde Arie Roos van plan is ervoor te zorgen dat ze zonder problemen, dus zonder tussenkomst van de politie, van boord mag. Met al haar bagage.’

      Mike Heflin zat enkele seconden als verstijfd terwijl hij bewegingen met beide handen maakte of hij iets wilde grijpen. De nek van Arie, vermoedde Bob.

      ‘Denk jij, jongen,’ zei hij moeilijk. ‘Denk jij echt dat ik kapitein Holdert zover kan krijgen dat hij dit plan goedkeurt? Cristina Rivas heeft meegeholpen een verstekeling aan boord van zijn schip te brengen. Dat neemt hij niet licht op. Hij neemt over het algemeen zelden iets licht op, maar zeker geen acties die zijn gezag als kapitein ondermijnen.’

      ‘Daarom hebben we jou weer wakker laten maken. Je hebt nu ruim de tijd om iets te bedenken waardoor Holdert overstag gaat. Het kan me niet schelen wat voor kletsverhaal je op een van zijn mouwen speldt als je er maar voor zorgt dat Bob in de loodsboot komt en dat ik met Cristina Rivas kan praten. Liefst nadat Jan heeft gebeld.’

      ‘Dus je gaat er vanuit dat Jan nog steeds meedoet.’

      ‘Absoluut,’ zei Bob snel. ‘Vergis je niet. Hij heeft geen seconde niet meegedaan. Wij doen alledrie mee, ook al zijn we even uit elkaars blikveld.’

      Heflin schudde zijn hoofd alsof er spinrag in zat dat hij wilde verwijderen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Alledrie. Ben ik even blij dat een van jullie weg is, aan twee duivels heb ik mijn handen meer dan vol. Ik ga dus kapitein Holdert wekken. Hij was op de brug tot na middernacht dus hij zal in een uitstekende stemming zijn als hij me hoort. Ik wek hem en laat me de huid vol schelden. Daarna doe ik een voorstel waar hij niets van wil weten en laat me opnieuw uitschelden. Als jullie een minuut of wat later een plons horen ... ‘

      Bob grinnikte. ‘Dan heeft Holdert je over de reling geschopt?’

      Heflin keek somber. ‘En dat mag niet, want dat is vervuiling van de oceaan. Daar zijn we heel streng op aan boord van dit schip. We hebben zelfs een officier die er op moet toezien dat de passagiers nog geen koffielepeltje overboord gooien.’ Hij keek naar Arie. ‘De man is bijna even dik als jij. Wat denk je, blijf jij drijven als je te water bent gelaten?’

      ‘Hoog op de toppen van de golven,’ zei Arie.

      ‘Tussen het schuim, ik zie je schuimende buik voor me. Onze milieuofficier drijft niet en hij schuimt nog minder. Wat hij wel doet, is toezien op hygiëne en op het schoonhouden van het water. Ga hem maar vragen hoe hij het doet. Hij slaapt in de hut naast die van mij en hij vindt het ook geweldig als hij wordt wakker gemaakt.’ Een snelle grijns gleed over Heflins gezicht. ‘Hij is bijna 2 meter lang, ik zeg het maar even en hij heeft per e-mail ruzie met een van zijn broers over iets waar hij niet over wil praten dus hij is makkelijk in een vrolijke stemming te krijgen.’

      ‘We zullen niks tegen hem zeggen als Holdert je overboord zwiept,’ beloofde Bob. ‘We gooien zelf wel een reddingsboei naar je toe. En nu ga ik slapen, want iets zegt me dat de loodsboot vandaag vroeger is dan anders.’ Hij knikte naar Heflin en trok een gezicht naar Arie. ‘Dag, Moby Dick, rooie walvis van me, ik hoop dat Holdert je vannacht acht keer wakker maakt om je te vertellen hoe hij over je plannen denkt. Ik moet er vroeg uit, maar jij mag uitslapen. Het is niet eerlijk.’

      ‘Er is veel onrecht in de wereld,’ gaf Arie toe. ‘Ik ga even een hapje eten voor ik te bed ga. Ik zag dat er in de vitrine naast de donuts tientallen heerlijkheden op me liggen te wachten.’



    

  


  
    
      


      PRIJSSCHIETEN BIJ EEN POMPSTATION

    


    
      De nacht van Jan was van een geheel andere aard. Vrijwel op het moment waarop Bob en Arie hun eerste gesprek met Mike Heflin beëindigden, nam Jan het stuur van de Chevrolet Suburban over van Bruce Jonaths. Hij ademde diep de nachtlucht in en keek naar de sterren waarvan een paar miljoen zich boven zijn hoofd hadden verzameld. De maan zag hij niet, maar er was voldoende sterrenlicht om de silhouetten van bomen en huizen te kunnen zien. De hitte had plaats gemaakt voor een prettig soort koelte en als Jan zonder zorgen was geweest zou hij Jonaths hebben voorgesteld een plek te zoeken om een tijdje uit te rusten. Of te slapen. Hij was langzamerhand machtig moe en hij deed geen pogingen om zijn geeuwen te onderdrukken. Jonaths had daar evenmin zin in en op gezette tijden was het een gezucht en gesteun van jewelste, soms vermengd met pittige woorden, want in de Highway 200 bleek een overdosis aan remdrempels te zijn aangelegd en die bevonden zich niet op plaatsen waar je ze zou verwachten. Soms lag er een midden in een kaarsrecht stuk weg dat uitnodigde om het gaspedaal flink in te drukken. De drempels waren bovendien niet allemaal even hoog en een aantal moest zijn aangelegd door autohaters of door een aannemer die aandelen had in het plaatselijke ziekenhuis waar zijn broer was gespecialiseerd in hoofd- en nekletsel. ‘En verder maar weer,’ zei Jan terwijl hij de gordel dichtklikte. ‘Net zo lang tot ik in slaap val achter het stuur.’

      ‘Ik hou je wakker,’ zei Jonaths na een gaap waarbij zijn kaakspieren kraakten. ‘De een rijdt, de ander zorgt dat de chauffeur wakker blijft. Of we moeten een plek zoeken om een paar uur te slapen, maar ik weet niet of dat slim is.’

      ‘Stom,’ zei Jan. ‘Hoe sneller we in Huatulco zijn hoe beter. Ik heb voortdurend het gevoel dat achter de volgende bocht een vriendje van Eduardo Rivas naar ons staat uit te kijken.’

      ‘Santa Cruz,’ zei Jonaths. ‘Huatulco bestaat niet volgens de wegenkaart, in elk geval niet als plaats.’

      ‘Waaraan je maar weer ziet hoe nuttig het is om een kaart bij je te hebben. Het voorkomt dat we in Santa Cruz of La Crucecita Mexicanen laten omvallen van het lachen door te vragen waar het plaatsje Huatulco ligt. Hou je vast. Ik zet de sokken er even in tot de volgende remdrempel.’

      Zover kwamen ze niet, want na een paar honderd meter zag Jan een bordje met het opschrift San Andrés Huaxpaltepec en bijna automatisch remde hij af. Het gevoel van onheil waar hij last van had sinds zijn vertrek uit Acapulco werd sterker en hij was gewend ernaar te luisteren. Hij boog zich over het stuur en tuurde de weg af. ‘Zie ik daarginds licht knipperen?’

      Bruce Jonaths ging met een ruk rechtop zitten. ‘Waar?’

      ‘Rechtsvoor. Kijk daar is het. Weg. Nu terug. Weg.’

      ‘Een verkeerslicht?’

      ‘Volgens de kaart is San Andrés Huaxpaltepec een dorp van niks, wat moeten ze daar met knipperend licht?’

      ‘Links zie ik ook iets,’ zei Jonaths die bijna met het hoofd tegen de voorruit zat. ‘Rechts reflecteert het licht tegen glas, waarschijnlijk van een ruit.’

      Jan reed de auto in de berm en duwde het portier open. ‘Ik ga kijken.’

      ‘Omdat je het niet vertrouwt?’

      Jan gaf een klopje op de Colt in zijn broekzak en pakte de Mossberg van de achterbank. ‘Inderdaad. Misschien is het niets, misschien is het een doorsnee politiecontrole voor alcohol, maar ik zie niet in waarom je de moeite zou nemen hier een complete post neer te zetten voor de paar auto’s die nog op de weg zijn. Wat het ook is, doorrijden met een geweer op de achterbank is niet handig.’

      ‘Driekwart van de Mexicanen heeft een geweer,’ zei Jonaths stug. ‘Wat ik je brom. Het barst hier van de drugsbendes en die voeren naar hartenlust oorlog. Met elkaar dan, wel te verstaan. Zeker in steden en dorpen dicht bij de kust.’

      Jan keek de weg af. Nu hij stond, zag hij dat er twee lichten waren, waarvan er een reflecteerde. ‘Wij behoren niet tot driekwart van de Mexicanen, maar als jij je dapper genoeg voelt, rij je maar lekker naar het dorp. Ik maak een omtrekkende beweging. Pik me een paar honderd meter voorbij die lichten op. Mochten ze op zoek zijn naar ons dan ben je betrekkelijk veilig in je eentje. Ik zou alles wat lijkt op een wapen een beetje uit het zicht houden. Tabee.’

      Jonaths zei nog iets, maar Jan drukte het portier dicht. Een auto die lang bleef staan op een paar honderd meter van een politiepost was sowieso verdacht; hoe eerder de premiejager op weg was hoe beter.

      Jan wachtte tot de Chevrolet halverwege het punt was waar de lichten knipperden en zuchtte van opluchting. Jonaths was zeker geen vervelende of klagerige metgezel, maar Jan was blij dat hij alleen was. Hij liep in alle rust enkele tientallen meters van de weg af. Moeilijk was dat niet. De grond was vrijwel vlak en er waren voldoende bomen en struiken om achter weg te kunnen duiken. Licht had hij ook voldoende, want de sterren leken zich speciaal voor hem extra in te spannen. Het duurde minder dan tien minuten voor hij zag dat de knipperlichten waren bevestigd aan auto’s. Een van de lichten reflecteerde tegen een wit vlak op de wand van een bouwsel met een rieten dak dat op palen steunde. Onder het dak stonden kisten, kratten en vaten, elke keer als een licht knipperde, zag Jan de vormen afgetekend tegen de achtergrond.

      Hij liet zich zakken en kroop op handen en knieën naar voren. Het was een lastig karwei door de Mossberg die hij meesleepte, maar hij klaagde er niet over. Beter één geweer in Jans hand dan tien in een onbereikbare auto. Bovendien zou hij het wapen nodig hebben als er geen agenten bij de weg stonden, maar kennissen van de familie Rivas.

      Het duurde niet lang voor hij twee mannen zag staan. Ze droegen het uniform van agenten, maar dat hoefde niet automatisch te betekenen dat ze agenten waren. Wat ze ook deden, ze deden het op hun gemak, want voor de Chevrolet met achter het stuur Jonaths stonden twee auto’s en gezien de hoeveelheid verkeer dat over Highway 200 reed, moesten die er al een poosje staan. Jan hoorde stemmen, portieren en een vrouw die iets op een klaaglijke manier zei. Met een klap ging nog een portier dicht en de voorste auto scheurde weg met een geweld dat twee millimeter loopvlak van de banden deed slijten. De volgende auto reed een paar meter naar voren. Hij was naast de mannen toen een auto van de andere kant kwam. Jan zag dat de mannen geen seconde naar het voertuig keken, blijkbaar waren ze alleen geïnteresseerd in auto’s die van het noorden naar het zuiden reden. Van Acapulco naar Santa Cruz, dacht Jan. Het kan zijn dat ik me te veel verbeeld, maar ik geloof daar niets van.

      De tweede auto werd al na een halve minuut doorgewuifd, maar Bruce Jonaths kwam er niet zo makkelijk af. Hij moest uitstappen en een van de mannen -agenten noemde Jan ze voor het gemak- schoof op de voorbank. Het was duidelijk dat hij met een lamp rondscheen, want Jan zag een lichtstraal door de auto schieten. Een goed idee om de Mossberg niet in de Chevrolet te laten liggen, dacht hij terwijl hij een tikje tegen de kolf van het geweer gaf. Ik hoop dat Jonaths zijn kanon uit het zicht weet te houden. Hij is wild genoeg om om zich heen te gaan paffen als zijn pistool wordt ontdekt.

      Blijkbaar gebeurde dat niet, maar de agenten hadden wel een heleboel vragen voor de premiejager. Vragen in het Spaans, waar Jonaths in het Engels op antwoordde, na elk antwoord klagend over het oponthoud door remdrempels, overstekende ezels en de derde controle binnen anderhalf uur tijd.

      Of de agenten hem verstonden, werd niet duidelijk, maar Jan vond de opmerking over de controles een vondst. Hier sprak een getergde automobilist die op wilde schieten en getergde automobilisten klinken in alle talen van de wereld hetzelfde.

      Een vrachtauto beladen met wat in Jans ogen oud ijzer was, stelde zich achter de Chevrolet op en een ruwe stem vroeg op harde toon iets wat erg onaardig klonk. Tien seconden later reed Jonaths weg. Jan keek de Chevrolet na, maar hij bewoog zich niet. Zouden de agenten de vrachtwagen controleren, vroeg hij zich af. Dat deden ze niet, en de personenauto die uit een zijweg kwam, lieten ze ook ongehinderd door.

      Het gaat dus om verkeer dat uit de richting Acapulco komt, stelde Jan vast. Niet om regionaal verkeer, niet om vrachtwagens, maar om personenauto’s. Ik ben zo vrij me daar toch enige zorgen over te maken.

      Hij ging staan en liep ver genoeg van de weg af om veilig langs de agenten te kunnen wandelen. Een kwartier later schoof hij naast Jonaths in de Suburban.

      ‘Olanda,’ zei de premiejager meteen. ‘Kom jij daar vandaan?’

      ‘Olanda?’

      ‘Zo klonk het. Olanda.’

      ‘Holland,’ zei Jan. ‘De halve wereld wil niet toegeven dat ik uit Nederland kom. Iedereen zegt Holland, of Olanda, of iets wat daar op lijkt. Het is in elk geval korter. Verstond je verder iets?’

      ‘Nauwelijks. Ze keken in de auto, maar ze zochten geen drugs, ze hadden alleen belangstelling voor papieren.’

      ‘Of die in het Spaans, het Engels of het Nederlands waren?’ Jonaths wreef over zijn ogen. ‘Zou kunnen. Is er nog iets te eten? Ze keken ook in de etensdoos dus waarschijnlijk is onze voorraad weg of gehalveerd.’

      ‘Waren het agenten of mannen die deden alsof?’

      ‘Al sla je me dood,’ zei Jonaths. ‘Omgekochte agenten of ingehuurde toneelspelers, wat maakt het uit. Wat doen we nu?’

      Jan deed een greep in de doos op de achterbank. ‘Er is nog chocola. En drinken ook. Niet zoveel als er behoort te zijn, maar voldoende tot de volgende pomp. Ik zou zeggen: rijjen maar. Als de controlepost er voor ons is dan hebben ze ons niet gevonden en dus denken ze dat we nog moeten komen. De weg voor ons ligt open, zou ik zeggen.’

      Jonaths wachtte tot Jan een plak chocola op zijn hand had gelegd, scheurde de verpakking er met zijn tanden af en gromde toen hij in zilverpapier beet. ‘Auw, verdomme, altijd hetzelfde.’

      ‘Moet je maar niet zo wild doen,’ zei Jan. ‘Geef mij die plak maar. Ik zal je voeren. Rij zo hard als je kunt. Ik wil zo snel mogelijk naar Santa Cruz.’

      

      Een paar minuten later bewoog Jonaths zo ongemakkelijk op zijn stoel dat de auto er van schudde.

      ‘Heb je mieren onder je achterwerk?’ vroeg Jan belangstellend.

      ‘Ideeën in mijn hoofd,’ zei Jonaths kort. ‘Wat denk je, kunnen we meer controleposten verwachten?’

      Jan stak een flesje omhoog. ‘Drinken?’ Hij wachtte tot Jonaths een slok had genomen en zei: ‘Dat zit ik me net af te vragen. Ik ga er vanuit dat de post van daarnet voor ons was bedoeld.’

      ‘Door het woord Olanda?’

      ‘Hoeveel Nederlanders denk je dat er vannacht over Highway 200 rijden? Misschien is Olanda een nieuw merk waspoeder en wilde een agent een proefmonster aan je geven, maar ga daar maar niet van uit. Als ze ons zochten, zijn ze gestuurd door Eduardo.’

      ‘Of Antonio.’

      Daar had Jan ook aan zitten denken. ‘Waarom zou hij? Hij wilde naar Mexico en daar is hij nu. Hoe verder hij uit jouw buurt geraakt hoe beter, en bovendien: waar zou hij ons voor nodig kunnen hebben?’

      ‘Geen idee,’ zei Jonaths. ‘Geen schim, schijn of schaduw van een idee, zoals jij en die vriendjes van je dat graag omslachtig zeggen. Ik zoek hem. Ik zoek Eduardo ook en als ik me laat pakken brengen ze me gegarandeerd naar hem toe, maar ... ‘

      ‘... dat doen ze waarschijnlijk nadat ze je hebben verpakt in tien meter touw, dus dat is geen goed idee.’

      ‘Lijkt me ook niet, nee. Maar waarom zou Eduardo zich druk maken? Als hij niets doet, ziet hij me vanzelf in Santa Cruz.’

      Jan hief het flesje, zag dat het minder dan halfvol was en dronk het snel leeg. ‘Misschien wil hij alleen zeker weten dat we op weg zijn? Hij heeft iemand naar het vliegveld in Acapulco gestuurd en die meldt elk uur dat hij ons niet heeft gezien. Misschien is hij zenuwachtig geworden en heeft hij een paar agenten in de familie die voor enkele dollars een nacht over wilden werken.’

      ‘Geloof je dat zelf?’

      ‘Nee,’ zei Jan, terwijl hij het flesje in de doos op de achterbank mikte. ‘Ik geloof daar geen snars van, geen jota en geen, hoe heet het ook weer, tittel, geloof ik. Geen barst.’

      ‘Waarom slooft de hele familie Rivas zich dan zo uitbundig uit?’

      ‘Ik zou het niet weten,’ zei Jan. ‘Als we doorrijden dan merken we het vanzelf.’

      ‘Bij de volgende controle?’

      ‘Als we een vermoeden, ik zeg: vermoeden hebben van een controle dan stap ik uit. Met de Mossberg. Wat we ook doen vannacht, risico nemen is er niet bij.’

      Jonaths remde voor een bocht van meer dan 90 graden, draaide de Chevrolet er keurig door en blies opgelucht zijn adem uit. ‘In elk bocht van deze soort denk ik: daar zou ik gaan staan.’ Hij keek snel opzij. ‘Waarom denk ik dat jij meer vermoedt dan je vertelt, jongen?’

      ‘Omdat je niets aan vermoedens hebt. Van vermoedens word je moe, daarom zitten die letters ook in dat woord. Het enige dat we kunnen doen is wakker blijven en opletten.’

      Jonaths bromde iets, maar hield zijn mond. Jan dacht: zou de man echt niet doorhebben dat die post er was omdat Eduardo Rivas een pittig woordje met ons wil spreken voor we bij de SeaRose zijn? Het is alleen de vraag voor wie hij meer belangstelling heeft, voor Bruce Jonaths omdat die op de markt in Acapulco een ravage heeft achtergelaten en hij met grote hardnekkigheid naar Antonio blijft zoeken of voor Jan Prins die vriendjes aan boord van de SeaRose heeft. Ik vrees dat ik de belangrijkste kandidaat ben. Als ik Eduardo was, zou ik het simpel houden: een gekidnapte Jan Prins in ruil voor Cristina. Als hij mij heeft, eten Arie en Bob uit zijn hand. Denkt hij.

      ‘Zei je iets?’ zei Jonaths.

      ‘Ik dacht bijna hardop,’ zei Jan. ‘Ik dacht aan Eduardo en aan het feit dat hij zich wel eens erg zou kunnen vergissen.’

      ‘In wie?’ zei Jonaths. ‘Of in wat?’

      ‘In mijn vriendjes Arie Roos en Bob Evers,’ zei Jan. ‘Als we eens een paar raampjes op een kier zetten? Misschien klaren onze hoofden op als er wind langs zoeft. Nog even en ik denk in mijn slaap.’

      ‘Ik rij in mijn slaap,’ zei Jonaths. ‘Zo tocht genoeg?’

      Jan wreef over zijn gezicht. ‘Lekker, die Mexicaanse nachtlucht. Als ik sterk denk, ruik ik knoflook en peper. ‘

      ‘Waarschuw je even als je een pompstation ruikt? Deze Chevrolet heeft meer brandstof nodig dan een pakezel water.’

      ‘Ik hoop voor je dat er op dit tijdstip eentje open is.’

      ‘Denk je dat ze hier een winkelsluitingswet handhaven? Ze zijn open als ze er zin in hebben, waarom niet ‘s nachts?’

      Jan bromde iets onverstaanbaars. Ze waren door stadjes gekomen waar alles aardedonker was en door dorpen met winkels waar mensen in- en uitliepen, enige lijn leek er niet in te zitten. ‘Als je maar weet dat ik uitstap als we op een paar honderd meter afstand zijn voor het geval er gewapende Mexicanen op de loer liggen. Daar is waarschijnlijk ook geen wet voor.’

      ‘Overvalsluitingswet, bedoel je?’

      Jan schoot in de lach. ‘Zoiets. Ik voel me nog steeds niet op mijn gemak. Dus stap ik uit, met mijn Colt en met de Mossberg. Jij tankt de auto tot de nok vol. Mochten we redenen krijgen er als hazen vandoor te gaan dan hebben we in elk geval brandstof in de tank.’

      

      Na ruim een half uur loosde Jonaths een diepe zucht. ‘Zag je dat?’

      ‘Benzine over 3 kilometer, bedoel je?’

      ‘Ik dacht net: als het zo doorgaat, rijden we straks op ijle Mexicaanse lucht. Hoe heet het volgende dorp?’

      Jan vouwde de kaart open en volgde Highway 200 met een vinger. ‘Emiliano Zapata heet het. Zo te zien een dorp van niks, vlak bij een rivier. Was Zapata niet een revolutionair in de tijd dat ze hier een soortement binnenlandse oorlog hadden?’

      ‘Een burgeroorlog?’

      ‘Denk je dat jullie daar in de Verenigde Staten het patent op hadden? In bijna elk land is een burgeroorlog geweest. Als ik het me goed herinner, verzette Zapata zich tegen een dictator die de verkiezingen had verloren, maar vond dat dat geen reden was om op te stappen. Als je het precies wilt weten sla je er de Britannica maar op na. Of internet.’

      ‘Ik wil alleen weten waar de pomp is. Is daar het dorp waar je het over had?’

      ‘Emiliano Zapata,’ zei Jan. ‘Ze hebben hier schone namen, dat moet ik zeggen. Rij es wat langzamer, ik heb geen idee of de pomp links of rechts van de weg is.’

      ‘Daar waar je lichten ziet. Heb jij ooit een pompstation gezien waar ze geen serie lampen hebben hangen?’

      Jan drukte zijn neus tegen de ruit. ‘Dit kon dan wel eens de eerste worden. Pomp op 300 meter, maar ik zie alleen duisternis. Zet me er hier maar uit. Blijf in de auto als je de zaken niet vertrouwt. Wacht in elk geval tot ik tijd heb om je te dekken. Niets mooier voor een overval dan een pompstation aan de rand van een dorp. Deze auto mag dan gepantserd zijn, je zult er uit moeten om te kunnen tanken.’

      Bruce Jonaths haalde zijn neus op. ‘Allemaal tijdverlies, jongen.’

      ‘Beter tijdverlies dan levenverlies,’ zei Jan rustig. ‘Ik ben degene die kans loopt op een aanvaring met een cactus of met een van die struiken vol stekels die erger zijn dan prikkeldraad, jij zit in een luxe Chevrolet. Wacht maar op me na de eerstvolgende scherpe bocht naar rechts. Als er niets loos is, ben ik snel genoeg bij je.’

      ‘En als er wel iets aan de hand is?’

      ‘Dan duik je de auto in en sluit je ramen en deuren. Zolang je binnen zit, kan je weinig gebeuren. Wacht even.’ Jan rommelde in het dashboardkastje en mompelde tegen zichzelf. ‘Hier heb ik toch een lampje gezien? Precies. Hiero. Minder dan een kilometer verderop is de rivier. Als het te gek wordt, rij je daar naar toe.’

      Jonaths ademde zwaar uit. ‘Wat is dit voor padvinderijgedoe. Wil je ook nog een wachtwoord voor als je terug bij de auto bent? Je stelt je aan, jongen, maar je hebt gelijk: jij loopt kans op een aanvaring met een cactus en ik hoop dat-ie grote stekels heeft. Als ik bij de rivier ben, wat doe ik dan, een kano bouwen van drijfhout?’

      ‘Dan neem je een bad,’ zei Jan ongeduldig. ‘Hoe moet ik weten wat je moet doen. Dat hangt van de omstandigheden af. Als je op een brug staat, kun je tegenstanders zien aankomen en jij hebt dat handkanon. Schiet niet op mij, dat is voorlopig alles wat ik vraag.’ Hij liet zich naar buiten glijden, drukte het portier dicht en liep de nacht in.

      

      De grond was aanzienlijk moeilijker begaanbaar dan bij de politiepost in San Andrés Huaxpaltepec. Zoals te verwachten was in de buurt van een rivier liep de bodem af en er was, mogelijk door de aanwezigheid van water, aanzienlijk meer begroeiing waaronder een overdaad aan struiken met stekels. Dat heb je ervan, dacht Jan terwijl hij een stekel uit een onderarm trok, ik dacht dat ik dit soort struiken tegenover Jonaths uit mijn duim zoog, maar de natuur overtreft mijn fantasie op pijnlijke wijze. Is dat lichtje daarginds nou van het pompstation of loop ik recht op een huis af?

      Het bleek van het pompstation en het was het enige licht. Het bevond zich in een laag gebouw met kleine ramen dat nauwelijks zichtbaar was achter zuilen van rots en cement die een overkapping torsten die tot aan de enige pomp liep. Voor het grootste van de ramen zat een man op een stoel. De man bewoog zich niet en dat wekte verbazing, want enkele meters voor hem was de benzinepomp met erachter de Chevrolet van Jonaths. De premiejager had de motor aangelaten waardoor andere geluiden werden overstemd. Als er tenminste geluiden waren. Pas toen Jan zich op omgevingsgeluiden concentreerde, hoorde hij in de verte drie honden blaffen. Toen hij een stap zette, hoorde hij ook het ritselen van hagedissen en andere onzichtbare dieren die door hem waren opgeschrikt, maar bij het pompstation was alleen het autogeluid.

      Het leek minuten te duren voor Jan een menselijke stem hoorde. ‘Komt er nog wat van?’ Jan herkende het geluid van Jonaths. Zijn kreet klonk gedempt, alsof hij een raampje op een kier had gedraaid. Slim, dacht Jan, het zal een hele toer worden voor een overvaller om hem te pakken te krijgen zolang hij binnen zit met de portieren op slot.

      ‘Benzine,’ riep Jonaths en Jan zag de man bij het gebouw bewegen, langzaam alsof hij uit stroop bestond die niet uit de pot wilde.

      ‘Si,’ zei de man.

      Jan begreep niet precies waar het antwoord op sloeg, maar ‘si’ was voor veel gevallen bruikbaar. Misschien verstond de man geen Engels, maar had hij eenvoudigweg een woord gekozen dat makkelijk in de mond lag. De man liep niet naar de pomp, maar draaide zich naar het gebouw en deed iets bij een deur. Jan hoorde het geluid van ijzer en hij trok verbaasd een wenkbrauw op. Had de man voor een soortement kantoor gezeten dat hij eerst zelf had afgesloten? Tegen wat dan wel? Muggen, dacht Jan, die een steek in zijn nek voelde. Of vliegen, of misschien was hij klaar met zijn werk, maar kon hij er niet toe komen om naar huis te gaan.

      Het duurde lang voor de man naar de pomp schuifelde. Hij zei iets wat Jan niet verstond, maar het antwoord van Jonaths was duidelijk. ‘Benzine, wat denk je dan? Presto, of is het pronto? Helemaal vol, vannacht graag.’

      In de verte klonk het geluid van een auto, even later gevolgd door dat van een motor of een scooter.

      Jan hield zijn hoofd scheef en luisterde. De geluiden kwamen zijn kant op en ze namen snel in kracht toe.

      ‘Juist,’ mompelde Jan. ‘Het kunnen inwoners van Emiliano Zapata zijn die een nachtelijke feestrit maken, maar het kunnen ook heel goed ...’ Hij pakte het geweer en liep gebukt naar een plaats waar hij de Chevrolet en de pomp beter in het vizier had. Een kleine man stond naast de auto en hield met de ene hand een slang vast en met de andere het mondstuk. Het leek of hij niet wist wat hij er mee moest doen.

      Hij staat de zaak op te houden, begreep Jan en hij klemde zijn kaken op elkaar. Snapt Jonaths dat nou niet eens? Bij Bob of Arie zou ik een fluitsignaal geven, maar bij Jonaths kijk ik wel uit. Er is een beste kans dat de man uitgebreid gaat vragen wat de bedoeling is van het fluitje en wat doe ik dan? Naar hem toelopen en vragen of hij zijn Amerikaanse muil wil houden?

      Hij zuchtte toen hij zag dat Jonaths uitstapte, het mondstuk uit de hand van de Mexicaan wrong en het klepje van de benzinetank opende. De Mexicaan zei iets met een stem vol verontwaardiging, maar Jonaths draaide zijn rug naar hem toe en richtte zijn aandacht op de meter van de benzinepomp. De motorgeluiden waren intussen sterker geworden en het was meer dan duidelijk dat voertuigen met grote snelheid naderden. Jonaths hoorde het ook en hij keek nu beurtelings naar de pomp en naar de weg. Niet naar de Mexicaan die langzaam achteruit wandelde en in het kantoortje verdween. Jan hield zijn adem in toen hij de man te voorschijn zag komen met een langwerpig voorwerp. Het kon een staaf ijzer zijn, maar ook een buks of een geweer. Toen de man door het licht van het kantoor liep, zag Jan dat het een staaf ijzer was waarvan het einde licht was gebogen. Een crowbar zou Bob Evers zeggen. Een koevoet, maar dan wel een voor grote banden, want dat ding was bijna een meter lang. Hij zag Jonaths opkijken en een gebaar met een vuist maken. Dat leek de Mexicaan tegen te houden. De man bleef in elk geval staan waar hij stond, maar hij tilde wel de koevoet tot schouderhoogte.

      Jonaths lette nu niet meer op de weg. Hij hield de pomp en de Mexicaan in het oog en Jan begreep dat dat precies de bedoeling was.

      De hulptroepen zijn onderweg, snapte hij, en het enige dat die pompgrapjas te doen heeft, is Jonaths buiten zijn auto houden. Straks krijgt hij versterking van minstens twee gemotoriseerde landgenoten. Minstens twee, want het kunnen er ook vier zijn of vijf. Ik denk dat het nuttig is dat ik een plek zoek waar ik uit het zicht van koplampen blijf en waar ik me kan verschuilen als het mis gaat.

      Dat het mis zou gaan voelde Jan aan alles. Het leek of de hele atmosfeer was veranderd. De lucht, de geluiden rondom hem, alles leek dreiging uit te drukken en het was onbegrijpelijk dat Bruce Jonaths daar niets van meekreeg.

      Hoewel. Vrijwel op het moment dat lichtbundels over het terrein van het pompstation streken, liet Jonaths de benzineslang los. Hij nam niet de moeite het spuitstuk uit de tank te trekken, maar nam twee stappen en dook de Suburban in. Het geluid van een portier dat werd dichtgetrokken was net te horen boven dat van autobanden die doorgleden over grint en van de motor die achter de auto vandaan kwam. Op de motor zat één man, uit de auto kwamen er drie. Ze riepen iets naar de Mexicaan met de koevoet, maar die nam niet de moeite te antwoorden. Hij liep naar de auto en sloeg met de crowbar tegen een zijruit. Meteen erna liet hij het ijzer vallen en Jan lachte in zijn vuistje. Slaan met ijzer tegen een voorwerp dat niet meegeeft, veroorzaakt een trilling waar je secondenlang last van kunt hebben, tot in je ruggengraat aan toe. De Mexicaan maakte een beweging of hij rilde, keek naar de koevoet en riep iets. Een van zijn landgenoten sprong in de auto en reed het voertuig tot vlak voor de Chevrolet. De man op de motor reed tot dicht bij de achterkant. Niemand nam de moeite om de slang uit de tank van de Suburban te halen. Blijkbaar dachten de belagers dat de premiejager toch niet weg kon rijden. Mogelijk ook waren ze de slang vergeten, of hadden ze haar in de algemene opwinding niet gezien. Jan zag een kleine verhoging die bleek te bestaan uit een muurtje waar een deel van was afgebrokkeld. Wat was blijven staan was hoog genoeg om als dekking te kunnen dienen en toen hij de Mossberg op de bovenkant legde, had hij het gevoel dat een sluipschutter moet hebben als alle voorbereidingen met gunstig resultaat zijn afgerond, het gevoel van: mij kan niks gebeuren. Een seconde later lag hij plat op zijn buik en wist hij precies wat er kon gebeuren, namelijk dat hij een prinselijk gaatje in een van zijn lichaamsdelen kreeg. Jonaths zat in een gepantserde auto en als hij achteruit was gereden dan had hij een motor geplet. De Chevrolet had daarbij mogelijk enkele deuken opgelopen, maar de auto had zonder veel moeite vrij baan gekregen. Of het kwam omdat de premiejager zich zorgen maakte om de benzineslang die nog in de vulpijp van de tank zat of dat hij niet onder de indruk was van de Mexicanen werd niet duidelijk, maar hij bleef gewoon staan. Wat hij wel had gedaan was een raampje ver genoeg openen om een schot te kunnen lossen. Hij had niet direct op een van zijn belagers gemikt, maar lukraak geschoten in de richting van het stenen muurtje. De kogel sloeg met een klap in een van de bomen achter Jan en brak een tak.

      Na het schot bleef het een ogenblik stil, daarna spatten de Mexicanen uiteen of ze per katapult naar verschillende windrichtingen werden geslingerd. De man die op wacht had gezeten dook het kantoor in, de andere vier verdwenen in het donker. Waar ze bleven, kon Jan meteen erna zien aan het mondingsvuur van de wapens waar ze mee schoten. Twee hadden hagelgeweren, dat was aan het gerikketik tegen de Chevrolet en de stenen zuilen duidelijk te horen. De derde had een geweer, de vierde een revolver of pistool. Alleen uit het kantoor kwamen geen kogels, dus waarschijnlijk zat daar een Mexicaan in een hoek een koevoet te omhelzen en te hopen dat het snel over zou mogen zijn.

      Jan telde een tiental schoten en daarna twee menselijke stemmen. Een riep iets in het Spaans, de ander wat in een taal die een kruising leek van Spaans en Engels.

      Kom uit de auto, begreep Jan. Kom eruit of we maken er een ... van. Wat ze van de Suburban wilden maken verstond hij niet, maar hij gokte op zeef.

      Vanuit de Chevrolet werd niet meer geschoten en dat was heel verstandig, want als ze met hagel op je schieten kun je maar beter de raampjes sluiten. Van hagel ga je niet direct dood, in elk geval niet als de afstand groot is, maar het is een heel gedoe al de korrels uit je lichaam te peuteren.

      Jan zocht een plek waar hij een beter zicht had op de struiken waarachter twee van de aanvallers moesten liggen en richtte zijn geweer. Een kogel van het kaliber .22 is beslist niet groot genoeg voor een olifant, maar het effect is heel wat groter dan dat van hagel.

      Hij richtte, maar liet de Mossberg zakken toen van links twee keer werd gevuurd. Heel gericht gevuurd, want hij hoorde de kogels afketsen op de carrosserie van de Suburban. Vlak erna sneuvelden ruiten van het gebouw achter de benzinepomp. Straks raken ze de pomp, dacht Jan. Dat zou me een bak zijn.

      Prijsschieten op een pompstation is linker dan prijsschieten op een premiejager. Als ze per ongeluk de slang doorboren, krijgen we dan een fik die te zien is van Acapulco tot aan Santa Cruz? Hij dacht daar over na terwijl nieuwe schoten klonken. Je kunt een sigarettenpeuk in een plasje benzine gooien zonder dat er iets gebeurt. In Hollywood hebben ze dat nooit doorgekregen, maar in de praktijk hoefje voor een peuk niet al te bang te zijn. Maar een kogel door een met benzine gevulde slang?

      Jan rilde toen hij bedacht dat de slang nog aan de Chevrolet vastzat.

      Jonaths moet weg, dacht hij, en snel ook, maar laat ik vooral eerst die overvallers een beetje ontmoedigen. Helaas heb ik voor de Mossberg maar vijf patronen, want ik heb geen extra munitie meegenomen, maar zolang ik dat niet verder vertel, is er voorlopig niets aan de hand. Bovendien heb ik de Colt nog. Hij mikte op een plek enkele decimeters boven de plaats waar hij mondingsvuur had gezien en drukte af. Meteen erna kroop hij een eindje naar rechts. Veel zorgen maakte hij zich niet, want weinig mensen weten na een knal van welke kant wordt geschoten. Je kunt het zien als je er op let, maar de overvallers van Jonaths hadden uit niets laten blijken dat ze een tegenaanval verwachtten. Vijf schoten klonken vlak na elkaar, maar Jan hoorde niet één keer het geluid van een inslag in zijn buurt. Wat hij wel hoorde, was druk overleg door vier personen, gevolgd door een paar wilde schoten en het soort stilte dat onwezenlijk is omdat in je hoofd het geluid van de knallen nog naklinkt.

      ‘Nu wegwezen,’ mompelde Jan. Hij had het niet over zichzelf, maar over Jonaths. ‘Motor starten en de voertuigen voor en achter je rammen. Als je snel genoeg bent, maakt het waarschijnlijk niet uit wat er met de benzineslang gebeurt.’ Hij greep naar zijn mobiel, bedacht dat hij Jonaths niet kon bellen omdat hij diens nummer niet had en balde zijn vuisten. ‘Rij dan, sufhoofd. Als je blijft staan kost je dat vroeg of laat je banden. Een van die prijsschutters zal toch zeker wel een keer bedenken dat er iets bijzonders is met die Chevrolet?’

      Na een schot dat een geluid veroorzaakte of twee stukken metaal elkaar met grote kracht schampten, leek Bruce Jonaths ook tot de conclusie te zijn gekomen dat een verplaatsing wenselijk was. De motor van de Chevrolet sloeg aan en de auto reed een stukje naar voren. Niet ver, zag Jan, net genoeg om spanning te zetten op de slang die wonderlijk genoeg in de vulpijp van de auto bleef zitten. Ook toen de auto achteruit ging en de motor omverdrukte, schoot de slang niet los. Wat daarna gebeurde, ging zo snel dat het Jan moeite kostte het allemaal te volgen.

      De Suburban kwam tot leven en sprong toen de motor een toerental had bereikt dat tegen de gevarengrens aan moest liggen naar voren alsof alle vier de wielen los wilden komen van de grond. De neus van de Mexicaanse auto werd geraakt en het geluid van scheurend ijzer overheerste zelfs het gebrul van de Chevrolet. Een ogenblik leek het of beide auto’s zich met elkaar wilden vervlechten. Toen schoot de Chevrolet naar voren en met wilde bewegingen die de indruk wekten dat Jonaths het voertuig met moeite onder controle kon houden bereikte de auto de weg. De slang bleef achter en Jan kon niet zien of ze los was gescheurd van de pomp of dat ze daarmee nog was verbonden. Twee tellen gebeurde er niets, drie, vier. Toen schoot een steekvlam omhoog en werden het kantoor en de struiken in een spookachtig roodgeelblauw licht gezet. De man die in het kantoor had gezeten rende gillend naar buiten en verdween tussen de struiken. Links van hem zag Jan een Mexicaan opduiken en rechts twee, alledrie ver van de plaats waar hij ze eerst had waargenomen.

      Die zijn me wezen zoeken, dacht hij een tikkeltje bibberig. Blijkbaar zien ze daar nu verder van af, want ze rennen in de richting van de weg.

      Hij kroop achteruit. Elk ogenblik verwachtte hij een ontploffing van de voorraadtank van het pompstation, maar dat gebeurde niet. De steekvlam werd groter en groter, bereikte een hoogte van meer dan 15 meter en doofde langzaam.

      Benzine op, dacht Jan. De voetzoeker is uit. Hebben we eens een mooie kans op een ontploffing waar Mexico weken over praat, sta ik te kijken naar de Spaanse versie van een gillende keukenmeid die niet tot bloei wil komen. Naar de Chevrolet dan maar. Ik hoop dat Jonaths bij de rivier op me staat te wachten. Ooit zullen de bewoners van Emiliano Zapata hun bed uit komen om een kijkje te nemen en er is een beste kans dat ze een buitenlander met een geweer en een pistool dan met een heel scheef oog zullen bezien.

      

      Het kostte Jan een half uur om de rivier te bereiken en daarna nog acht minuten om de brug en de oevers uitbundig te bestuderen. De Chevrolet zag hij niet, maar dat gemis werd gecompenseerd door de aanblik van tientallen voertuigen, variërend van vrachtauto’s tot bromfietsen, die allemaal heen en weer leken te rijden, van Emiliano Zapata tot over de rivier en daarna terug. Het meeste opzien baarden twee brandweerauto’s met sirenes die snerpten op een toonhoogte die pijn deed aan de oren. Ze kwamen uit het zuiden en voor zover Jan kon beoordelen waren ze de enige voertuigen die niet terugreden.

      Die zijn op weg naar het pompstation, stelde hij vast. Wel een tikkeltje laat, ik denk niet dat er achter me meer te zien is dan een uitgebrande pomp en een geblakerd kantoor. Dat het kantoor niet in de hens is gegaan is overigens een waar wonder, de vuurfontein op minder dan 5 meter afstand leek groot genoeg om een compleet dorp in brand te zetten.

      Hij liep naar een punt bij het water op ongeveer 100 meter van de brug en ging zitten. Als Bruce Jonaths er als een haas vandoor is gegaan, wat doe ik dan, was de vraag waar hij zich mee bezighield. Blijf ik zitten tot alle inwoners van het dorp het vreugdevuur zijn vergeten of steek ik nu en meteen de rivier over en ga ik liften naar Santa Cruz?

      Over de brug wandelen was voorlopig geen serieuze optie. Het was er simpelweg te druk voor een voetganger die overduidelijk uit een ander land kwam. Zwemmen was evenmin iets. De rivier was niet breed en het water leek niet diep, maar het was bar koud geworden en om kleumend op een oever te wachten op het opkomen van de zon was niet echt aanlokkelijk.

      Wachten maar, besloot Jan, misschien wordt het over een poosje rustiger op de weg en krijg ik de kans om de brug over te komen. Ik denk niet dat ik op tijd bij de SeaRose ben, maar ooit komt het schip binnen het bereik van een steunzender en kan ik Bob of Arie bellen. Het eerste wat ik zal vragen is uit te kijken naar premiejager Jonaths.

      Hij wandelde naar een groepje bomen en ging zitten op een steen die van boven zuiver rond aanvoelde. Af en toe keek hij naar de brug waar nog steeds tientallen auto’s over reden, sommige met bestuurders die toeterden alsof hun club een finalewedstrijd had gewonnen.

      Carnaval, dacht Jan zuur, dat is enige waar we voor hebben gezorgd. Feest in Emiliano Zapata. Met een beetje geluk maken ze er een jaarlijkse festiviteit van. Het Pompfestival of zoiets. Ho wat, zie ik daar iemand lopen?

      Hij gleed van de steen, ging op zijn buik liggen en roeide zich met zijn armen een paar decimeter naar voren. Tussen hem en de brug, dicht bij de rivier, liep inderdaad iemand, een beetje gebukt en voortdurend om zich heen kijkend. Het kon iemand zijn die zijn hond uitliet en het beest kwijt was geraakt. Het kon ook een Mexicaan zijn die een Nederlandse jongen zocht, al dan niet in gezelschap van een Amerikaanse premiejager.

      Jan krabbelde op, liep naar een groepje bomen met veel kreupelhout en zette de Mossberg tegen een stam. Met zijn Colt in de hand sloop hij in de richting van de rivier. Achter een struik die met zijn voeten in het kabbelende water stond, bleef hij staan. De man was nu op minder dan 20 meter afstand en liep Jans richting uit, nog steeds gebukt en af en toe opzij stappend als het water hem dreigde te bereiken.

      Hij was op een afstand van minder dan 10 meter toen Jan zich ontspande. Hij grinnikte zacht en maakte zich kleiner.

      ‘Die zullen we even iets bakken,’ mompelde hij tussen zijn tanden. ‘Een Nederlands/Mexicaanse poets. Ik hoop dat zijn hart er sterk genoeg voor is.’

      Hij wachtte tot de man hem bijna was gepasseerd, deed een stap opzij en drukte zijn Colt tegen een brede rug. ‘Omhoog, die handen,’ siste hij. ‘Zo hoog als je kunt.’

      De man verstarde, hief zijn handen tot de hoogte van zijn kin en gromde als een nijdige hond. ‘Jan?’

      ‘Mag jij wel langs een rivier flaneren op deze tijd van de nacht?’ vroeg Jan zonder dat hij zijn pistool weghaalde.

      Jonaths draaide zich om en bitste: ‘Doe dat wapen weg, clown. Flaneren? Ik liep je te zoeken.’

      ‘Alsof je op de boulevard van Santa Monica was dan toch, terwijl handenvol Mexicanen naar je op zoek zijn.’

      ‘Ik ben groot,’ zei Jonaths. ‘Ik ben geen onderdeurtje dat nog u moet zeggen tegen grote mensen. Ik ben groot en ik ben breed.’

      ‘Driekwart van de bevolking van dit land bestaat uit onderdeurtjes, denk je daar even aan? En ze zeggen geen u als ze je zien. Ze pompen lood in je en daarna gaan ze vragen waarom je hun benzinepomp in de hens hebt gestoken. Waarom was je niet waar ik je kon vinden?’

      Bruce Jonaths wees in de richting van de brug. ‘Daarginds? Laat naar je kijken. De hele bevolking van Emiliano Zapata gaat vannacht over die brug, heen en weer, eindeloos. Vrouwen, kinderen, bejaarden, het hele dorp is wakker. En dan heb ik het niet over de brandweer en de politie. Ik geloof zelfs dat ik militairen heb gezien.’

      Jan stak het pistool in zijn zak. Zijn broek zakte er een beetje door af. Als hij hetzelfde wapen als Jonaths had gekozen had hij bretels nodig gehad. ‘Waar staat de auto?’

      ‘Bij een zijweg, eentje die met een omweg naar het zuiden voert en die bij een stad verderop weer op de Highway 200 uitkomt. Ik ben eerst een eind teruggereden richting Acapulco. In mijn spiegel zag ik mannen de weg opstormen, maar ik was al zo ver dat schieten geen zin had. Na een kwartiertje ben ik gedraaid. Ik ben teruggereden achter een vrachtauto vol hout tot aan de zijweg die een heel eind verderop de rivier overgaat. Als je een beetje opschiet dan zijn we binnen tien minuten bij de Chevrolet.’

      ‘Ik schiet volgaarne op,’ zei Jan. ‘Ik was al bang dat ik naar de overkant zou moeten zwemmen.’

      ‘Kun je daarna meteen je mobiel weggooien en waarschijnlijk ook je pistool. Ik zou niet gaan schieten met een Colt die nat is geworden zonder dat ik hem eerst uit elkaar heb gehaald. Waar is je geweer?’

      ‘Bij die boom daar,’ zei Jan. ‘De auto staat uit het zicht, mag ik hopen?’

      Daar gaf Jonaths geen antwoord op en tien minuten later zag Jan waarom. De auto stond achter een schroothoop van 8 meter hoog en 20 meter breed. ‘Daar vind je hem niet snel,’ zei hij. ‘Hoe kom je aan deze plek?’

      ‘Puur toeval,’ zei Jonaths. ‘Stap nou in, dan kunnen we weg. Als we eenmaal terug op Highway 200 zijn, is het ergste leed geleden. Daarna is het nog een uurtje als ik op de kaart afga.’

      ‘Ik help het je hopen,’ zei Jan. ‘Als ik Rivas was dan was ik nu pas echt kwaad.’

      ‘Dus het was Rivas?’

      ‘Wat dacht je dan? De Mexicaanse tandenfee die zich verveelde? De man bij de pomp deed met opzet zo sloom omdat hij zijn vriendjes de tijd moest geven om in actie te komen. Daarom ging hij het kantoor ook in, gewoon om tijd te rekken. Een pompbediende loopt gewoonlijk naar de klant toe die aan is komen rijden en niet van hem vanaf, zeker niet midden in de nacht. Hoeveel klanten denk je dat er gemiddeld komen? Een handjevol? Een pompbediende met nachtdienst zit zich urenlang stierlijk te vervelen. Die is blij als hij iemand ziet en de kans krijgt een woordje te wisselen. Deze man liep van je weg, want elke minuut die hij wist te winnen was meegenomen. ‘

      ‘Toen hij met die crowbar naar buiten kwam, dacht ik: als die vent denkt dat ik daar bang van word dan maakt hij een fout waar hij lang spijt van kan krijgen, ik ga nu tanken en als hij me bedreigt dan draai ik dat stuk ijzer om zijn nek. Ik heb ze niet goed kunnen zien, maar ik weet zeker dat Eduardo er niet bij was.’

      ‘Familie,’ zei Jan kort. ‘Of vrienden. Hij heeft een netwerk in dit deel van het land. De man bij de pomp zat op wacht en hij was gegarandeerd niet de enige die vannacht op pad is gestuurd. Ga er maar rustig vanuit dat er bij elk pompstation iemand op de uitkijk heeft gestaan. Misschien waren er zelfs wachtposten langs de weg met de simpele opdracht: bel mijn nummer als je een auto ziet met twee inzittenden die er niet-Mexicaans uitzien. Zoveel zijn er daar niet van.’

      ‘Dat vraagt een enorme organisatie, hoor, ik moet nog zien dat iemand dat lukt in een zo korte tijd.’

      ‘Bij de politiecontrole en het pompstation heb je er anders krasse voorbeelden van gezien. Ga er maar vanuit dat Rivas en al zijn vrienden nu in elk geval weten dat we in een Suburban rijden.’

      ‘Als je maar niet denkt dat ik de auto de rivier inrijd,’ zei Jonaths vol overtuiging. ‘Ze schoten op me van nog geen 10 meter afstand. Waarschijnlijk zitten er een paar sterren in de ruiten, maar dat is het wel zo’n beetje. In geen enkele auto zijn we veiliger.’

      ‘Ik help het je hopen,’ zei Jan. Daar liet hij het bij. Het had geen zin Jonaths te vertellen wat hij zou doen als hij Eduardo Rivas was.
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      Rond zes uur stapte Bob Evers van de SeaRose over naar een loodsboot die de schone naam Santa Pilot IV droeg. Eigenlijk was het meer overspringen, want al lag het bootje in de luwte van het grote cruiseschip, door de golven die buitengaats enkele meters hoog waren, veranderde het elk moment van positie. Rob was machtig blij dat hij geen bagage bij zich had, want hij had beide handen nodig. De loods was overgestapt met een gemak dat jarenlange ervaring verried en de vrouw in uniform die hem volgde en die afmetingen had waar Arie van op zou kijken deed nauwelijks voor hem onder. Toen Bob het seintje kreeg dat hij naar de loodsboot moest, nam hij dan ook een luchtig stapje ... om te ontdekken dat hij met zijn voorste voet louter lucht en opspattend zeewater verplaatste omdat het vaartuig leek te zijn verdwenen. Het was dat hij zich net op tijd met extra kracht afzette anders had hij de stang aan de buitenkant van de kajuit gemist waar hij enkele seconden aan bleef hangen terwijl hij naar een golfdal vol schuimend water staarde. Toen hij op zijn beide benen stond, begreep hij waarom Mike Heflin zo somber had gekeken bij het idee dat hij ervoor moest zorgen dat Bob veilig met de loodsboot mee kon. Hoe de man het voor elkaar had gekregen van kapitein Holdert toestemming te krijgen voor de overstap wist Bob niet, maar hij kon zich voorstellen dat er heel wat gegrom en vuistslagen op een tafelblad aan vooraf waren gegaan. Waarschijnlijk heeft Holdert eerst met pa Roos in Amsterdam gebeld, dacht hij hijgend toen hij wankelend in het gangboord van de loodsboot stond. Nu moet ik als de wiedeweerga deze kajuit in, want anders word ik nat tot onder mijn oksels.

      Hij zwaaide naar de man achter het stuurwiel die hem hoofdschuddend aankeek en iets riep naar de twee mensen die de Santa Pilot IV met touwen tegen de stootkussens van de SeaRose probeerden te houden. De mannen lieten tegelijk los en dat was heel verstandig, want het bootje werd door een golf met zo’n kracht weggesleurd van het cruiseschip dat één persoon het nooit op zijn plaats had kunnen houden.

      Twee tellen later snapte Bob ook waarom Heflin had gezegd dat hij maar beter een reistabletje kon nemen. De loodsboot danste even op de top van een golf, verdween vlak erna in een golfdal en werd door de volgende golf meters opgetild. Pas toen de stuurman de Santa Pilot IV met de neus naar de golven had gedraaid kreeg Bob de kans lucht uit te blazen. Hij hijgde of hij de vier maal 400 meter estafette in zijn eentje had gelopen en toen de stuurman -of kapitein, Bob had geen idee hoe de man moest worden genoemd- met een vragend gezicht naar hem keek, reageerde hij niet. Hij klemde zich eenvoudigweg vast aan een kast en bleef rechtop staan tot het bootje de havenmond van Santa Cruz had bereikt. Meteen lag het volkomen recht en leek het ongevoelig voor de golfjes die de haven binnenkabbelden.

      ‘Moest je mee omdat je haast hebt?’ vroeg de man aan het roer. Hij zei het in vrijwel zuiver Engels en dat verbaasde Bob niets. Zeelui, en zeker mensen die werkzaam zijn in het loodswezen, hebben vrijwel overal ter wereld Engels als voertaal.

      ‘Vliegtuig,’ zei Bob. ‘Ik moet terug naar huis.’

      De man keek van Bob naar een punt in de verte en terug. ‘Vliegtuig. Het eerste gaat pas om elf uur. Of twaalf.’

      Bob deed of hij schrok. ‘Op de SeaRose zeiden ze anders ...’

      ‘Sukkels,’ zei de man. ‘Op die cruiseschepen weten ze nooit niks. Doe maar kalm an. Je had beter kunnen wachten tot het schip had aangelegd. Scheelt natte voeten.’

      Bob schopte water van zijn sneakers en haalde zijn schouders op. ‘Kan ik tenminste nog iets van de omgeving zien. Zijn hier taxi’s?’

      ‘In La Crucecita. Ze komen hier naartoe als het schip is aangemeerd. Ik woon in de buurt van het vliegveld. Misschien kun je daar een auto huren voor een paar uur. Kun je meteen kijken of ik me niet vergis.’

      De stuurman moest in een havengebouw nog enkele zaken afwerken en dat gaf Bob gelegenheid rond te kijken. Op de kade waren tientallen inwoners bezig stalletjes op te bouwen voor de toeristen die over enkele uren rond zouden lopen in een dorp dat buiten de haven op het eerste gezicht weinig leek te bieden. Bob zag een soortement park, huizen van twee en drie verdiepingen die met rode pannen waren gedekt en bouwsels van hout en metaal met wervende teksten in het Spaans en het Engels. Aan sieraden, horloges, ringen en armbanden was in Santa Cruz geen gebrek, zag hij, net zo min als aan jurken, sjaals, shirts en schoenen. Hij kwam in de verleiding droge schoenen te kopen, dacht aan Jan Prins die een dergelijke overbodige daad met opgetrokken wenkbrauwen ongedaan zou proberen te maken en pakte zijn mobiel.

      Het wordt tijd om te kijken of onze Prinsenzoon wakker is, en vooral: waar hij wakker is, dacht Bob. Al zijn leven ligt hij hier ergens in een hotel, terwijl ik me hier zorgen sta te maken. Hij zag dat hij verbinding had met een steunzender en drukte op een paar knoppen. Meteen erna hoorde hij tussen een serie kraken door een bekende stem. ‘Eindelijk.’

      ‘Jan?’

      ‘Nee, Mogul Santa Prinsos, heerser over Mexico en een lek pompstation. Wie denk je dat je hebt gebeld? Natuurlijk ben ik het.’

      ‘Ik versta je bijna niet, joh. Waar ben je?’

      ‘Onderweg, in een gepantserde auto.’

      ‘Zei je gepantserd? Zit je in een tank?’

      ‘Zoiets. Waar ben je, Bobbie?’

      ‘In de haven van Santa Cruz, dat officieel Santa Cruz Huatulco heet. Zo stond het tenminste op een havengebouw. Arie is nog op de SeaRose, maar ik ben in een loodsboot naar de haven gevaren. We hebben een plan, Arie en ik.’

      ‘Ik heb er ook een,’ zei Jan en Bob hoorde iets in zijn stem waardoor hij de mobiel steviger tegen zijn oor drukte. ‘Versier een auto en kom ons tegemoet. Meteen. Highway 200. Richting Acapulco.’

      ‘Waar ben je nu?’

      ‘Waar zijn wij nu, zul je bedoelen. Bruce Jonaths en ik. Op die Highway natuurlijk, dacht je dat we over een geitenpad reden.’

      ‘Welke plaats, bedoel ik.’

      ‘Heb je een wegenkaart?’

      Bob keek om zich heen en zag een bord waarop het woord tourist stond. ‘Dat niet, maar ….’

      ‘Wat maakt het dan uit waar we zijn. De namen zeggen je toch niks. We zijn niet ver van de afslag Pochutla als je het graag wilt weten, maar ...’

      ‘Po wat?’

      ‘Dat bedoel ik, kluns. Zorg nou voor een auto, want ik ben bang dat we straks hulp hard nodig hebben. Er zijn vannacht vreemde dingen gebeurd en ik weet zeker dat ons nog een en ander te wachten staat.’

      Bob was machtig nieuwsgierig naar wat Jan had meegemaakt, maar wat gebeurd was, kon wachten. Het ging om wat Jan voor de toekomst vreesde. ‘Moet ik een snelle wagen zien te krijgen of...’

      ‘Een sterke,’ zei Jan prompt. ‘Zo sterk mogelijk. Snelheid doet er minder toe op dit soort wegen. We zitten nu achter een vrachtauto vol roet die ons niet wil laten passeren en als dat zo blijft, hebben we massa nodig, geen snelheid. Een wapen strekt tot aanbeveling. Ik heb er een, maar ...’

      Gretigheid klonk door in Bobs stem. ‘Heb jij een revolver?’

      ‘Pistool, jonge Yank, en een Mossberg. Een klein kaliber, maar het schiet goed en daar was ik bar blij om, want de kogels vlogen me een poosje geleden om de oren. Nou ja, één kogel in elk geval, maar die was dan ook dichtbij.’

      Bob zag de stuurman van de Santa Pilot IV uit het havengebouw stappen en kreeg haast. ‘Daarginds is iemand van wie ik een lift naar het vliegveld kan krijgen. Daar huur ik een auto. Highway 200, zei je?’

      ‘Richting Acapulco. Wij rijden in een Chevrolet Suburban met drie sterren in de voorruit en twee in de zijruiten.’

      Bob zwaaide naar de man van de loodsboot en zette er de sokken in. ‘Van kogels?’ vroeg hij hijgend.

      ‘Echte blauwe bonen,’ zei Jan. ‘Aan schieten met spek doen ze hier niet. Schiet een beetje op, wil je. Hoe eerder ik iemand met een verse auto zie hoe liever het me is.’

      

      Bob zag kans rustig te blijven tot hij het vliegveld had bereikt, maar meteen nadat hij de stuurman van de loodsboot had nagezwaaid greep hij zijn telefoon.

      ‘Jo.’

      ‘Arie, Bob hier. Ik dacht wel dat je bereik zou hebben. Heb jij Jan al gebeld?’

      ‘Tuurlijk niet. Dat heb jij gedaan zogauw je op de kade stond.’ Bob liet zijn arm zakken en keek een ogenblik naar zijn mobiel. Hij stond op het punt om te zeggen dat ze niets hadden afgesproken over bellen met Jan toen tot hem doordrong dat Arie gewoon de meest voor de hand liggende conclusie had getrokken. ‘Grr,’ zei hij en hij bracht zijn arm in de belstand. ‘Ik moet naar hem toe.’

      ‘Omdat hij, wacht even ... Omdat onze Janneman zich in een nest vol wespen heeft weten te steken?’

      ‘Een nest vol kogels, zul je bedoelen. Ho even, zit jij te eten?’

      ‘Ik slikte iets weg, ja, dat praat makkelijker. Het duurt nog uren voor ik dat gesprek kan hebben met Cristina. Eerst moet Adolfo van boord. Hoe zit het nu met Jan?’

      ‘Hij is onderweg naar Santa Cruz in een gepantserde Suburban met sterren in de ruiten omdat op de auto is geschoten. Veel meer weet ik niet, maar Jan vertrouwt de zaak niet en hij wil hulp. Ik loop nu naar een gebouw waar ze auto’s verhuren en rij hem tegemoet.’

      ‘Dat betekent dat we niemand hebben om Adolfo Rivas in de gaten te houden als hij van boord is gestapt, Bobbie, besef je dat?’

      ‘Besef ik geheel en volkomen, dikke, maar Jan vraagt om assistentie en dat doet hij niet voor niets.’

      ‘Assistentie of hulp?’

      Bob dacht na. ‘Ik weet niet meer of hij het woord hulp heeft gebruikt, maar hij bedoelde het wel. Heflin zal wel weten wat er met Adolfo gebeurt. Als de man met de douane meegaat of met de politie kan hij in elk geval een poosje geen contact opnemen met zijn familie.’

      ‘Dat zit nog,’ zei Arie. ‘Wie garandeert ons dat er op de kade geen advocaat klaar staat om borg voor de man te betalen, of om de politiecommissaris om te kopen?’

      Bob keek om zich heen. ‘Aan de overkant hebben ze auto’s, zie ik. Santa Cruz is te klein voor een commissaris en wat ik van La Crucecita heb gezien maakte weinig indruk. Bedenk maar iets, je hebt er langzamerhand vitaminen genoeg voor gehad. Goedemorgen, kan ik van u een auto huren? Hemel, Arie. Wat is auto huren in het Spaans?’

      ‘Toettoet is auto. Doe maar of je met twee handen aan een wiel draait en leg wat dollars op een toonbank.’

      ‘Daar heb ik twee handen voor nodig, dikke. Als je iets hebt uitgedacht aangaande Adolfo laat het me dan weten.’

      ‘Doe ik, Bobbie. Zul je bukken als ze op je schieten?’

      ‘Ik zal zeggen dat het niet mag van mijn volvette vreetvraat-vriend, wat denk je daarvan?’

      ‘Koop dan eerst een woordenboek, in het Spaans maakt het vast veel meer indruk.’

      

      Arie Roos zat in de eetzaal op het bovendek toen Bob belde en daar bleef hij zitten, peinzend voor zich uit kijkend terwijl hij met drie worstvingers op de rand van de tafel trommelde. Bijzonder grote zorgen om Jan maakte hij zich niet. Jan had zich uit vier dozijn benarde situaties weten te redden met en zonder hulp van zijn vrienden. Bob was naar hem onderweg en dat was alles wat ze voorlopig konden doen. Waar Arie nu mee te maken had, was een probleem waar meer dan een persoon voor nodig was, maar dat niet door meer personen kon worden uitgevoerd wegens gebrek aan mankracht. Tenzij hij Mike Heflin inschakelde of een van de mensen die onder Heflin werkten. Hij nam een slok koffie en veegde afwezig met een vinger over zijn bord. Twee stukjes uitgebakken spek en een flinter ei bleven er aan kleven. Pas toen Arie de vinger had afgelikt keek hij om zich heen omdat tot hem doordrong dat de zoon van de baas niet met een vochtige vinger zijn bord schoon hoort te wrijven. Na de laatste slok koffie keerde hij terug naar het probleem. Adolfo moest in het oog worden gehouden en na hem Cristina. Maar niet door Heflin, besloot Arie. Niet omdat hij Heflin niet vertrouwde, maar omdat hij te weinig van de man wist en je kunt beter in je eentje op avontuur gaan dan met iemand van wie je niet weet hoe hij in een bepaalde situatie zal reageren. Niks hulp, besloot hij. Ik vrees dat dikke Arie Roos met zijn rode haar en met meer sproeten dan Santa Cruz en La Crucecita tezamen aan inwoners tellen op de kade het werk zal moeten opknappen. Zonder op te vallen. Ik ben benieuwd hoe ik dat aan de steel steek. Of laat ik Adolfo schieten?

      Het drong tot hem door dat hij die vraag pas kon beantwoorden als hij meer gegevens had en daar had hij Heflin voor nodig. Hij trok een bezorgd gezicht toen hij zijn stoel achteruit schoof. Laat de man wakker zijn, dacht hij. Als ik hem weer uit zijn bed moet laten halen dan vrees ik dat ik eerder op de kade ben dan Adolfo na een zwieper vanaf het zwembaddek waar ze in Santa Cruz lang over zullen napraten.

      

      Mike Heflin zat in zijn kantoor met zijn gezicht in zijn handen. Hij zag eruit of hij een vol etmaal niet uit de kleren was geweest.

      ‘Ik heb een vraagje,’ zei Arie voorzichtig toen de veiligheidsofficier naar hem keek.

      Heflin kreunde en strekte zich uit. ‘Ik dacht al, waar blijft-ie. Ooit zal ik lachen om deze dag, maar waarschijnlijk ben ik dan 87 en heb ik last van mijn geheugen. Twee keer uit bed gehaald, drie keer de suite van kapitein Holdert doorgeblaft en op mijn duvel gekregen van de enige vrouwelijke douanebeambte die Santa Cruz rijk is omdat ik zonder haar toestemming een passagier van boord heb laten gaan. Ze wisselt nu een paar woorden met de kapitein dus die heeft straks een nieuwe appel met me te schillen. Ik denk dat hij me voor straf drie rondjes rond het schip laat zwemmen. ‘

      ‘Heb je geluk dat hier geen haaien zijn,’ zei Arie. ‘En geen walvissen. We moeten ons plan wijzigen.’

      ‘We?’ Heflin keek een ogenblik verbijsterd. ‘Ik wist niet eens dat we een plan hadden. Volgens mij hebben we dat ook niet. Gisteren niet, vandaag niet en naar ik van harte hoop morgen evenmin. Maar dat plan moeten we wel wijzigen?’

      ‘Hier en ter plekke,’ zei Arie die voorzichtig op een stoel ging zitten. ‘Heb ik al gezegd dat de stoelen op dit schip me zorgen baren?’

      ‘Vast wel,’ zei Heflin. ‘Je had het over een plan.’

      ‘Bob moest van boord om Adolfo in de gaten te kunnen houden, weet je nog?’

      ‘O,’ zei Heflin opgelucht. ‘Dat plan. Het leek me eerder een plannetje.’

      ‘Deel van een plan,’ zei Arie kort. ‘Luister nou, want ik heb een beetje haast. Bob heeft geen tijd om op Adolfo te wachten, want hij is op weg naar Jan.’

      ‘Waar is die dan?’

      ‘Weet ik niet,’ zei Arie met een stalen gezicht. ‘Bob en Jan hebben met elkaar gebeld en daarna heeft Bob zijn plan bijgesteld. Daar had hij ongetwijfeld zijn redenen voor, maar hij had te veel haast om me uitgebreid in te lichten. Wat ik wil weten is wat er met Adolfo gaat gebeuren.’

      Heflin keek of hij geen woord van Aries verhaal geloofde, maar hij protesteerde niet. ‘Adolfo gaat gelijk met de vrouwelijke douanebeambte van boord. Ze begeleidt hem naar een politieauto en zet hem erin. Je hoeft er niet aan te twijfelen dat het precies zo gebeurt, want wat Rosa zegt, dat doet ze. Je hoeft maar even naar haar snor te kijken om dat te weten. Daarna is alles een open vraag. Misschien brengen ze Adolfo Rivas naar een politiebureau, misschien naar de winkel om de hoek. Ik dacht dat dat precies de reden was waarom Bob met de loodsboot naar Santa Cruz moest.’

      ‘Was het ook,’ gaf Arie toe. ‘En laten we blij zijn dat Bob op tijd van het schip ging, want Jan heeft hem hard nodig. Hoe laat is de douane hier klaar?’

      Heflin keek op zijn horloge. ‘Dat kan nog wel een stevig uurtje duren. We voorzien douanebeambten van koffie, koek en vriendelijke blikken. Sommige willen daar uren van genieten. Rosa wil geen vriendelijke blikken, maar ze houdt van koek, en van gebak. Naast haar ben jij slank, jongen.’

      ‘Als ik tijd heb, wil ik met haar op de foto,’ zei Arie. ‘Eindelijk een kiekje waar ik dun op lijk.’

      Heflin tuitte zijn lippen. ‘Nou, dun, maak het niet te gek. Minder dik, zou ik zeggen. Ik zou het met Rosa niet over een foto hebben als ik jou was, onder de snor zitten grote tanden. Was dit het zo’n beetje?’

      ‘Ja hoor,’ zei Arie. ‘Vertel me alleen nog waar Cristina Rivas hof houdt. Het gesprek dat ik zou hebben kan maar beter zo snel mogelijk plaatsvinden.’

      ‘Gelijk heb je,’ zei Heflin. ‘Praat met haar en maak dat je van dit schip komt, misschien krijg ik dan eindelijk rust. Dek 10, suite 12. Kijk wel een beetje uit als je naar binnen gaat. Misschien is ze bekoeld na de bloemen, de chocola en de fles champagne, maar toen ik haar naar de suite bracht, kostte me dat tot twee keer toe bijna een oog. De dame heeft erg lange nagels en ze weet wat ze er mee kan doen.’

      

      ‘Wat kom jij nou weer brengen,’ brieste de vrouw die de deur van suite 1012 had opengerukt, ik kan geen bonbon meer zien en als jullie denken dat ik van plan ben dronken te worden van de champagne die jullie blijven bezorgen zijn jullie gek.’

      ‘Ik kom niets brengen, mevrouw,’ zei Arie minzaam terwijl hij een klein stapje naar voren deed en tot zijn genoegen zag dat Cristina Rivas naar achteren ging. ‘Ik kom met u praten.’

      ‘Over hoeveel je moet eten om dik te worden? Wacht eens even, heb ik je niet eerder gezien?’

      ‘Op dit schip?’ Arie deed nog een stapje en was nu bijna binnen. ‘Ik dacht het wel. Het is moeilijk elkaar te missen op zeedagen.’

      ‘Ergens anders,’ zei Cristina. in Cabo San Lucas, geloof ik. Waar wil jij over praten, snotneus.’

      Arie drukte de deur zachtjes met zijn billen dicht en wees naar de driezitsbank. ‘Kunnen we er bij zitten? U hebt me inderdaad in Cabo gezien. Mijn vrienden Jan Prins en Bob Evers en ik zagen u ook. Wij keken toe toen u grijze strepen in haren verfde omdat uw man Eduardo, diens broer Antonio en familielid Adolfo hetzelfde soort haardos moesten krijgen.’

      Cristina ging met een plof zitten en haar onderkaak zakte langzaam. ‘Jij,’ zei ze moeilijk. ‘Jullie. In dat stinkende visding? Toen ik ...’

      ‘Vanaf het dak,’ zei Arie die naar het zilveren schaaltje op tafel keek. ‘Zou ik een bonbon mogen?’

      ‘Alles,’ zei Cristina. ‘Ik kan ze niet meer zien, dat zei ik toch.’ Haar ogen schoten nog steeds vuur, maar de vonkjes waren aanzienlijk kleiner geworden. ‘Je zei dat je kwam praten. Over grijze strepen?’

      Arie knikte terwijl hij zich concentreerde op het papiertje om de bonbon. ‘Over strepen, en verstekelingen, en ruzie op de kade van Acapulco waarbij geld in het geding was, en ruzies op een markt in Acapulco waarbij het over een heleboel ging, maar ook over geld, en over wat er straks gaat gebeuren als douanebeambte Rosa haar koeken op heeft en heeft beslist wie wanneer de kade op mag.’

      ‘Ze beslist maar een eind weg, maar ik zeg je één ding: zogauw ik op de kade ben bel ik mijn man, bengel. Als ik mijn mobiel niet van jullie terugkrijg dan bel ik met de telefoon van een ander. Ik bel mijn man en ik vraag of hij me op komt halen met alle familie die hij kan verzamelen omdat er een te dik sproetenhoofd is met een te grote grijns onder zijn rode haren die me lastig valt en een pak slaag verdient. ‘

      Het duurde even voor de bonbon op was en die tijd gebruikte Arie om taxerend naar Cristina te kijken. Hij had niet bepaald een vriendelijke, zachtmoedige vrouw verwacht, maar de manier waarop ze met Eduardo en ook Antonio was omgegaan had hem ook weer niet de indruk gegeven dat ze een leeuwin was die trek had in mensenvlees. ‘Misschien kan ik me beter eerst voorstellen,’ zei hij. ‘Ik ben Arie Roos, de zoon van de eigenaar van dit schip. Mijn vader heeft me gevraagd een oogje in het zeil te houden.’ Hij zag dat Cristina hem met iets meer belangstelling bekeek. ‘Een oogje in alle mogelijke zeilen. We zagen hoe Antonio in San Diego aan boord kwam en hoe hij in Cabo San Lucas van boord ging. Het was handig gedaan. Veel te handig en mijn vader vindt dat het afgelopen moet zijn.’ Hij hief een hand toen Cristina haar mond open deed en zag tot zijn genoegen dat ze haar lippen op elkaar perste, hard genoeg om er een smalle, rode streep van te maken. ‘Ik heb er voor gezorgd dat u nu in deze suite bent. Na overleg met mijn vader, uiteraard, en met toestemming van kapitein Holdert.’ Het leugentje kwam er uit zonder dat Arie met zijn ogen knipperde. Toen hij er over nadacht, schoot hem te binnen dat hij nooit knipperde als hij met een wild verhaal bezig was. ‘U mag, wat mij betreft, straks van boord. U mag uw koffers meenemen en ik zal er voor zorgen dat u uw telefoon terugkrijgt. De maatschappij zal geen contact over Antonio Rivas opnemen met de politie en uw man houdt zijn mond over verstekelingen aan boord van de SeaRose.’

      De stilte die hij liet hangen was zwaar en duurde lang. Net toen Arie dacht dat Cristina niet zou happen zei ze: ‘Want anders ….’

      Arie smoorde een zucht. Dit was het soort reactie waar hij op zat te hopen. ‘Anders raakt uw man werkeloos.’

      Het was opnieuw stil. Arie had de troef uitgespeeld waar hij de afgelopen nacht over had zitten nadenken en Cristina zat er nu op te kauwen. Als dit niet werkt, dan werkt niets, dacht Arie, die in stilte zat te tellen. Negen tellen stilte, tien, elf. ‘Werkeloos.’

      ‘U mag naar huis. Hoe, dat is uw zaak. Uw man krijgt zijn koffers thuisgestuurd. Wat ik vraag, wat wij vragen, want ik spreek namens de eigenaar van dit schip, is dat u niets, werkelijk helemaal niets zegt over de manier waarop iemand clandestien dit schip op is gekomen.’

      ‘Omdat de douane de SeaRose dan elke keer ondersteboven keert?’

      ‘De Amerikaanse douane. Met de Mexicaanse zal het wel meevallen.’

      Cristina knikte langzaam. ‘Daar gaat het dus om. Om de douane en niet om iets anders.’

      Arie begreep wat ze bedoelde. ‘Wat er met Antonio gebeurt, kan ons niet veel schelen. Als hij wordt gepakt en naar Salt Lake City wordt gesleurd vinden mijn vrienden en ik het best. Als hij in Mexico blijft wonen vinden wij het ook prima.’

      ‘Dus je werkt niet samen met die premiejager?’

      ‘Mijn vriendjes en ik werken met niemand samen. Met elkaar, natuurlijk, maar dat is al.’

      ‘Wat doe je als ik naar San Diego vlieg en de douane bel met een verhaal over de SeaRose? Of de klanten?’

      ‘Dan belt mijn vader met al zijn collega’s van alle cruiselijnen en dan is het bedrijf Califomian Food ‘n’ Fish van Eduardo Rivas binnen zeer afzienbare tijd failliet omdat geen enkele cruisemaatschappij nog iets met dat bedrijf te maken wil hebben.’ Arie keek nu strak naar Cristina en op zijn gezicht was niet langer enig spoor van beminnelijkheid te zien. ‘Wij, en nu bedoel ik mijn vader en zijn collega’s, zullen er bovendien voor zorgen dat geen enkel bedrijf dat zaken blijft doen met Food ‘n’ Fish ooit nog een opdracht van een cruisemaatschappij krijgt.’

      Cristina bewoog haar kaken alsof ze iets taais zat te vermalen. ‘Dit klinkt als chantage.’

      ‘Als een ruil,’ zei Arie prompt. ‘Geen wilde verhalen tegen de douane van welk land dan ook in ruil voor het voortbestaan van Food ‘n’ Fish. Me dunkt, een vrij eenvoudige keuze, al had ik graag als bonus antwoord op een eenvoudige vraag.’

      Cristina trok een grimas. ‘Een eenvoudige vraag, met, aan je gezicht te zien, een gecompliceerd antwoord. ‘

      ‘Een heel eenvoudig antwoord,’ zei Arie. ‘Waar verblijft Antonio Rivas?’ Hij stak opnieuw zijn hand op. ‘Niet nog een keer vuurspuwen, graag. Antonio en uw man maakten ruzie op de rommelmarkt in Acapulco.’ Hij ademde diep in toen hij dacht aan wat Jan hem had verteld. Jan had de broers tegenover elkaar zien staan en Eduardo het gebaar van biljetten tellen zien maken. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze over geld hadden staan ruziën en niemand was beter in geldzaken dan Jan Prins. ‘We weten dat het over geld ging. Uw man heeft zijn broer geholpen de USA uit te komen. Die broer heeft geld achterovergedrukt. Volgens de verhalen 5 miljoen dollar. Maar die broer heeft uw man niet betaald en daar is uw man kwaad om.’

      ‘Ben ik kwaad om,’ zei Cristina vol vuur. ‘Gouden bergen heeft dat stuk verdriet beloofd, maar toen het op betalen aankwam, ho maar. Het geld is op de Cayman Islands, zei hij.’

      ‘Is hij daar naartoe? De Kaaiman eilanden?’

      ‘Nee,’ zei Cristina. ‘Dat is hij niet. Hij is naar ...’ Arie wist dat de naam van de plaats op de punt van haar tong lag en hij knikte bemoedigend. ‘Naar familie,’ zei ze. ‘Niet de Rivasfamilie, maar die van zijn vrouw. Zoek zelf maar uit waar die vandaan komt.’

      ‘In Mexico?’ Arie probeerde zo smekend te kijken als hij kon opbrengen. ‘Hier in de buurt?’

      ‘Aan de andere kant van het land, jongen, vlak bij de Caribische Zee. En dat is alles wat je van me hoort.’

      Arie knikte alsof hij Cristina volkomen begreep. ‘Wilt u dan wel iets vertellen over de ruzie tussen u en Adolfo op de kade van Acapulco?’ vroeg hij terwijl hij ging staan. ‘Die ruzie ging ook over geld. Vriend Bob die even later Adolfo uit de haven viste, stond vlakbij.’

      Cristina haalde adem als een operazangeres die zich opmaakt voor de aria-van-de-avond. ‘Vlakbij?’

      ‘Dicht genoeg bij om iets van het gesprek te horen. Adolfo wilde niet betalen. Net als Antonio.’

      ‘Nee,’ zei Cristina zacht. ‘Dat wilde hij niet omdat hij het niet had. Dat zei hij en na een tijdje geloofde ik hem, anders had ik hem wel op de kade laten staan. Ik wist dat het mis zou gaan met de plannen van de Rivasfamilie, ik heb Eduardo nog gewaarschuwd.’ Ze sprak nu zo zacht dat het leek of ze het tegen zichzelf had. ‘Ik zei dat die lui ....’ Ze maakte opnieuw een streep van haar mond.

      ‘Aan de Caribische kust?’ probeerde Arie.

      Cristina keek of ze Adolfo voor zich zag en hem wilde grijpen. ‘Allemaal hetzelfde daar. Of ze hebben geen geld of ze willen het niet kwijt. En nu is het genoeg. Ik wil dat je maakt dat je wegkomt. Dat van de douane spreken we af. Eduardo en ik zeggen geen woord over San Diego en jij laat het bedrijf van mijn man met rust. Als je Antonio zoekt, of als je een handeltje wilt met premiejager Bruce Jonaths die achter mijn zwager aanzit dan doe je je best maar. Misschien zoekt Eduardo Antonio ook en als je hem voor de voeten blijft lopen dan heb je kans dat hij over je heen walst. Dit is zijn land, begrijp je. Hij is hier geboren. Het is lang geleden, maar hij heeft hier meer familie dan jij rode haren hebt. En nou mijn hut uit. Zo gauw het schip aan de kade ligt, wil ik van boord. Met mijn bagage en zonder grijnzende kinderen achter me. Begrijp je dat?’

      Arie maakte een snelle buiging. ‘Geheel en compleet,’ zei hij. ‘U mag van boord, maar het tijdstip bepaal ik helaas niet, maar de kapitein, al dan niet samen met douanebeambte Rosa. Ik wens u nog een paar prettige uren aan boord van de SeaRose en als u iets wilt eten of drinken dan ...’ Hij bukte zich toen de laatste bonbon in zijn richting zeilde.

      ‘Er uit, snotaap, voor ik doe wat ik meteen had moeten doen.’ Arie zag tien vuurrode nagels op zich gericht en trok de deur iets sneller open dan hij van plan was geweest. Een waardig afscheid was altijd mooi, vond hij, maar niet tegen elke prijs.

      

      Arie liep langs het zwembad toen zijn telefoon ging. Hij kreeg geen kans iets te zeggen, want Bob was hem voor. ‘Even snel, Arie. Ik heb een Dodge Durango SUV, de grootste auto die ik te pakken kon krijgen. Ik heb met Jan gebeld, maar kreeg geen verbinding. Ik weet niet of het aan mijn mobiel lag of aan die van hem. Bel hem en zeg dat ik er aan kom. Zeg ook dat ik om de paar minuten probeer hem te bereiken. Als je weet waar hij ongeveer is, bel me dan terug. Duidelijk?’

      ‘Als gefilterd zeewater,’ zei Arie. ‘Ik probeer nu Jan.’

      

      ‘Jan. Bob kon je niet bereiken. Geen verbinding. Hij komt je kant op in een Dodge Durango. Een SUV voor het geval hij open terrein in moet. Hij wil weten waar je uithangt.’

      ‘We zijn Pochutla voorbij, de enige grote plaats voor La Crucecita.’

      ‘Alles nog oké, daar?’

      ‘Nog wel, maar dat blijft niet zo. Er zit al een hele tijd een vrachtwagen voor ons die ons niet laat passeren. Dat heeft misschien niets te betekenen op een weg als deze, maar ik voel me er niet lekker bij.’

      ‘Je kunt niet een zijweg in?’

      ‘Dat zijn veredelde zandpaden, man, en ik heb geen idee waar ze naartoe leiden. Naar nergens, vrees ik. Bob moet uitkijken naar een vrachtauto vol kolen, of sintels. Het is zwart, het stuift en het tikt tegen de voorruit.’

      ‘Een zwart Mexicaans roodborstje?’

      ‘Vermomd als steenkool dan altijd. Bel Bob nou maar, grapjas.’

      ‘Doe ik. Bob kondigde aan dat hij je om de paar minuten zal bellen. Ooit krijgt hij verbinding en dan kun je het hem zelf vertellen.’

      ‘Ik had toevallig net mijn raampje op een kier toen je belde en daar had je mazzel mee, maar het stof stuift langs mijn oren dus lang hou ik dit niet vol. Ik probeer Bob wel als we een bocht door zijn en het gruis langs me waait.’

      ‘Doe dat. Ik bel nu Bob.’

      

      ‘Bob. Jan is een plaats voorbij die klonk als Pochutla, zegt je dat iets?’

      ‘Heb ik gezien op de kaart naast me. Klein uur van hier. ‘

      ‘Dan ontmoeten jullie elkaar dus binnen het halve uur. ‘

      ‘Omdat we naar elkaar toe rijden?’

      ‘Wat anders? Jan zit achter een vrachtwagen vol stuifspul en heeft alleen verbinding als hij het raam laat zakken. Dat kan op plekken waar het stof niet zijn neusgaten inwaait. Hij belt jou, dus doe zelf geen moeite.’

      ‘Oké, dikke. Ik rij hem tegemoet. Hard gaat het niet, want het begint druk te worden. Die Mexicanen staan vroeg op.’

      ‘Dat maken ze elke dag meer dan goed met hun urenlange siësta.’

      ‘Hun wat? Ik verstond het niet door een manneke op een brommer die me voorbij stoof of ik stilstond.’

      ‘Ik zei: siësta. Hun schoonheidsslaapje van twaalf tot vier. Ik heb met Cristina gesproken.’

      ‘Iets wijzer geworden?’

      ‘Alleen dat ze haar kwek houdt over verstekelingen en dat we waarschijnlijk naar een plaats moeten aan de andere kant van dit land, aan de Caribische kust.’

      ‘Weet je welke plaats?’

      ‘Nee, maar daar kunnen we altijd achter komen. Ik ga nu naar Heflin om te vragen of hij al weet hoe laat Adolfo van boord gaat. Lang kan het niet duren, want ik kan de kust bijna aanraken. Hou je haaks.’

      ‘Kijk jij maar uit met Adolfo en vooral met Cristina.’

      Arie keek scheel naar de onderkant van zijn mobiel. ‘Waarom Cristina?’

      ‘Omdat die je uitbundig en van alle kanten heeft kunnen bekijken, sukkel. Als ze bang is dat je haar volgt, hoeft ze alleen maar op de kade een Mexicaan in de armen te vallen en wenend te verklaren dat jij haar hebt beledigd. Een vette kans dat je daarna te water wordt gelaten.’

      ‘Laten we dan vooral hopen dat er geen vloedgolf van komt, Bobbie.’

      ‘Zo’n tsunami? Als ik er een zie, keer ik om om je te redden.’

      

      Mike Heflin was nog steeds in zijn kantoor. Hij zat erbij of hij aan zijn stoel was vastgelijmd en daar vrede mee had. Hij opende één oog toen Arie binnenkwam en maakte het gebaar van: dat kan er ook nog wel bij.

      ‘Het schip ligt aangemeerd en Adolfo gaat over een kwartier van boord,’ zei hij met een stem waar nauwelijks leven in zat. ‘Samen met Rosa. Ga me niet vragen of je voor hen de loopplank over mag, want ik pak je beet en gooi je de gang in. Niemand mag eerder van boord, ook niet de vier bemanningsleden die een paar machineonderdelen op moeten halen in Oaxaca en nu tijd tekort komen.’

      ‘Ik voel met je mee,’ zei Arie vriendelijk, ‘maar ik moet toch echt zo snel mogelijk naar de kade.’

      Mike strekte een arm die net lang genoeg bleek om een vel papier naar zich toe te kunnen vingertippen. ‘Je kunt zogauw douanebeambte Rosa uit het zicht is. Je kunt de wal op samen met een steward, een paar koks en de bemanningsleden die de machineonderdelen moeten halen. Als je wilt, mag je een SeaRose-shirt over je hoofd sjorren, maar ik vrees dat we de goede maat niet hebben. Ben je iets opgeschoten bij Cristina?’

      ‘Ze heeft beloofd dat ze niet, ik herhaal, niet met de douane van San Diego of enige andere plaats in de USA zal praten over verstekelingen aan boord van dit schip.’

      Deze mededeling bracht leven in de ogen van Heflin. ‘Dat is dan goed nieuws. Eindelijk kan ik Holdert iets vertellen waar hij blij van wordt en dat is hoog tijd. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen als ik vragen mag?’

      ‘Door te zeggen dat Food ‘n’ Fish, het bedrijf van Eduardo Rivas, anders nooit meer een sprotje of een sliert selderie aan enig cruiseschip zal leveren, van welke maatschappij dan ook.’

      ‘Dat geloofde ze?’

      ‘Dat geloofde ze omdat het waar is. Je kent mijn vader niet, maar als die ervoor gaat zitten met het doel Californian Food ‘n’ Fish in de grond te boren dan wordt er geboord en dan ontstaat er een gat dat met alle voedsel en vis van San Diego niet is te vullen.’

      Heflin ging eindelijk verzitten. Hij had weer een beetje kleur op de kaken en de ader in zijn hals klopte minder fel. ‘Dat is dus geregeld?’

      ‘Tot volle tevredenheid. Dat kun je tegen Holdert zeggen die het door kan vertellen aan mijn pa. Ik ga straks een paar tandenborstels pakken en drie schone shirts en shorts. Misschien zelfs sokken. Daarna verlaat ik het schip.’

      ‘Kom je terug?’ Er klonk een diep verlangen door in de woorden.

      ‘Nee,’ zei Arie. ‘Ik kom niet terug. Tenzij alle plannen zich wijzigen, natuurlijk, maar dat merken we dan wel weer.’

      ‘Ik hoop dat ze dat niet doen,’ zei Heflin vol overtuiging.

      Arie knikte. ‘Ik ook. Het overgrote deel van onze bagage blijft hier, maar ik mag aannemen dat je die in Florida zult droppen.’

      ‘Zonder mankeren,’ zei Heflin. Hij ging staan en stak een hand uit. ‘Succes,’ zei hij. ‘Ik zal niet beweren dat ik heb genoten van jullie aanwezigheid, maar ik heb er wel van geleerd.’

      Arie wist zijn hand terug te trekken voor de veiligheidsofficier kon doorknijpen. ‘Wat dan?’

      ‘Dat ik geen contract aan had moeten nemen op een schip waar zoontjes van bazen op meevaren,’ zei hij. ‘Zeker niet als die zoontjes in het verleden iets te verhapstukken hebben gehad met de kapitein.’ Hij liep naar de deur. ‘Pak je spullen en ga ermee naar dek 2. Ik laat je waarschuwen als je van boord kunt. De bemanningsleden over wie ik het had, gaan met een shuttlebusje naar La Crucecita en als je wilt, kun je mee.’

      ‘Waarom zou ik mee willen?’

      ‘Ik zou het niet weten,’ zei Mike Heflin. ‘Ik loop al dagen rond met het idee dat ik niks weet. Kapitein Holdert heeft dat ook welgeteld 175 keer gezegd: Heflin, je weet niks. Je kunt in dat busje stappen, je kunt er ook onder gaan liggen, maar alsjeblieft, alsjeblieft, laat je dan opknappen in het plaatselijke ziekenhuis en niet in onze ziekenboeg. Tot zien, slim stuk wanhoop.’

      

      Niet veel later stond Arie met een plastic zak in de hand op dek 2. Hij zag een dikke vrouw in uniform met een timide Adolfo wiens grijze streep blijkbaar door het water van Acapulco uit zijn haar was gespoeld en die werd meegevoerd of hij een lastige jonge hond was. Hij zag ook bemanningsleden die uit hun ooghoeken naar hem keken alsof ze op het punt stonden te vragen waarom hij niet ordentelijk zoals alle andere passagiers op een hoger dek verbleef. Arie gaf geen krimp onder al de blikken, maar bleef rustig staan toen douanebeambte Rosa en Adolfo van boord gingen. Twee minuten later gaf iemand het leken dat de groep bemanningsleden van boord mocht. Als laatste liep Arie de kade op en vier minuten na Adolfo stond hij in de schaduw van een stalletje vol parasols. Het was warm, voelde hij, en het werd elke vijf minuten merkbaar warmer.

      Zo ver zo goed, dacht Arie. Nu zien of ik Adolfo nog in het vizier kan krijgen en als dat niet lukt, wachten tot Cristina verschijnt. Dat duurt nog even, want de passagiers moeten tot negen uur op de SeaRose blijven. Ik ben benieuwd of Eduardo zijn vrouw opwacht. En of Jan kans ziet Santa Cruz te bereiken, hopelijk met Bob in zijn kielzog. Het wordt tijd dat we alledrie weer eens op dezelfde plek belanden.

      Zover was het nog niet en het was uren later nog steeds een open vraag of het er binnen afzienbare tijd van zou komen. Dat wist Arie niet, anders was hij minder welgemoed de kade van Santa Cruz afgewandeld op weg naar een winkel met een uithangbord vol veelkleurige ijsproducten.


    


  


  
    
      


      STUNTS VAN EEN GETERGDE PRINS

    


    
      Ruim voor Jan voor de eerste maal telefonisch contact kreeg met Bob zoefde de Suburban over een weg ten oosten van Highway 200, het uitgebrande pompstation steeds verder achter zich latend. Het zoeven gebeurde in stilte, want de inzittenden hadden het een poosje druk met nadenken.

      Bruce Jonaths die reed wekte hierbij geen seconde de indruk dat hij last van verhoogde bloeddruk had door het feit dat kort tevoren uit vier wapens hagel en kogels op hem waren afgevuurd. Op plekken waar licht was, zag Jan zijn gezicht en dat was niets hoekiger dan hij gewend was. Geen extra lijnen, geen gespannen kaken, geen opvallende bewegingen. Hij wilde er net een vraag over stellen toen Jonaths zei: ‘Er is geen reden om je druk te maken, jongen.’

      Jan keek naar het silhouet naast hem. ‘Maak ik me druk?’

      ‘Na een schietpartij zijn veel mensen overstuur, zuchterig en klagerig. Jij vraagt je af waarom ik er ontspannen bij zit.’

      ‘Waarom denk je dat?’

      ‘Omdat je daar slim genoeg voor bent. Ik zat me hetzelfde over jou af te vragen. Gezien je leeftijd mag ik aannemen dat je geen ervaringsdeskundige bent op het terrein van vuurgevechten, maar je wekt niet bepaald de indruk dat je overstuur bent.’

      ‘Ben ik ook niet,’ gaf Jan toe. ‘Mijn vrienden en ik hebben meer meegemaakt dan de meeste jongens van onze leeftijd.’

      ‘Met wapens?’

      ‘Pistolen, geweren, koevoeten, stukken hardhout en moppen rots,’ zei Jan. ‘Door een wonderlijk toeval belanden we vaak in situaties waarin enig, eh, hand- en voetgemeen voorkomt.’

      ‘Wonderlijk toeval,’ zei Jonaths spottend. ‘Laat me niet lachen. Toeval, oké, maar ik maak jullie nu al een paar dagen mee en ik geloof niet zo in dat wonderlijke. Jij stapte op tijd deze auto uit omdat je het vage gevoel had dat het nuttig was. Welke jongen van jouw leeftijd heeft dat soort van gevoel?’

      ‘Mijn twee vrienden,’ zei Jan prompt.

      ‘Dus die waren ook uitgestapt en die hadden ook de Mossberg meegenomen omdat ze hadden bedacht dat een geweer in sommige gevallen handiger is dan een revolver of een pistool.’

      ‘Ga daar maar vanuit.’

      ‘Die dikke ook?’

      ‘Arie juist. Hij lijkt traag, maar daar kun je je met gemak op verkijken. Met heel veel gemak. Menigeen heeft daar bittere spijt van gekregen.’

      ‘Ik zal het onthouden,’ zei Jonaths. ‘In elk geval: jij bent uitgestapt en zonder jou buiten had het heel anders kunnen aflopen bij dat pompstation. Hoe vaak heb je geschoten?’

      ‘Eén keer.’

      ‘Waarom niet vaker? Je had een geweer en een pistool.’

      ‘Omdat het niet nodig was. In het wilde weg knallen is werk voor domme lieden. Ik wilde jouw belagers laten weten dat ze tussen twee vuren zaten. Het was niet mijn bedoeling een serie lijken of gewonden achter te laten. Voor je het weet, krijg je de halve politiemacht van het land achter je aan en wat voor kans heb je dan nog.’ Hij keek naar buiten. ‘Achter die lichten is de rivier weer. Rio Verde heet-ie. Over een paar kilometer komen we uit op Highway 200 en als er nieuwe problemen komen dan is het daar.’

      ‘Waarom, jongen? ‘

      ‘Omdat iemand iets met ons te verhapstukken heeft,’ zei Jan prompt.

      ‘Verhapwat? Spreek je moers taal, jongen.’

      ‘Die sprak Nederlands en daar schiet jij weinig mee op. Te verrekenen heeft.’

      ‘Eduardo?’

      ‘Of Adolfo, of Antonio.’

      Jonaths reageerde meteen op de laatste naam. ‘Waarom Antonio?’ vroeg hij hoopvol. ‘Denk je dat hij misschien toch in de buurt is?’

      ‘Nee,’ zei Jan. ‘Ik denk dat hij op tientallen kilometers afstand is, misschien honderden, maar dat betekent niet dat hij ons is vergeten. Of jou is vergeten. De beste manier om te voorkomen dat je achter hem aan blijft zitten is je zo snel mogelijk uit te schakelen.’

      ‘Door me neer te schieten?’

      Jan bewoog zich ongemakkelijk. ‘Doe niet zo bloeddorstig. Een klap op je kop en twee weken in een afgelegen hut in de bergen doen wonderen. Jij moet Antonio al dan niet in de boeien geslagen over, hoe lang is het, een dikke week ... ‘

      ‘Zoiets,’ zei Jonaths die begreep wat Jan wilde zeggen.

      ‘... afleveren in Salt Lake City. Lukt je dat niet dan heb je weinig redenen meer om achter hem aan te gaan. Dan valt er niets meer voor je te verdienen omdat jouw opdrachtgever, de man die Antonio’s borg heeft voorgeschoten, zijn geld kwijt is. Vriendjes van Antonio hoeven je alleen maar een tijdje vast te houden. Over ruim een week schoppen ze je een bergpad af en gaan ze een taco eten. Werk gedaan, Antonio veilig.’

      ‘Denkt hij.’

      Jan hoorde de grimmige toon. ‘Jij denkt daar anders over?’

      ‘Ja,’ zei Jonaths uit de grond van zijn hart. ‘Heel anders. Ik zit niet dagen achter hem aan, ik volg hem al wéken. In San Diego had ik hem bijna. Als ik geweten had dat hij een broer had die als twee druppels op hem leek dan was ik niet op de verkeerde afgedoken.’

      ‘In Acapulco wist je het wel, maar toen deed je het opnieuw,’ zei Jan fijntjes. ‘Tot twee keer toe. Volgende keer kun je de Rivas die je voor je hebt beter eerst naar zijn paspoort vragen voor je op zijn hoofd begint te slaan. Sommige mensen krijgen daar wraakgevoelens van. Die sturen dan vriendjes met geweren op pad en vriendjes in een politie-uniform.’

      ‘Dus het gaat ze om mij, niet om jou.’

      Jan was daar lang niet zeker van, maar hij piekerde er niet over dat Jonaths aan de neus te hangen. Hij had een half dozijn redenen bedacht waarom een telg van de Rivasfamilie graag een poosje in een bomvrije kamer zou willen praten met een lid van het trio Evers-Roos-Prins dat hun plannen in San Diego en Acapulco in het honderd had geschopt. ‘Wat moeten ze met mij? Ik heb geen ruzie met de Rivasjes.’

      Bruce Jonaths lachte zo hard dat er een echo door de Chevrolet leek te rollen. ‘Jij niet met Rivas, maar Rivas misschien wel een beetje met jou. Of ben je vergeten wat er in Cabo San Lucas is gebeurd en in Acapulco? En hoe zit het met de 2000 dollar voorschot die je van mij hebt gekregen?’ Hij lachte opnieuw, ik durf er heel wat onder te verwedden dat het papier waarop staat dat je 15.000 dollar van me krijgt als Antonio op tijd in Salt Lake City aankomt veilig in je broekzak zit. Onder je zakdoek om te voorkomen dat het er uit waait. Ik verwed er 3000 dollar onder.’

      ‘Nee,’ zei Jan stijf.

      ‘Heel verstandig van je. Jij hebt 2000 gekregen en je wilt er 13.000 bij. Misschien denk je stiekem aan de mogelijkheid om al de 5 miljoen dollars die Antonio heeft gejat uit zijn handen te krijgen. Jij bent een geldjongen, jongen, en dat is precies, helemaal en exact de reden waarom je naast me zit en niet in een hut op de SeaRose op een Pullmanmatras ligt. Probeer me nou maar eens uit te leggen waarom ik me vergis.’

      Opnieuw schoot het door Jan heen dat hij de premiejager niet moest onderschatten. Hij begreep ook dat het geen enkele zin had om te protesteren, simpel omdat Jonaths zuiver in de roos had geschoten. ‘Vergissen of niet, het is voor Antonio geen reden om op me te laten schieten. Zoveel heb ik hem ook weer niet in de weg gelegd.’

      ‘Een klein beetje maar,’ zei Jonaths cynisch. ‘Een heel klein beetje. Hun plannetjes in Cabo en Acapulco om zeep geholpen en mij een handje geholpen bij dat pompstation daarnet. Bovendien ben je het vriendje van de zoon van de baas van de SeaRose. Denk je dat Antonio en Eduardo dat langzamerhand niet weten? Heb je enig idee hoeveel mensen er in dit land een tijdje verdwijnen omdat ze familie met geld hebben? In grote steden als Mexico City rijdt niet één miljonair rond zonder lijfwacht.’

      ‘Ik ben geen miljonair,’ zei Jan prompt. ‘Arie evenmin en zijn vader ook niet, lijkt me.’

      ‘Lijkt je. Je weet het niet, maar het lijkt je. Ga dat maar aan een Rivas uitleggen nadat ze 20 meter manillatouw om je heen hebben gewikkeld. Ik denk dat ze ietwat meewarig naar je zullen kijken.’

      Over die opmerking ging Jan grondig zitten nadenken. Het was al een paar keer bij hem opgekomen, maar hij had het weggedrukt. Waarom zou een van de Rivassen niet naar hem op zoek zijn? Antonio had ergens 5 miljoen dollar liggen, maar hoe zat het met Eduardo? En met Adolfo? Of met een Rivas van wie hij de naam niet kende?

      Jan pakte zijn mobiel en probeerde eerst Bob en daarna Arie. Hij gaf een knor en probeerde het nog een keer met een raampje op een kier. Nog steeds geen verbinding, dacht hij. Het wordt tijd dat daar verandering in komt, want ik voel dat er iets drastisch te gebeuren staat en dan heb ik graag Bob of Arie in de buurt, liefst allebei.

      

      In het uur dat volgde, gebeurde er niets bijzonders. Jan wisselde Jonaths af toen ze Highway 200 hadden bereikt en reed met prikkende ogen door een donker landschap over een weg met weinig tegenliggers. Links van hem zag hij silhouetten van heuvels met er achter bergen, rechts zag hij een enkele keer golftoppen oplichten in het licht van de sterren. Naast hem zat Bruce Jonaths te slapen, met zijn mond halfopen en zijn handen om het pistool op zijn schoot.

      Er gebeurde niets wat leek op een onregelmatigheid en Jan moest zich dwingen om te blijven denken aan een mogelijke stilte voor de storm. Het wilde er bij hem niet in dat Rivas -hij ging uit van Eduardo, maar hij hield alle mogelijkheden open- had besloten de inzittenden van de Suburban verder met rust te laten.

      Ze willen Jonaths om Antonio uit de wind te houden, dacht hij. Of ze willen mij omdat er geld aan me is te verdienen. De derde mogelijkheid is natuurlijk dat ze mij willen ruilen voor Cristina, maar dan moeten ze me wel in handen hebben voor kapitein Holdert haar van zijn schip laat halen door een stel politieagenten.

      Er waren meer varianten en Jan probeerde ze allemaal te bedenken. Het hield hem wakker en dat was maar goed ook, want enkele kilometers voor Pochutla draaide een vrachtwagen op minder dan 50 meter voor hem de weg op waardoor hij bot op de rem moest staan.

      Jonaths schoot naar voren en raakte met zijn voorhoofd de voorruit. ‘Wat was dat?’ vroeg hij verwilderd. ‘Een overval?’

      ‘Vrachtwagen,’ zei Jan terwijl hij diep ademhaalde. ‘Ik zat er bijna op. Het ging net goed, maar ik had geen tijd om je tegen te houden.’

      Jonaths wreef over zijn hoofd. ‘Kop van beton, dat heb ik toch al gezegd. ‘

      ‘Moet je je gordel maar omdoen,’ zei Jan. ‘Deze auto heeft geen airbags, dat is nu wel duidelijk. Als Ally Alphonse ze had ingebouwd hadden we nu tegen zakken zitten ademen.’

      ‘Laten we dan maar blij zijn dat hij dat niet heeft gedaan. Zo lekker zijn die airbags niet, voor je het weet, heb je een gebroken neus. Kun je die auto voorbij?’

      Jan gaf gas en loerde langs de vrachtauto waarvan de laadbak was gevuld met zwarte stenen of zwart gruis. ‘We zitten vlak bij een stad. De laatste kilometers heb ik het per minuut drukker zien worden. Er zijn hier ook te veel bochten om in te halen. Wat zit er in die laadbak, denk je?’

      ‘Kolen,’ zei Jonaths grommerig. ‘Sintels, stof, alles tegelijk. Je kunt maar beter nu de ruitenwissers aanzetten, anders ploegen ze straks door een laag roet die millimeters dik is.’

      Jan remde af. ‘We doen even kalm aan, straks krijgen we een kruispunt. Met een beetje geluk slaat die vrachtwagen af.’

      ‘Ik help het je hopen,’ zei Jonaths. ‘Stop maar, dan ruilen we. Is er nog iets te eten?’

      ‘Een paar slokken cola, dat is al.’

      ‘Het is tenminste iets. Ik heb een droge keel. Zet ‘m hier maar aan de kant. ‘

      ‘Midden op de weg?’

      ‘Ben je bang dat je van achteren wordt geraakt door een mug die ons probeert bij te houden? Ik zie geen koplampen dus er zit niks achter ons. We wisselen, ik neem een paar slokken en dan gaan we verder.’

      ‘Wacht dan wel even met uitstappen tot we uit de roetwolk zijn,’ zei Jan, ‘anders drink je straks kolencola.’

      

      De wisseling verliep in alle rust. Jonaths schoof achter het stuur en Jan stapte pas in toen de motor gromde. Hij had, met de rug tegen een boomstam, staan luisteren naar de geluiden rondom. Hij hoorde de vrachtwagen in de verte verdwijnen en plaats maken voor het getjilp van een koppel te vroege vogels en het geritsel van beesten tussen de struiken. Een kat miauwde klaaglijk en in de verte balkte een ezel. In het oosten was het vage schijnsel te zien van een beginnende dag. Alles leek heel normaal, maar Jan voelde zich nog steeds niet op zijn gemak. Het feit dat Jonaths geen koplampen achter zich had gezien hoefde niet te betekenen dat er dus geen auto was.

      ‘Wat stond je buiten te doen, jongen?’ vroeg Jonaths terwijl hij zo snel optrok dat Jan tegen de rug van de stoel werd gedrukt. ‘Te luisteren, en rij niet zo hard, straks zitten we weer achter die vrachtauto en ... Daar heb je ‘m al. Het lijkt wel of-ie op ons heeft gewacht.’

      ‘Snel gaat-ie niet,’ gaf Jonaths toe. ‘Ik zal ‘m meteen voorbij gaan dan zijn we van hem af.’ Hij stuurde de Suburban naar links en knipperde een keer met de lichten. ‘Wat doet-ie nu? Gaat die gek ...’

      De chauffeur van de vrachtwagen zwaaide een meter naar links. Er bleef ruimte over, maar net niet genoeg.

      ‘Red je het als je door de berm rijdt?’ vroeg Jan.

      ‘Zit ik al met mijn wielen.’ De auto bonkte door een kuil. ‘Het barst hier van de gaten.’

      ‘Remmen dan,’ zei Jan. ‘Als je het blijft proberen en hij gaat verder naar links dan drukt-ie ons tegen die rotswand. ‘

      ‘Dit is een gepantserde auto. Die kan tegen een stootje hoor.’

      ‘Voor ons zit een vrachtwagen voor het vervoer van alles van zwaar en smerig is. Ze zijn ijzersterk. Daar win je het niet van, geloof me maar. Remmen.’

      Jonaths zag de redelijkheid van het verzoek in en remde tot hij weer achter de gruisauto zat.

      ‘Deed die vent dat nou expres?’

      ‘Hoeft niet,’ zei Jan langzaam. ‘Ik heb wel acht keer mijn adem zitten inhouden als ik een vrachtwagen voorbij ging. Ze doen soms maar wat.’

      ‘Ik gaf anders wel een lichtsignaal.’

      ‘Probeer het nog een keer, dan weet je het.’

      Jonaths boog zich over het stuur. Hij moest wachten op een tegemoetkomende auto voor hij vaart kon maken. Hij reed nu een stuk minder onbesuisd dan de eerste keer en daar was hij enkele seconden later machtig blij om, want de vrachtwagen zwiepte onverwachts naar de andere weghelft.

      ‘Dit ging echt niet per ongeluk,’ zei hij toen de Suburban weer in de wolk kolenstof reed. ‘Dat ging heel erg met opzet.’

      ‘De vraag is wat de chauffeur er mee denkt te bereiken,’ zei Jan. ‘Zolang we achter hem blijven, is er weinig aan de hand en als we ons 50 meter laten afzakken zijn we uit het gruis.’

      ‘Zo is dat,’ zei Jonaths terwijl hij vaart minderde. ‘We zijn hooguit wat later dan we hadden verwacht. Nog later, mag ik wel zeggen. Vliegen was geen slecht idee geweest.’

      Jan liet het raampje zakken toen ze afstand genoeg hadden genomen en snoof de nachtlucht in. Meteen erna graaide hij naar zijn telefoon. ‘Bob,’ zei hij. ‘Eindelijk.’

      Na het gesprek waarin Jan Bob vroeg om assistentie te verlenen haalde Jonaths zijn neus op. ‘Denk je dat we het niet alleen af kunnen?’

      ‘Bij het pompstation ging het maar net goed. Als die Mexicanen het beter hadden aangepakt had het heel anders af kunnen lopen.’

      ‘Als,’ schamperde Jonaths. ‘Als. Als dit, als dat. We zitten in een soortement tank en wat kunnen die Mexicaanse snuiters daar aan doen?’

      ‘Voor ons blijven rijden tot de volgende politiepost,’ snauwde Jan, ‘en dan op de rem gaan staan. Of remmen als je weer eens op zijn staart zit en hopen dat we met de neus van deze auto tegen zijn achteras schuiven. Of wachten tot je ongeduldig wordt en opnieuw probeert in te halen waarna de chauffeur ons een greppel induwt of tegen een rotswand drukt. Of gas geven als een tegenligger nadert in de hoop dat die vol tegen ons aanrijdt. Of... ‘

      Jonaths stak een hand op. ‘Ho maar, kalm maar. Ik begrijp de bedoeling. Alle hulp is meegenomen als de nood aan de man komt, maar voorlopig is er geen nood. Het wordt licht ook dus we kunnen weer wat zien. Daar is het kruispunt waar je het over had. Ik weet ineens weer hoe dat bakbeest dat voor ons rijdt, wordt genoemd: dump truck. Ze zijn in de regel voor korte afstanden. Misschien slaat-ie af.’

      ‘Hij gaat rechtdoor,’ zei Jan. ‘Ik garandeer het je.’

      Tien tellen later gaf Jonaths een knor. ‘Rechtdoor, en op zijn gemak. Net reed die stinkauto aanzienlijk harder dan nu, dus hij kan het wel.’

      ‘Hij wacht op iemand,’ zei Jan. ‘Zijwegen zijn er voorlopig nauwelijks dus we moeten doorrijden of draaien.’

      ‘Terugrijden? Ben jij helemaal gek geworden?’

      ‘Altijd geweest,’ zei Jan, ‘en nooit opgeknapt. Rij maar en zie wat er van komt.’

      

      In het kwartier dat volgde, sprak Jan met Arie die de komst van Bob in een Dodge Durango aankondigde en dat was het enig noemenswaardige. De vrachtauto bleef kolenstof verspreiden en Jonaths bleef de linker weghelft in de gaten houden waarover een toenemend aantal auto’s reed. Kort na de afslag naar het plaatsje Limón veranderde de situatie. De kolenwagen minderde vaart en reed zover naar rechts als de berm toeliet.

      Jonaths loerde naar tegemoetkomend verkeer. ‘Meent-ie dat nou?’ vroeg hij gespannen. ‘Of schiet die vent naar links als ik hem voorbij ga?’

      ‘De truck kan onmogelijk snel optrekken.’ Jan boog zich naar links en probeerde langs de vrachtwagen te kijken. ‘Dit is je kans. Nu of nooit.’

      ‘Nu,’ zei Jonaths tussen zijn tanden. Hij gaf gas en met brullende motor stoof de Chevrolet voorbij de vrachtwagen die meteen erna de weg op reed.

      ‘Gaf hij ons nou alleen maar een kans hem voorbij te gaan?’

      ‘Dat had hij 20 kilometer eerder ook kunnen doen.’

      ‘Hij meerdert vaart. Als je niet opschiet, zit hij straks tegen onze achterbumper.’

      ‘Vaart meerderen met die auto’s voor me? Hoe denk je dat ik dat ga doen?’

      Jan keek naar een kleine pickup volgeladen met manden die bijeen werden gehouden door veelkleurige linten. Ervoor reed een vrachtauto die nog net een tikkeltje langer was dan de dump truck. ‘Als de pickup die vrachtwagen voorbij is, zitten we tussen twee vuren,’ zei hij terwijl hij een rilling langs zijn ruggengraat voelde. ‘Besef je wat dat betekent?’

      ‘Heus wel,’ zei Jonaths. ‘Tussen een dump truck vol kolengruis en een freightliner zo te zien. Daar gaat-ie al. Het enige dat ik kan doen is hem volgen. Misschien lukt het.’

      De premiejager slaagde er bijna in de pickup te volgen, maar toen hij ter hoogte van de cabine van de freightliner was, zag hij een personenauto met knipperende lichten naderen. Alleen door zwaar te remmen en in het gat tussen de vrachtwagens te duiken kon hij een botsing voorkomen. De personenauto toeterde heftig toen hij langs kwam en Jan zag een man een middelvinger opsteken. Hij wilde iets zeggen, slikte het in en pakte zijn telefoon. Toen de verbinding tot stand kwam, zuchtte hij diep en gemeend. ‘Bob, waar ben je?’

      ‘Ik nader een afslag naar een dorp dat Limón heet.’

      ‘Dan ben je vlakbij, joh. We zitten tussen twee kolossale jongens, een dump truck en een freightliner. De voorste remt, de achterste zit bijna tegen onze kont.’

      ‘Om je te rammen?’

      ‘Weet ik niet, maar het begint er wel op te lijken. Onze Suburban is versterkt dus die kan een stootje hebben. Een stootje, zeg ik. Dat is wat anders dan een serie rampogingen.’

      ‘Zit jij achter het stuur?’

      ‘Bruce rijdt, maar hij kan niks doen. Als we naar links gaan dan gaan die vrachtwagens mee. We kunnen geen kant op. Wacht, Bruce wil iets zeggen.’

      ‘Schieten,’ zei Jonaths terwijl hij naar de auto voor hem wees. Jan keek hem met halfopen mond aan. ‘Op wat, man? Het nummerbord?’

      ‘De banden, sukkel.’

      Jan haalde diep adem. ‘Op welke van de achttien? Denk je dat een paar lekke banden de vaart uit die freightliner halen? Hoe hard rijden we nou? Vijftien?’

      ‘Nog niet eens.’ De stem van Jonaths klonk verbeten. ‘In mijn zak zit de Jericho. Die schiet kogels af waar je wat aan hebt en hij heeft een magazijn met 16 patronen. Ik heb er bij het pompstation een paar verbruikt, maar er zijn er genoeg over. Laat je raam zakken en jaag een paar kogels in de truck achter ons.’

      ‘Lukraak?’

      ‘Als je wilt, stap ik uit en zet ik met krijt een streep op de plek waar je hem moet raken,’ snauwde Jonaths. ‘Allicht lukraak. Doe je nog wat of wacht je tot we klem zitten tussen die bakbeesten? Als de voorste remt en de achterste gas geeft dan is het maar de vraag of de carrosserie van deze auto het houdt, versterkt of niet.’

      ‘Bob, kon je Jonaths verstaan?’

      ‘Duidelijk genoeg. Ik zie een rode vrachtwagen met daarachter een donkere. Zitten jullie tussen die twee?’

      ‘Ga daar maar vanuit, ja. De kleuren kloppen.’

      ‘Oké. Wat wil je dat ik doe?’

      Jan dacht koortsachtig na. ‘Voorbijrijden, draaien en achter de laatste wagen blijven. Niet schrikken als je knallen hoort. Ik ga er even een paar kogels aan wagen. Kijken of hij schrikt.’

      ‘Kijk uit, man. Het is de film niet. Je moet uit een raam hangen als je naar achteren wilt schieten. Voor je het weet, ben je zelf de klos.’

      ‘Vertel mij wat, Bobbie, maar wat moet ik anders? Door de achterruit van de Chevrolet knallen gaat niet, want die bestaat uit kogelvrij glas. Doe nou maar wat ik zeg.’

      ‘Komt voor elkaar. Daar ga ik.’

      Jan zag uit een ooghoek een Durango langs komen en liet het raam zakken. Het eerste schot ontwrichtte bijna zijn pols en hij gaf een kreet van schrik.

      ‘Twee handen, sukkel,’ brulde Jonaths. ‘Dat is een 9 millimeter para. Het is geen speelgoed.’

      Dat besefte Jan nu ook. Hij wurmde zich met het halve bovenlichaam uit het raam en pakte de Jericho met twee handen beet. De eerste kogel sloeg een stuk uit de voorruit, de tweede floot door het ontstane gat en verdween in de cabine. De truck liet zich een paar meter afzakken, maar kwam al snel weer dichterbij.

      Jan plofte op zijn stoel en keek verbouwereerd naar het pistool. ‘De halve ruit ligt er uit, maar dat kan de chauffeur blijkbaar niet schelen. En ik kan hem niet raken, want daarvoor moet ik te ver naar buiten, de man zit in mijn dode hoek. Hoe dichterbij hij is hoe doder die hoek. Hou je vast. Hij gaat rammen.’

      Jonaths had het ook gezien en hij omklemde het stuurwiel.

      De schok was niet groot, maar zowel Jan als Jonaths sloeg naar voren. Dat de Chevrolet de freightliner niet raakte, kwam omdat de premiejager net op tijd remde.

      ‘Komt-ie weer,’ zei Jan, vlak voor de dump truck de Suburban voor de tweede keer raakte. Hij zuchtte toen hij weer zat. ‘Dat was een beste.’ Hij drukte de mobiel tegen zijn oor. ‘Hij ramt ons, Bob. Dit kan niet eindeloos doorgaan. Waar ben je?’

      ‘Vlak achter je, joh. Ik zag het gebeuren, maar ik kan niks. Mijn Durango is een vlo in vergelijking met de truck. ‘

      ‘Weet ik. Zie jij iets wat wijst op een revolver of een geweer?’ Het was een ogenblik stil. ‘Niets, Jan. De raampjes zijn dicht.’ Jan legde zijn Colt op de schoot van Jonaths en pakte de Mossberg. ‘Hoe hard gaan we?’

      ‘Nog even en we staan stil.’

      ‘Jij houdt mijn pistool. Ik heb jouw pistool en het geweer. Ik spring naar buiten en ren naar Bob. Als ik snel ben dan ben ik bij hem voor de chauffeur achter ons door heeft wat er aan de hand is. Als we achter hem zitten met twee wapens dan staan we er een stuk beter voor dan nu.’

      ‘Dat is anders een kras staaltje, waarbij je heel wat risico loopt, jongen. Als-ie door krijgt wat je van plan bent dan ramt hij jou en jij bent niet gepantserd.’

      ‘Snapt hij niet,’ zei Jan. ‘Hou je vast. Hij probeert het weer.’

      Het was nu geen duw meer, maar een dreun en ergens onderin de Chevrolet kraakte iets. ‘Grr,’ zei Jonaths die met zijn borstkas tegen het stuur lag.

      Jan maakte zijn gordel los en negeerde Jonaths die iets overbodigs zei wat leek op: ‘Durf je het echt?’ Hij klemde de Mossberg vast en wachtte tot de truck die een stukje was afgezakt weer grommend dichterbij kwam. ‘Daar ga ik.’ Hij duwde het portier open en gleed naar buiten. Hij bleef met één hand het portier aan de bovenkant vasthouden tot zijn voeten het wegdek raakten en deed een paar snelle passen in de rijrichting. Hij wankelde en zwaaide, maar hij bleef op de been. Terwijl hij zich omdraaide, staarde hij een seconde naar een man die met grote ogen naar hem keek door een voorruit die voor het grootste deel uit de sponning hing. Toen was de cabine voorbij en liep Jan langs de laadbak. Vier tellen later zat hij naast Bob die vol ontzag naar hem keek.

      ‘Dat was een knap staaltje, Janneman.’

      ‘Stunts van een getergde Prins,’ zei Jan. ‘Nou zit ik weer achter die stuiftroep en ik heb al anderhalve kilo kolengruis in mijn maag.’ Hij legde de Mossberg op Bobs knieën. ‘Die is voor jou. Nu kan ik met mijn pistool op de auto voor me schieten zonder dat we van achteren worden geramd. Dat stinkding heeft te veel banden, maar het zal me een genoegen zijn er een paar van aan flarden te paffen. Rij es een tikkeltje naar links, ik wil goed zicht hebben.’

      Na drie schoten had de bestuurder van de kolenauto er blijkbaar genoeg van. Sissend kwam de truck tot stilstand aan de kant van de weg en even later verscheen een man in beeld die zijn armen omhoog hield.

      ‘Wat denkt die snuiter dat we van plan zijn?’

      ‘Hij kijkt of zijn laatste uur heeft geslagen.’

      ‘Wil jij hem aan boord?’

      Jan rook aan de loop van de Jericho en brandde bijna zijn neus toen Bob door een kuil reed. ‘Liever niet, maar ik vrees dat we hem niet kunnen laten staan.’

      ‘Omdat hij dan over ons gaat kwekken?’

      ‘Hij weet wie hem heeft gestuurd. Wij niet, maar daar gaat verandering in komen als we hem oppikken.’

      ‘Precies,’ zei Bob. ‘Als hij geen Engels spreekt, gooien we hem de berm in. Ik begin een beetje genoeg te krijgen van ons onbekende Mexicanen die aan de lopende band amok maken. ‘

      ‘Wat denk je van mij?’ zei Jan. Hij had een trillende arm van het schieten en hij voelde zich een tikkeltje wazig als reactie op zijn sprong uit de Suburban. ‘Kun je zien wat Jonaths uitvoert?’

      ‘Die is de voorste vrachtwagen voorbij en zet de sokken erin. Pik die snuiter op dan gaan we achter hem aan. Als we hier blijven, zijn we straks het middelpunt van een Mexicaans feest. Daarginds staan al een paar auto’s aan de kant.’

      Jan wachtte tot de Durango stilstond en stapte uit. Hij wenkte de man die nog steeds met zijn armen omhoog stond en wees naar de achterbank. ‘Zitten jij.’ De man aarzelde, maar opende het portier na een por met de Jericho. Jan schoof snel naast hem. ‘Gas, Bobbie.’ Pas 100 meter verderop ademde hij opgelucht uit. ‘Heb ik al gezegd dat ik blij ben je te zien?’

      ‘Geen tijd voor gehad, man. Arie en ik waren bang dat je je had verveeld, maar dat lijkt erg mee te vallen.’

      ‘Heel erg,’ zei Jan. ‘Een eindje verderop is een zijweg, volgens de kaart. Rij er in en zoek een parkeerplaats. Het is tijd om deze snuiter aan een van zijn gele tanden te voelen.’

      

      Een kilometer na de afslag vond Bob een pad dat naar een riviertje voerde. Vlak bij het water stonden twee picknickbanken en drie afvalbakken waar tientallen blikken en plastic flessen omheen lagen, samen met verfrommelde bruine zakken, stukken plastic, koffielepeltjes, restanten tomatensaus en iets wat nog het meest leek op doorweekt brood met een schimmelcultuur van anderhalve week.

      Jan trok zijn bovenlip op. ‘Gelukkig zijn de afvalbakken leeg, dat drukt natuurlijk wel de kosten van het reinigen.’ Hij greep de kraag van de Mexicaan die de hele weg onverstaanbare klanken had uitgestoten, trok hem mee naar een picknickbank en duwde hem naar beneden. ‘Zitten, jij. We zullen je eerst even met je eigen broeksriem aan een van de poten vastleggen, dat scheelt een hoop geren voor het geval je denkt dat je sneller bent dan wij.’

      Bob draaide de Durango zo dat hij meteen weg kon rijden en ging naast de Mexicaan zitten. ‘Als je Engels spreekt, kun je dat maar beter zeggen,’ zei hij.

      De man zei drie keer ‘no’ en maakte een bezwerend gebaar met beide handen.

      ‘Hij begreep de vraag wel,’ zei Bob, ‘dus we mogen aannemen dat hij de kluit beduvelt. Nou kan ik wel vragen hoe hij heet, maar ik bereik sneller resultaten als ik in zijn portefeuille kijk.’ Die portefeuille bleek te bestaan uit leer dat op de hoeken was gescheurd en waarin zich een pak dollarbiljetten bevond. ‘Twintig biljetten van 50,’ zei Bob. ‘Duizend dollar. We mogen aannemen dat de man zich heeft laten uitbetalen voor hij aan het rammen ging.’ Hij stopte de biljetten terug en pakte een rijbewijs. ‘Hector Gomez. Je lijkt niet op je foto, weet je dat? Effe kijken wat dit voor papier is. Iets van een Garaje. Dat woord lijkt hoopgevend veel op garage.’ Hij stak het papier omhoog. ‘Jan, ben je langs een plaats gekomen die San Antonio heet?’

      ‘Een eind voor Pochutla. Een kilometer of wat na die plaats reed deze snaak vlak voor ons de weg op.’

      ‘Dan zal hij wel in die buurt wonen. Altijd nuttig om te weten, maar we hebben meer aan de naam van zijn opdrachtgever.’

      Jan legde een hand in de nek van Hector Gomez. ‘Als we hem een eindje door de rivier slepen, zou hij dan wel Engels verstaan?’

      Bob schoot in de lach. ‘De snelste taalcursus ooit. Leer uw taal in ons wonderwater.’

      ‘Rio de Miracolo, of wat wonder ook mag zijn in het Spaans. We kunnen het proberen. Eeuwen geleden deden ze dat met vrouwen die voor heks werden aangezien. Ze werden in het water gegooid. Als ze zonken, waren ze geen heks, maar verdronken ze en als ze bleven drijven waren ze heks en werden ze verdronken.’

      ‘Je zult zien dat hij zwemt als een waterrat,’ zei Bob. ik vrees dat we het ietwat handiger moeten aanpakken.’

      ‘Hoe dan, Bobbie?’

      ‘Let op, dan zul je het zien.’ Bob pakte zijn mobiel en drukte op toetsen. ‘Dag, Arie, ondier, waar ben je nu?’

      De stem van Arie klonk of hij onder water lag. ‘Op de kade. Iets van Jan gehoord?’

      ‘Zit naast me. We hebben een vrachtwagenchauffeur gevangen die doet of hij geen Engels verstaat.’

      ‘Gewat, gevangen?’

      ‘Na een paar schoten. Geen zorgen, Jan blaakt van levenslust. Bruce Jonaths is even uit ons blikveld verdwenen, maar hij komt jouw kant op.’

      ‘Heeft Jan Jonaths laten lopen?’

      ‘Jan heeft een stunt uitgehaald die niet mis was en toen is Bruce weggereden. Ik vertel later wel hoe het zit. Heb jij het nummer van Mike Heflin?’

      ‘Telefoonnummer, bedoel je?’

      ‘Wat anders? Bel hem en vraag of hij een bemanningslid opsnort dat Spaans spreekt. Iemand die te vertrouwen is. Hé, waarom versta ik je nou ineens prima?’

      ‘Omdat ik ijs had gegeten. Mijn huig was bevroren, maar ik ben nu weer ontdooid. Moet dat bemanningslid jou bellen?’

      ‘Graag ja, dat scheelt een hoop heen en weer kletserij. Ik wil weten door wie onze gevangene op pad is gestuurd en dat moet een beetje snel, want we zitten op een picknickplaats en als er een gezin met zes kinderen komt om te zwemmen dan hebben we een probleem.’

      ‘Zwemmen?’

      in een rivier, ja, daar kun je in zwemmen. Dat heb je met rivieren. Schiet nou op, want ik wil naar Santa Cruz. Al iets bereikt met Adolfo en Cristina?’

      ‘Geen steek voorlopig, maar daar vind ik wel wat op. Ik bel Heflin, hij belt jou, oké?’

      

      De man die enkele minuten later belde, noemde zich Cruz en Bob had geen idee of het een voor- of een achternaam was. Het duurde even voor Cruz begreep wat er van hem werd verwacht en het duurde nog iets langer voor Hector Gomez besloot mee te werken. Zijn laatste verzet werd gebroken door Jan die de Mossberg zo op de picknicktafel legde dat hij met de loop tegen de borst van de Mexicaan kon porren. Vlotjes verliep het gesprek niet, want Bob moest na elke vraag aan Cruz zijn mobiel tegen het oor van Gomez drukken en na diens antwoord wachten op de vertaling van wat de vrachtwagenchauffeur had gezegd, maar er kwam een gesprek op gang.

      Na een minuut of vier vond Bob dat hij informatie genoeg had. Hij bedankte Cruz en keek naar Jan. ‘Deze snuiter heeft opdracht van ene Raul Obrador uit San Antonio. Door wie Obrador is ingeschakeld weet hij niet. Dat beweert hij in elk geval en dat kan best waar zijn. Obrador heeft hem 1000 dollar gegeven, hem in zijn wagen gepoot en hem verteld wat hij moest doen.’

      ‘Onze auto rammen.’

      ‘Voor zover ik het begreep, zat Obrador ergens in de buurt en gaf hij aanwijzingen per telefoon.’

      Jan greep de Mossberg en keek rond. ‘Dan kan hij vlakbij zijn, joh. Wie weet, ligt hij naar ons te kijken.’

      ‘Als hij iets wil uitstukken dan heeft hij kansen genoeg gehad, zou ik denken. Obrador heeft familie in Acapulco. Of daar Rivassen onder zitten, weet Hector niet, of wilde hij niet vertellen.’

      Jan had meer aandacht voor de omgeving dan voor Bob en toen hij antwoordde, klonk zijn stem afwezig. ‘We zijn dus niets opgeschoten.’

      ‘Obrador is eigenaar van een restaurant in La Crucecita. La Estrella de la Crucecita, zo klonk het in elk geval. Vertaald is dat De Ster van Crucecita. Schieten we daar iets mee op?’

      ‘Dat weten we pas als we er zijn,’ zei Jan. ‘Heeft deze snuiter voor ons nog enig nut?’

      ‘Minder dan niets, zou ik zeggen.’

      ‘Dan laten we hem hier. Met zijn geld, maar zonder zijn rijbewijs en zonder zijn telefoon.’

      Bob keek met een ruk op. ‘Heeft-ie een telefoon bij zich?’

      ‘Zit achter zijn broeksband. Ik zag hem wurmen. We nemen het ding mee, want misschien staan er nuttige namen en nummers in. Hij mag terug lopen naar huis, of de rivier afzwemmen.’ Jan tikte tegen het geweer en daarna tegen het voorhoofd van Hector Gomez. ‘Pief,’ zei hij. ‘Paf en poef. Dat doen we als we je opnieuw tegenkomen.’

      Aan de reactie te zien begreep de chauffeur precies wat Jan bedoelde. Hij hief zijn handen en liet weer een serie no’s horen. ‘Goed zo,’ zei Jan. ‘Bueno. Kom op, Bob. Ik wil naar Santa Cruz. Arie is daar en Jonaths is er ongetwijfeld naartoe. Als ze in botsing komen met Raul Obrador of een Rivas wil ik in de buurt zijn.’


    


  


  
    
      


      KIDNAPPINGEN IN SANTA CRUZ

    


    
      Na het telefoongesprek met Bob die meldde dat Jan en hij een Mexicaanse chauffeur hadden gevangen werd Arie Roos actief. Hij belde Mike Heflin met de mededeling dat Bob Evers een Spaanssprekende tolk nodig had, wachtte tot zijn slokdarm en zijn maag de bak ijs hadden verwerkt en ging op zoek naar een taxi. Adolfo was afgevoerd in een politieauto en Arie ging er blind vanuit dat hij naar de enige plaats met een behoorlijke omvang was gebracht: La Cracecita. Wat daar in het politiebureau ook gebeurde, het zou tijd vragen en er was geen enkele reden vroegtijdig op de stoep te gaan liggen.

      Arie keek om zich heen, wenkte een taxi die langzaam langs de kade reed en zei dat hij naar La Crucecita wilde. De chauffeur probeerde hem ervan te overtuigen dat hij aanzienlijk meer zou genieten van een rondrit langs de stranden, maar Arie stopte de woordenvloed door eenvoudigweg zijn ogen te sluiten en een snurkgeluid te maken. De chauffeur sprak enkele zinnen waar een pittige smaak aan hing, schakelde dat de tandwielen knarsten en reed weg. Zes minuten later stond Arie in een stadje dat helemaal klaar was voor een paar duizend toeristen, maar dat zich, zolang die er nog niet waren, vermaakte met nietsdoen. Alles wat verkoopbaar was, stond of lag uitgestald op het trottoir en in de schaduw zaten mannen en vrouwen op plastic stoeltjes met landerige gezichten te wachten. Dat de potentiële kopers nog bezig waren de SeaRose te verlaten leek hun niet in het minst te hinderen. De klanten zouden vanzelf komen, of niet, maar dan kwamen ze wel van een ander schip op een andere dag.

      Arie werd met een half oog bekeken. Niemand leek in hem een vette klant te zien en niet één verkoper nam de moeite hem aan te klampen.

      Des te beter, dacht Arie, eerst maar eens kijken waar ik ben. Hij moest er een eind voor lopen, maar toen zag hij het bordje Avenida Guamuchil, de breedste straat die hij tot nu toe had gezien. Drie minuten later zag hij het politiebureau en vlak erna een boom waar nog een schaduwplekje vrij was. Drie Mexicanen keken naar hem toen hij met een zucht neerplofte en een ervan knikte langzaam. Zo deed je dat als het warm was.

      Als de auto die voor het politiebureau stopte rustig had geremd zou Arie hebben doorgedut, maar de chauffeur was een van die lieden die denken dat hun leven gevaar loopt als ze een seconde verliezen. Hij remde zo hard dat de banden piepten over het stroeve asfalt en stapte uit met zo’n snelheid dat Arie verwachtte dat de man hulp zocht omdat er een bom op de achterbank lag.

      De chauffeur stootte bijna zijn hoofd toen hij een greep deed naar een aktetas en hij werd daar zo boos door dat hij het portier bijna uit de scharnieren gooide. Vreemd genoeg verspeelde hij vervolgens dure seconden door zijn das en colbertje recht te trekken en met de bovenkant van zijn schoenen langs zijn kuiten te wrijven. Daarna stoof hij het bureau in.

      Opgewonden advocaat, stelde Arie vast, op weg naar een spoedklus. Ik ben benieuwd waarom hij zoveel haast heeft op dit tijdstip van de ochtend, vast niet omdat de plaatselijke dronkenlap die een nacht in de cel heeft gelegen op hem wacht. Hij ging iets rechterop zitten en hield nu beide ogen open. Tien minuten lang gebeurde er niets. Toen vloog de buitendeur open en kwam de haastige man naar buiten, gevolgd door een Mexicaan die ...

      Arie moest zich bedwingen om niet overeind te schieten. Op minder dan 40 meter afstand stond Adolfo Rivas. Erg gelukkig keek hij niet en zijn gebaren waren niet die van iemand die opgelucht is omdat hij uit een cachot is gehaald. Hij stond schuin achter de man met de aktetas als een schooljongen die net was geslagen en hij schudde met het hoofd elke keer als de man naar zijn auto wees.

      Adolfo wil niet mee, was de conclusie van Arie die langzaam opstond. Hij is door een advocaat uit het politiebureau gehaald, maar hij wil niets met de man te maken hebben. Ik ben benieuwd wat hij gaat doen.

      Dat zag hij binnen acht seconden. Adolfo schudde nog een keer met het hoofd, haalde daarna zijn schouders op en zei iets waardoor de advocaat een vuist balde. Adolfo negeerde het gebaar en liep met grote stappen de Avenido Guamuchil in. De advocaat zette twee passen in zijn richting, maakte een wegwerpgebaar en stapte in zijn auto. Het geluid waarmee hij optrok, was zo hard dat Adolfo omkeek. Maar hij bleef snel doorlopen en voor de auto in zijn buurt was, sloeg hij een zijstraat in.

      Die zijstraat had eenrichtingverkeer. Of Adolfo om die reden deze route had gekozen werd Arie niet duidelijk, maar de man leek opeens helemaal geen haast te hebben en hij lette evenmin op auto’s die hem tegemoet kwamen. Hij negeerde de winkels, de stalletjes en de opmerkingen van de verkopers en keek niet een keer om. Voor Arie was dat een hele opluchting, want hij was de enige met rood haar en hij wist dat het volkomen onmogelijk was om in dit soort straten iemand te volgen die op zijn hoede was.

      Met een onderlinge afstand van ongeveer 100 meter bereikten ze een plein met een kerk waarvan de gevel in de bloemen was gezet. Adolfo liep naar binnen en bleef daar zo lang dat Arie vreesde dat hij een uitgang aan de zijkant had genomen. Hij zuchtte van opluchting toen de Mexicaan naar buiten kwam, nu met een telefoon tegen een oor gedrukt.

      Al pratend liep hij bijna dezelfde route terug, af en toe stilstaand en rondkijkend of hij een naambordje zocht. Er was weinig fantasie voor nodig om te bedenken dat hij iemand aan de telefoon had die hem ergens naartoe leidde en Arie was machtig benieuwd wie die persoon was.

      Op een straat die nog het meest leek op een boulevard met in het midden een langgerekt park vol banken bleef Adolfo staan. Hij keek links en rechts en bewoog of er onrust in zijn lijf zat. Zenuwachtig, was Aries conclusie, de man wacht op iemand, maar hij weet niet of hij daar verstandig aan doet en daarom staat hij te dreutelen. Hij keek de boulevard af, zag een taxi en hief een arm. Meteen erna liet hij de arm zakken. Het was onmogelijk om een taxi te praaien zonder dat Adolfo het zag en wat moest hij als hij een auto-met-chauffeur tot zijn beschikking had? Het voertuig aan de kant van de boulevard laten wachten tot Adolfo bij iemand instapte en dan de klassieke woorden ‘volg die auto’ spreken?

      Ik moet het nog in het Engels zeggen ook, dacht Arie bitter, en je zult zien en beleven dat ik dan net de enige chauffeur heb getroffen die alleen Spaans spreekt, of Buiten-Mongools. Ik had beter een paar zinnen Spaans kunnen leren terwijl ik op de SeaRose was. Van die handige zinnen als: ‘handen omhoog’, ‘volg die auto’, ‘kunt u me vertellen waar ik een revolver kan kopen?’ en ‘hebt u een verfje voor mijn haar zodat ik niet opval als ik een Mexicaan volg?’

      I lij voelde zich vrijwel naakt met zijn rode haren, zijn sproeten en zijn kleding die leek op de kledij van al de passagiers van het cruiseschip van wie de eersten al in taxi’s en minibusjes werden aangevoerd. Over een paar uur zou het druk zijn in de straten en zou hij minder opvallen, maar hij verwachtte niet dat de passagiers op de boulevard zouden blijven om hem dekking te geven. Dat deden ze ook niet. Ze stapten uit het voertuig waarmee ze waren aangevoerd en schoten meteen de kleine straatjes met de winkels in.

      Arie veerde op toen Adolfo de weg op stapte en naar een groen busje zwaaide dat met de lichten knipperde. De wagen stopte enkele meters voorbij Rivas en bleef staan zonder dat iemand naar buiten kwam of zelfs maar een raampje opendraaide. Adolfo liep er naartoe alsof de zolen van zijn schoenen aan het wegdek plakten. Toen hij vlak bij het busje was, ging een raam naar beneden. Een vrouw boog zich naar buiten en riep iets wat klonk als een aansporing. Adolfo zei pas iets terug toen hij bij de vrouw was die naar achteren wees. De zijdeur van het busje schoof open en een fractie van een seconde zag Arie een hoofd met zwart haar dat in het midden grijs was.

      Eduardo, dacht hij ademloos, of hebben we daar Antonio?

      Hij zag Adolfo een gebaar maken, om zich heen kijken of hij hulp zocht en na een aansporing van de vrouw instappen. De zijdeur schoof dicht en het busje trok op. Op de achterkant stond in veelkleurige letters het woord Tapiceria met eronder een telefoonnummer waarvan een deel was vervaagd. Tapijtwinkel? dacht Arie. Wat is nou weer een Tapiceria. Een tapasbedrijf? En waar gaat dat busje naartoe? Naar Cristina?

      Hij greep zijn telefoon terwijl hij naar een taxi zwaaide die net twee echtparen had geloosd. ‘Naar de haven,’ zei hij terwijl hij naar binnen schoof. ‘Haast. Presto, sorry: pronto.’

      Voor de auto de gang er in had, belde hij met Mike Heflin. ‘Haastklus, Mike. Is Cristina al van boord?’

      …

      ‘Kun je haar ophouden? Een kwartier, hooguit.’

      ….

      ‘Op de loopplank, zeg je?’

      …

      ‘Nee, laat maar, je kunt geen ijzer met handen breken, net wat je zegt. Daar is ijzer ook niet voor.’

      …

      ‘Ik zeg, daar is ijzer niet voor, om met je handen te breken. Het doet pijn als je dat probeert. Dag, Mike. Ik ben het helemaal met je eens. Ik hoop óók van harte dat ik je niet meer hoef te bellen.’

      Het gesprek met Bob Evers verliep soepeler.

      

      ‘Dag, Bobbie, hoe is het met je gevangene?’

      ‘Hebben we gedumpt bij de rivier. We weten wat we weten willen. Kom je iemand tegen die Raul Obrador heet, hou hem dan in de gaten. Hij is de eigenaar van een restaurant in La Crucecita en ook de man die opdracht gaf Jan en Jonaths te pletten tussen twee vrachtwagens. Wat ben jij aan het doen?’

      ‘Ik laat me terugrijden naar Santa Cruz. Adolfo Rivas is door de politie naar het bureau in La Crucecita gebracht, maar hij liep een tijdje later, samen met een man die op een advocaat leek, zo weer naar buiten. Hij zit nu in een groen busje met achterop het woord Tapiceria, wat dat ook mag betekenen.’

      ‘Tapijten?’

      ‘Dacht ik ook, maar het kan best iets heel anders zijn. Het mooie is dat er een man met een grijze streep in het busje zat.’

      ‘Eduardo?’

      ‘Dacht ik ook aan, daarom rij ik terug naar de SeaRose. Mike Heflin zag helaas geen kans Cristina nog een poosje vast te houden. Ze was de loopplank al af, met koffers en al.’

      ‘Daar gaat ze vast niet mee aan de sjouw, daar is ze het type niet voor.’

      ‘Ze kan een taxi nemen, sufhoofd. Daar zijn er nu genoeg van, meer dan vliegenspikkels op oma’s lampenkap.’

      ‘Had jouw oma een lampenkap?’

      ‘Nee, wel vliegenspikkels. Jonaths al gezien?’

      ‘Geen schim. Hij is ons een eind voor, dus kijk maar uit.’

      ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Arie. ‘Hoe lang duurt het voor jullie in Santa Cruz zijn?’

      Door een zijraam zag hij de SeaRose boven een rij pannendaken uittorenen. Op de achtergrond hoorde hij Bob met Jan overleggen.

      ‘Jan denkt aan een kwartier. Als er geen overvallen of blokkades komen dan altijd. Wil je ons in de haven?’

      Arie krabde aan een sproet. ‘Blijf daar maar een eindje vandaan. Niet ver van het havengebied is een soortement park. Zet daar je auto neer en wacht.’

      ‘We zullen uitkijken naar een groen busje. Weet je het merk?’

      ‘Leek op een Volkswagen Transporter, maar dan met een schuifdeur.’

      ‘Wij rijden in de Dodge Durango, je kent dat soort auto.’

      ‘Op een prik. Ik ben bij de haven. Ik moet deze taxi uit voor de man me tot het hek rijdt waar alle passagiers door moeten. Chauffeur, stop. Bob, wat is stop in het Spaans?’

      ‘Halto of zoiets?’

      ‘Klinkt goed, bijna alles eindigt op een klinker, meestal een o. Halto, chauffeur. Stop. Stoppo.’

      

      Cristina zat in de schaduw van een groepje loofbomen naast een huis met een paarsgeverfde uitbouw. Ze had drie koffers aan haar voeten, twee tassen en een serie plastic zakken. Waar ze op zat, kon Arie niet zien, maar hij kreeg niet de indruk dat ze gelukkig was. Cristina was een vrouw die graag haar zin kreeg. Dat was Aries conclusie geweest na het gesprek dat hij met haar had gevoerd en ze zat nu uitgebreid ongelukkig te zijn. Af en toe gaapte ze, of keek ze op het gouden horloge om haar pols. Er hing meer goud aan haar. Ze was er mee behangen van haar haren tot en met haar linkerenkel. Ze leek niet in het minst bang dat er iets van zou worden gestolen en Arie kon zich dat levendig voorstellen: de vrouw van Eduardo Rivas was niet iemand van wie je stal, niet als je je oren en wangen krasvrij wilde houden.

      Terwijl hij een oog in het zeil hield, dacht Arie na over de scène op de boulevard. De grijze streep in het zwarte haar was een originele Rivasstreep, het leek uiterst onwaarschijnlijk dat er een strepenepidemie was geweest in het westelijke deel van Mexico waardoor meerdere gezinnen waren getroffen. In de auto had Eduardo gezeten of Antonio. Adolfo was zonder zichtbaar plezier naar het groene busje gelopen. Omdat hij in Acapulco ruzie had staan maken met Cristina en nu de woede van Eduardo vreesde? Die had er wel voor gezorgd dat hij door een advocaat het politiebureau uit was geloodst, het was moeilijk aanneembaar dat iemand anders Adolfo een dergelijke dienst had bewezen.

      Als niet Eduardo, maar Antonio in het busje had gezeten, waarom had Adolfo dan zo voorzichtig gedaan? En waarom zou Antonio naar Santa Cruz rijden om een familielid op te pikken? Hij had alle reden om ver van de SeaRose zo onzichtbaar mogelijk te blijven.

      Arie zette zijn kaarten op Eduardo en stelde daarna vast dat piekeren geen zin had. Het was zonneklaar dat Cristina zat te wachten. Als straks een groen busje voor kwam rijden dan was in een klap veel duidelijk.

      

      Eduardo kwam wel, maar niet in een groen busje. Hij reed in een lage, witte auto die zo weinig geluid maakte dat Arie het voertuig pas opmerkte toen Cristina opstond en een klein houten stoeltje achteruit schopte. De man die uit de auto stapte, naderde haar behoedzaam, alsof hij bang was dat hij een klap zou krijgen en de zoen die hij op de schedel van Cristina plaatste, had weinig met pure liefde te maken.

      Dat Arie zeker wist wie hij was, kwam door de belachelijke dialoog die je wel eens hoort van mensen die niet weten hoe ze elkaar moeten begroeten. Ze zeggen niet ‘dag’ of ’hallo’, maar ze noemen elkaars naam.

      Eduardo zei, net luid genoeg om te worden verstaan: ‘Cristina.’ en Cristina zei, 30 decibellen luider: ‘Eduardo.’

      Daarna volgde een woordenvloed van Cristina die haar echtgenoot een paar centimeter kleiner maakte en de manier waarop ze van de SeaRose naar het omgeschopte stoeltje wees, maakte Arie en een kleine honderd passagiers duidelijk dat het wachten haar niet was bevallen.

      Eduardo stond er bij als een schooljongen die te laat thuis is en hij kwam pas in beweging toen Cristina naar de bagage wees. Ze stak geen vinger uit toen hij de koffers, tassen en zakken naar de auto sjouwde. Ze deed zelfs geen stap in de richting van de auto en toen haar man een sleuteltje omhoog hield, schudde ze met het hoofd en wees ze naar een laag gebouw aan de rand van de haven. Eduardo keek mee, verstijfde en knikte kort.

      Arie wist bijna zeker dat hij de man een zucht hoorde slaken. Mogelijk hoorde Cristina het ook, want ze blies haar wangen bol en tikte tegen het goudkleurige tasje dat aan een goudkleurige band om haar nek hing. Na een korte hoofdbeweging draaide ze zich om en liep ze naar het gebouw. Eduardo keek haar na tot ze achter een stalletje verdween en staarde vervolgens naar het sleuteltje alsof het iets was wat hij nooit eerder had gezien. Daarna stapte hij in de auto en reed hij weg.

      Arie verbaasde zich over het gebrek aan geluid van de auto en het duurde geruime tijd voor het woord hybride bij hem opkwam. Eduardo had een van die hybride auto’s op de kop getikt die op accu’s rijden en die zo weinig geluid maken dat je ze pas hoort op het moment dat ze je omver rijden. Geen wonder dat ik geen idee heb wat voor merk het is, dacht hij. Daar zal ik Bob over horen; die kent gegarandeerd alle hybride auto’s bij naam en toenaam. Gelukkig ken ik Cristina. Ik durf er heel wat onder te verwedden dat in haar tasje een creditcard zit die ze uitbundig gaat gebruiken. Zolang ze in een winkel is, hoef ik me niet te haasten en dat is uiterst prettig, want het is nu al ruim over de 30 graden.

      

      Het gebouw waar Cristina naartoe liep, droeg het opschrift Maria Bonita Jewelry en toen Arie de naam had gelezen bleef hij in de volle zon staan. Hij piekerde er niet over een winkel in te lopen waar ze diamanten en gouden voorwerpen verkochten. Aan de stromen passagiers te zien bevatte de winkel bovendien meerdere in- en uitgangen en hij zag niet in hoe hij die allemaal tegelijk in de gaten moest houden.

      Hij stond met zijn mobiel in de hand klaar om Bob te bellen toen een donkere auto zijn aandacht trok waarvan de achterbumper er verwrongen bij hing. De auto reed in de richting van een parkeerplaats bij de haven en verdween uit het zicht. Het geluid van de motor hield even aan en eindigde met een extra grom, alsof de bestuurder gas had gegeven alvorens hij het sleuteltje uit het contact trok.

      Benieuwd of dat onze vriend Bruce Jonaths is, dacht Arie. De Suburban waarin hij rijdt, heeft tikken van een vrachtauto gehad en dat kan kloppen met wat ik van de bumper zag.

      Hij liep naar de plaats waar hij het motorgeluid had gehoord en probeerde tegelijkertijd een paar uitgangen van Bonita Jewelry in de gaten te houden. Het gevolg was dat hij met zijn hoofd draaide of hij een losse atlaswervel had en dat had weer als resultaat dat achttien toeristen stil bleven staan om hem uitvoerig te bekijken. Toen een meisje van nog geen drie jaar zich losrukte van haar moeder en met open mond voor hem bleef staan drong tot Arie door dat hij bezig was met een clownsnummer in plaats van een onderzoek. Hij gromde hard genoeg om het meisje te doen verstijven, maakte een kleine buiging naar haar moeder en liep als een streep naar een straat die Mitla heette. Erachter lag een plein waarop tientallen auto’s stonden geparkeerd op een manier die Jan met zijn gevoel voor orde en regelmaat had doen gruwelen.

      Dit zijn de auto’s van de Mexicanen die op en bij de pier hun handel staan aan te prijzen, dacht Arie. Es kijken of ergens een Chevrolet Suburban staat. Hij liep nu in het tempo van iemand die op weg is naar zijn geparkeerde auto en keek uit zijn ooghoeken naar de voertuigen. Hij vond de Chevrolet aan de rand. In drie ramen zaten sterren en de achterbumper zat net voldoende vast om niet na de volgende kuil de geest te geven. Bruce Jonaths zat er niet meer in en Arie zag hem ook niet in de omgeving.

      ‘Tenzij hij mij heeft zien lopen,’ bromde hij, ‘en hij nou ergens op zijn buik ligt om me in de gaten te kunnen houden. Als ik er ook bij ga liggen heb ik een beste kans dat we naar elkaar loeren tussen de autobanden door, maar wat schiet ik daar mee op?’

      Omdat hij het antwoord op de vraag niet wist, liep hij langzaam terug. Aan de andere kant van de parkeerplaats draaide hij zich om. Niet omdat hij een ingeving had of omdat een diepe gedachte in hem was neergedaald, maar omdat je zoiets nu eenmaal doet als je een auto hebt gevonden waar je naar hebt gezocht, maar waarvan de eigenaar zoek is. Het duurde even voor tot Arie doordrong dat twee mannen wel erg dicht bij de Suburban stonden. Alsof ze probeerden een portier open te breken of een ruitje in te slaan.

      Zijn die nou net gekomen of hebben ze zich een poosje gedeisd gehouden omdat ik bij de Chevrolet stond?, vroeg Arie zich af. En waarom hebben ze dan niet gewacht tot ik uit het zicht was? Hij liep door tot hij bijna terug was bij de kade achter de pier en zette er de sokken in. Opnieuw keken tientallen mensen naar hem, maar dit keer schonk hij er geen aandacht aan. Hij liep door tot hij de parkeerplaats van de andere kant was genaderd en hijgde uit onder een boom. Het was meer dan warm en zweet druppelde van zijn rode haren langs zijn hals tot op zijn shirt dat door vochtigheid drie tinten donkerder was geworden.

      Hij pulkte het shirt los van zijn bovenarmen en zijn oksels en liep naar voren. Achter een pickup waarin los verpakkingsmateriaal lag, bleef hij staan. Naast de Suburban stonden twee mannen te overleggen. Ze maakten er heel wat gebaren bij en leken zich er geen seconde druk om te maken dat ze nogal in het oog liepen.

      Welk oog dan wel, vroeg Arie zich na een poosje af. De passagiers van de SeaRose lopen van de kade naar de winkelstraten, de meeste inwoners van Santa Cruz en omgeving staan koopwaren aan te prijzen en op de parkeerplaats is buiten die twee snuiters niemand. Ook Jonaths niet, althans niet zichtbaar.

      Arie liet zich bij de volgende boom op zijn hurken zakken en pakte zijn mobiel. Hij keek naar het ding of hij er in wilde bijten. ‘Telefoons zijn voor noodgevallen voor den drommel,’ mompelde hij, ‘en afgaande op het aantal keren dat ik vandaag bel, lijk ik een wandelend noodgeval.’

      Jan gaf geen antwoord en Arie probeerde Bob.

      Die reageerde prompt. ‘Bel je nou alweer?’

      ‘Waarom neemt Jan niet op?’

      ‘Die spaart zijn batterij, joh. Voor noodgevallen.’

      Arie trok een grimas. ‘Daar zat ik net over na te denken. Noodgevallen.’

      ‘Omdat jij in nood bent?’

      ‘Ik zie een Suburban in nood. Zonder Jonaths, maar met twee Mexicanen ernaast die aan een portier zaten te morrelen. Ze staan nou te gebaren of ze zich afvragen of ze dynamiet zullen halen.’

      ‘Dat hebben ze nodig ook,’ zei Bob. ‘De Suburban is gepantserd en geen beetje ook. Jan heeft daar waarschijnlijk zijn leven aan te danken. Zijn het Rivasjes?’

      ‘Ze hebben geen streep in het haar, als je dat bedoelt, maar die heeft Adolfo ook niet meer na zijn duik in de oceaan. Denk daaraan als je naar hem uitkijkt. Waar zijn jullie?’

      ‘Aan de rand van Santa Cruz. We staan te overleggen of we te voet verder gaan of in de auto.’

      ‘Te voet,’ zei Arie, ‘en snel graag. Cristina is in een winkel waar ze juwelen verkopen. Maria Bonita Jewelry is de naam. Jonaths moet in de buurt rondlopen. Ik kan niet naar Jonaths op zoek gaan, de Suburban in de gaten houden en Cristina volgen. ‘ Het was een ogenblik stil op de lijn. Dan zei Bob: ‘Waarom zou je de auto in de gaten houden? Volgens Jan is het een krijgertje. Gaan ze ermee vandoor dan gaan ze ermee vandoor.’

      ‘Tja,’ zei Arie. Hij keek naar de mannen bij de Chevrolet, zag dat ze nog steeds stonden te overleggen en haalde zijn schouders op. ‘Omdat je nou eenmaal kijkt als je denkt dat iemand bezig is een portier open te breken of een raam in te tikken. Maar je hebt gelijk, Bobbie, de Suburban is vervangbaar. Blijft dat ik terug wil naar Cristina, maar dat ik dan geen aandacht kan schenken aan Jonaths.’

      ‘Probeer dat dan ook niet,’ zei Bob meteen. ‘Jonaths is voor ons. Waar sta je?’

      ‘Bij een parkeerplaats aan een straat die Mitla heet. Dicht bij de haven. Niet de haven waar het cruisschip ligt, maar die voor de jachten en zeilboten.’

      ‘De marina dus.’

      ‘Als dat in het Spaans zo heet, dan altijd. Loop er naartoe en zoek Jonaths. Ik ga naar terug naar de juwelen.’

      

      Arie was minder dan 100 meter van Maria Bonita Jewelry verwijderd toen hij Bruce Jonaths zag. De man liep over de kade naar de pier, keek een paar minuten rond en wandelde terug. Hij leek volkomen op zijn gemak en was alleen van de passagiers van de SeaRose te onderscheiden door de kreukels en vlekken in zijn kleren en door de zwarte waas op zijn vierkante kaken. Jonaths was een nacht lang in de weer geweest, terwijl de passagiers hadden geslapen en dat was te zien en te horen. Een paar keer sperde de premiejager zijn mond zover open voor een gaap dat Arie dacht dat hij de scharnieren hoorde kraken. Wat denkt onze Jonaths dat hij aan het doen is, vroeg hij zich met enige verbijstering af, terwijl hij achter een stalletje vol leren tassen en riemen bleef staan. Wacht hij op iemand of hoopt hij tegenstanders naar zich toe te lokken? Dat laatste zou best eens kunnen lukken, want Cristina is vlakbij dus Eduardo zal ongetwijfeld vroeg of laat opduiken en waar hij is, zijn familieleden, vrienden en kennissen. Wat we ook van de Rivassen kunnen zeggen, beslist niet dat ze lijden aan eenzaamheid. Als ik Jonaths volg dan zie ik ze straks wel komen, de man loopt rond als een magneet die is afgesteld op het aantrekken van Rivasvolgelingen.

      Arie wist dat het verstandig was om Bob en Jan in te lichten over de verschijning van Jonaths, maar toen hij zijn mobiel uit zijn zak had, kwam de man net in beweging. Het was een beweging die er mocht zijn, want hij maakte vaart en zette een koers uit die dwars over de kade voerde waar tientallen toeristen in gesprek waren met verkopers die meer met hun armen spraken dan met hun mond.

      Jonaths stormde langs twee groepjes, zag zijn weg versperd door een echtpaar dat samen bijna anderhalve meter breed was en probeerde dit echtpaar te scheiden via een hakkende beweging met een hand. Hij raakte een schouder van de vrouw en merkte dat die niet van plan was opzij te gaan. Ze draaide zich een kwart slag en gaf hem zo’n klap tegen een wang dat het geluid echode over de kade en rimpels maakte in het water van de baai van Santa Cruz. Jonaths remde een ogenblik, keek met grote ogen naar de vrouw alsof hij niet kon geloven dat ze hem had durven slaan en schudde de man van zich af die met twee handen naar hem greep. Vier stappen later was hij bij een kleine Mexicaan die een paar dozijn sjaals over een arm had. Hij pakte de man bij zijn nek, trok hem een stukje achteruit en bekeek zijn gezicht.

      Wat daarna gebeurde, leek op een scène uit een film die vertraagd werd afgespeeld. Arie zag de mond van Jonaths opengaan, maar hoorde er geen geluid uit komen. Hij zag ook de arm van de Mexicaan omhoog komen en de handige beweging waarmee hij minstens een kwart vierkante meter sjaal in de mond van de premiejager duwde. Terwijl Jonaths aan de stof rukte, was het echtpaar langszij gekomen. De man gaf een klap tegen Jonaths’ andere wang en de vrouw zette een hak op zijn wreef en verplaatste haar gewicht zo dat haar volle gewicht op die hak kwam.

      Brullen met een ons sjaal in je mond valt niet mee, maar het lukte Jonaths en opnieuw kwamen er rimpels in het water van de baai. Daarna keerde de rust snel terug omdat de premiejager eindelijk doorkreeg dat ruzie maken op een kade vol verkopers die elkaar kennen een bar slecht plan is. Hij spuugde de laatste stof uit, zei iets tegen het echtpaar wat verontschuldigend klonk en pakte zijn portefeuille nadat de verkoper nadrukkelijk met zijn duim over zijn wijsvinger had gestreken.

      Het opstootje was er een in de reeks opgewonden handelingen van een onstuimige premiejager en Arie was geneigd er zijn schouders over op te halen. Hij had Jonaths leren kennen als iemand die het meer van zijn kracht dan van zijn hoofd moest hebben en concludeerde dat de man de Mexicaan waarschijnlijk voor een Rivas had aangezien.

      Terwijl de echte Rivas met verbijstering op het gezicht stond toe te kijken, zag hij dat Jonaths zijn portefeuille wegstopte en hoofdschuddend rondkeek.

      Dat hij Eduardo daarbij over het hoofd zag, kwam mogelijk doordat hij meer aandacht besteedde aan wrijven over zijn vuurrode wangen en zijn pijnlijke voet dan aan zijn omgeving. Hij zag Rivas pas toen die vlak voor hem een kleine buiging maakte en iets zei wat Arie niet kon verstaan.

      Jonaths keek of hij zijn ogen niet geloofde.

      Eduardo zei opnieuw iets en wees in de richting van de parkeerplaats waar de Suburban stond.

      Jonaths knikte, maar bleef staan waar hij stond. Hij bewoog pas nadat Eduardo zijn arm beetpakte en er een rukje aan gaf. De eerste passen gingen zo traag dat het leek of Jonaths’ motoriek dienst weigerde, maar na een meter of tien deden alle onderdelen het naar behoren en liep hij in een normaal tempo verder, al bleef Eduardo wel de arm vast houden.

      Arie volgde op niet heel grote afstand. Bang dat hij zou worden gezien was hij niet, want geen van beide mannen wekte de indruk dat ze het hoofd bij achtervolgers hadden.

      Eduardo liep als een speer naar de parkeerplaats en Jonaths ging mee, zich af en toe opzij buigend alsof hij niet elk woord van de Mexicaan goed kon verstaan.

      Arie zag dat ze in de richting van de Suburban liepen. Naast de Chevrolet stond nu een groen busje met achterop het woord Tapiceria. De zijdeur schoof open toen Jonaths vlakbij was en twee mannen sprongen naar buiten. Eduardo gaf Jonaths een zet waardoor hij zijn evenwicht verloor en de twee mannen grepen ieder een arm. Binnen drie seconden was de premiejager in het busje en schoof de zijdeur met een klap dicht. Er moest een derde man achter het stuur hebben gezeten, want het busje reed al voor het geluid van het dichtslaan was verstomd en het voertuig was uit het zicht voor Arie zijn mond had gesloten.

      Dat was een brutaal stukje, dacht hij, terwijl hij bleef kijken naar de plaats waar het busje de parkeerplaats was afgereden. Meegelokt en kidgenapt alsof het dagelijks werk is. Het enige wat ik er van heb opgestoken is dat Eduardo zijn zaken goed voor elkaar heeft. Wat leert me dit alles?

      Niets, concludeerde hij. Hooguit dat ik Jan en Bob had moeten waarschuwen, maar daarvoor is het nu te laat. Ik kan ze vertellen dat het weinig zin heeft te blijven zoeken naar onze dappere premiejager en dat zal ik doen ook, maar ...

      Hij liep op zijn hakken achteruit naar een kleine vrachtwagen toen hij Cristina aan zag komen. Ze had plastic tassen in beide handen en ze keek opnieuw of ze niet gelukkig was. Af en toe liet ze een deel van de tassen vallen en bracht ze een mobiel naar een oor. In dat mobieltje sprak ze niet, maar snauwde ze, Arie wist dat zonder dat hij iets hoorde. Cristina had iemand aan de lijn die niet deed wat ze wilde of die niet was wie ze verwachtte. Ze probeerde het na elke twaalf passen opnieuw en keek steeds kwader.

      De tassen die ze meevoerde, waren zwaar en Arie maakte er uit op dat ze stevig had ingekocht.

      Ze wacht op een auto, dacht hij, misschien bestuurd door Eduardo, maar die is eventjes druk met het opbergen van Jonaths dus ze zal nog een poosje moeten doorstrompelen.

      Op het moment dat opnieuw door hem heen schoot dat hij Jan en Bob moest bellen sloeg Cristina een hoek om. Arie nam een korte sprint en besloot dat zijn vrienden even moesten wachten. Bellen had geen haast, Cristina volgen had dat wel. Het lag voor de hand dat ze zou blijven bellen tot ze iemand te pakken had die bereid bleek haar op te pikken en Arie besefte dat hij tegen die tijd een eigen vervoermiddel moest hebben. Hoe kom ik daaraan zonder dat ik Cristina uit het oog verlies, vroeg hij zich af. Het antwoord lag zo voor de hand dat hij zich bijna voor zichzelf geneerde. ‘Goed dat ze er nooit achterkomen dat ik loop te klungelen,’ mompelde hij, terwijl hij weer eens een greep deed naar zijn telefoon. ‘Nog even en we kunnen geen stap zetten zonder deze domme dingen,’ gromde hij terwijl hij een toets indrukte.

      Hij wachtte tot hij verbinding had en zei snel: ‘Bob, hou je gereed voor actie. Jonaths is gekidnapt door Eduardo en afgevoerd in dat groene busje waar ik het over had. Een Volkswagen Transporter, maar dan met een schuifdeur. Ik loop nu achter een boze Cristina aan die is beladen met plastic zakken en die door een straat wankelt die Monte Alban heet. Ze belt voortdurend naar of met iemand en ik gok erop dat het gaat om vervoer. ‘

      ‘Waar ben je, dikke?’

      ‘Vlak achter haar, op diezelfde Monte Alban.’

      ‘Kunnen we toch zeker beter naar je toekomen?’

      ‘Ze loopt tegen het verkeer in dus dat lukt niet. Kijk of je de Monte Alban kunt vinden en blijf dan in de buurt. Zogauw ik op een kruispunt kom waar straatnaambordjes hangen, bel ik.’

      ‘Doen we. De hulptroepen zijn onderweg.’

      ‘Zal me een waar genoegen zijn,’ zei Arie. ‘Het is langzamerhand 38 graden. Ik voel mijn vet smelten.’

      ‘Zorg dat het vet een paar van je sproeten meeneemt als het begint te druipen. Dan kunnen we die volgen zoals in dat sprookje met de broodkruimels. Was dat niet RoodRoosje en de Boze Wolf?’

      ‘Bob en Grietje en de zeven dwergen,’ zei Arie. ‘In peuterzalen wordt het tegenwoordig verteld als griezelverhaal.’

      ‘Zolang ik maar niet wakker gekust hoef te worden door een prins, vind ik het best. ‘

      Arie schoot in de lach. ‘We hebben een speciale Prins achter de hand voor noodgevallen, denk je daar even aan?’

      ‘Brr,’ zei Bob. ‘Rrrr en grrrr. Tot zo.’

      

      Het ‘tot zo’ bleek een verkeerde taxatie, merkte Arie niet lang erna. Hij volgde Cristina tot ze bij een hoek van de Monte Alban kwam en zag dat ze daar het theaterstuk van enkele minuten tevoren herhaalde: tassen laten vallen, nijdig ratelen in een telefoon, gebaren van boosheid maken, opnieuw iets zeggen in de telefoon en, dit was nieuw, een schop geven tegen een van de tassen.

      Daar zit waarschijnlijk niets breekbaars in, vermoedde Arie. Kan ook bijna niet als je fors inkopen doet in een winkel met diamanten en goud. Hooguit beschadigt ze een armband, maar ze wekt niet de indruk dat ze van plan is daar om te gaan treuren.

      Hij zag Cristina schuin omhoog kijken, ongeveer naar de plaats waar straatnaambordjes horen te hangen, en voor de zoveelste keer een nijdig gebaar maken.

      Ze wil worden opgepikt, maar ze weet niet waar ze precies is. Loopt ze nou verder of schopt ze alleen een tas half Santa Cruz door?

      Na twee schoppen tegen de tas bukte Cristina zich. Ze verzamelde haar spullen en sjokte weg, aanzienlijk langzamer dan tien minuten tevoren en met gebogen hoofd alsof ze de moed had opgegeven Eduardo ooit te zien opdagen.

      Ze passeerde een toeristenbus, een busje waaruit tientallen Mexicanen tuimelden die werkkleren droegen, een pickup met een laadbak vol mannen met gele helmen, een rij personenauto’s, een taxi die ze volkomen negeerde en een zwarte Toyota minivan met getinte ruiten.

      Arie liep in hetzelfde tempo mee en hield zijn ogen gericht op de rug van Cristina. Hij zag de bus, de pickup, de taxi en de minivan uit een ooghoek, maar hij lette er geen seconde op. Hij hoorde een portier opengaan toen hij ter hoogte van de achteras van de Toyota was, maar hij keek zo vol aandacht naar Cristina die blijkbaar ergens over was gestruikeld en nu op het brokkelige trottoir lag temidden van haar tassen dat hij er geen aandacht aan schonk. Dat deed hij ook niet toen een achterklep omhoog ging, maar beslist wel toen vier handen hem beetpakten en hem, met het hoofd naar voren, in de Toyota schoven. Daar zag hij een glimp van een gezicht dat stralend naar hem keek. Hij hoorde iets wat klonk als ‘muy bien’ en loosde een zucht. Daarna trad stilte in, de absolute stilte die een mens omgeeft als hij bewusteloos is geraakt na een tik net boven het oor.



    

  


  
    
      


      EEN JURKGEWEER EN EEN KELDER VOL STOFFEN

    


    
      Het duurde uren voor Jan en Bob zich zorgen gingen maken om Arie. Dat het zoveel tijd vroeg, was heel begrijpelijk, want er waren tal van redenen te bedenken waarom Arie zijn telefoon niet beantwoordde. Het is over het algemeen niet raadzaam om een mobiel aan te hebben staan als je iemand aan het volgen bent, en het is evenmin handig wanneer je met iemand in dezelfde ruimte bent en je je liever niet bekend maakt.

      Jan belde een paar keer en Bob eveneens en pas toen de dag zover was gevorderd dat de eerste passagiers al teruggingen naar de SeaRose keken ze elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan.

      ‘Dit duurt echt te lang, Bobbie.’

      ‘Weet ik, joh, ik heb de laatste tien minuten minstens acht keer op mijn horloge gekeken.’

      ‘Teken van nervositeit,’ zei Jan. ‘Gaan we er vanuit dat onze pratende potvis door een Rivas op zijn rode kruin is getikt?’

      Bob trok zijn onderlip een eind naar voren en luisterde naar het plofje nadat hij de lip had losgelaten. ‘Snap jij nou waarom iemand de moeite neemt om bellen te blazen van kauwgum als hij hetzelfde geluid met zijn onderlip kan maken?’

      ‘Omdat je dan na verloop van tijd een onderlip krijgt waar je een schotel in kunt leggen, net zoals ze dat bij die Afrikaanse stam doen?’

      ‘Moet jij begrip voor hebben, het is lekker goedkoop. Je hebt maar één schoteltje nodig voor al je voedsel en het maakt handig schoon ook. Arie gekidnapt, bedoel je?’

      ‘Waarom niet? Dit hele avontuur zit vol met kidnapmogelijkheden. Arie en jij hebben het er over gehad en ik heb er uren over zitten piekeren.’

      ‘Wij waren bang dat Eduardo jou zou kidnappen om je daarna te ruilen voor Cristina.’

      ‘Of Jonaths, om te voorkomen dat hij nog langer achter Antonio aan zou gaan. ‘

      Bob wees naar de Dodge Durango. ‘Als we daar eens in gingen zitten? Het ding heeft airco. Ik begin genoeg te krijgen van stralende zon. Bakkende zon, zullen ze bedoelen. Bakken en braden in zonnestralen. Het lijkt wel 40 graden.’ Hij schoof in de auto en wachtte tot Jan naast hem zat. ‘Hadden we het niet over kidnappen?’

      ‘En nog wel iets meer ook, Bob. Een koppel Mexicanen schoot op Jonaths en mij. Dat kun je een poging tot ontvoering noemen, maar het had toch echt wel een paar verschijnselen van moord en doodslag. Ze schoten niet bepaald over de Chevrolet heen om ons schrik aan te jagen. De sterren zitten in de ruiten. En waarom zou Eduardo mij willen ruilen voor Cristina? Omdat hij niet slim genoeg is om te bedenken dat kapitein Holdert die tante aan de politie mee zou geven?’

      Bob gaf een tik tegen het stuur. ‘Daar hadden Arie en ik het ook over. Misschien heeft Eduardo er helemaal niet bij stilgestaan. Maar wie zegt ons dat Antonio niet achter de hele toestand zit?’

      ‘Omdat hij genoeg heeft van Jonaths?’

      ‘En van ons. De familie Rivas zal langzamerhand echt wel weten dat Bruce Jonaths niet in zijn eentje werkt.’

      ‘Ik heb Eduardo anders wel ruzie zien maken met Antonio en jij zag zijn vrouw bekken met Adolfo, Bobbie. Dat wijst niet op grote pais en dikke vree.’

      ‘Misschien niet, maar wie zegt ons dat het niet van die familieruzietjes waren die overal voorkomen? Broers die elkaar uitveteren en een kwartier later de vetste vrienden zijn?’

      ‘Jonaths is beschoten en ik ben het ook. We werden bijna geplet tussen twee vrachtauto’s. Laten we er voor alle zekerheid maar van uitgaan dat iemand iets met mij te verhapstukken heeft, en dus ook met Arie en jou.’

      ‘Omdat het niet uitmaakte wie met Jonaths in de Chevrolet zat?’

      ‘Daar van uitgaan lijkt het veiligst.’ Jan bukte zich en viste de Jericho onder de voorbank vandaan. ‘Gelukkig hebben we enig staal. Ik had een kleine Colt, maar die heb ik geruild voor de Jericho van Jonaths. Helaas ligt de reservemunitie in de Suburban, maar in dit magazijn kunnen 16 patronen. Jonaths en ik hebben een keer of wat geschoten, maar ... ‘ Hij liet het magazijn op zijn schoot vallen, telde de patronen en duwde het magazijn terug. ‘We hebben er nog 10.’

      ‘Eentje in de kamer?’

      Jan schudde het hoofd. ‘Kom nou, je weet wel beter. Ik laat geen patroon in de kamer als ik niet van plan ben te schieten. Eén ongelukkige beweging en je hebt een kogel in je been.’

      Bob keek achter zich. ‘Hoe zit het met de Mossberg?’

      ‘Heb ik een keer mee geschoten. Er zitten er nog 4 in, maar de 5 reservepatronen liggen ook in de Chevrolet.’

      ‘Dan moeten we naar die auto,’ zei Bob nuchter. ‘Eerst materiaal verzamelen, daarna Arie zoeken. ‘

      Jan knikte. ‘Heel wat beter dan andersom. Arie heeft geen wapen, maar wij hebben ze wel en als er weer wilde Mexicanen op me afstormen dan ga ik ze gebruiken ook. Nog een mazzel dat die gekke Ally Alphonse met zijn alligators genoeg gezond verstand had om twee autosleutels mee te geven.’

      ‘Een gek met gezond verstand,’ zei Bob nadenkend. ‘Kan dat eigenlijk?’

      ‘In dit land kan alles,’ zei Jan terwijl hij om zich heen spiedde. ‘Hoe neemt men in warme toeristengebieden een geweer mee zonder dat men in ieders oog loopt? Een korte broek is leuk bij deze temperatuur, maar als je de loop in je broekspijp stopt, kom je pijp te kort.’

      ‘Tja,’ zei Bob terwijl hij het pistool tussen broek en buik duwde en zijn shirt er los overheen hing. ‘Zo zie je het altijd in een film en geen acteur heeft er problemen mee, maar in werkelijkheid drukt het ding tegen je navel en als je te veel bukt dan springt er gegarandeerd een knoop van je broek.’

      ‘In de film dragen ze pistolen en revolvers aan de rugkant,’ zei Jan met een stem vol minachting. ‘Moet je eens proberen. Vinden je ruggenwervels leuk, en je nieren.’

      ‘Zo is de wandelende nier ontdekt,’ zei Bob. ‘Blijf jij nou hier, dan regel ik iets voor de Mossberg.’

      Hij was al uit het zicht verdwenen voor tot Jan doordrong dat hij de rest van de dag met het geweer opgescheept zou zitten. Als Bob Evers eenmaal een deugdelijk pistool in zijn vuist had, was het vrijwel onmogelijk dat er uit te krijgen.

      ‘Mooi gedaan, Prins,’ mopperde Jan terwijl hij om zich heen keek. ‘Over een paar uur zijn de toeristen weg en is het rustig in dit dorp. Als we voor die tijd niet weten waar Arie is dan krijgen we hetzelfde probleem als in Cabo San Lucas: iedereen let op ons en vraagt zich af of we misschien de boot hebben gemist. Probeer dan maar iets uit te stukken zonder dat een kwart van de bevolking een oogje in je zeil houdt.’

      Hij veerde op toen hij Bob terug zag komen met een plastic tas en een lang voorwerp dat was verpakt in karton waar touw om was geknoopt. ‘Wat heb je nou meegenomen, jij rare Yank. Een peddel?’

      ‘Parasol,’ zei Bob kort. ‘En een stel sjaals en jurken.’

      ‘Jurken.’

      ‘Kan ik altijd nog naar mijn moeder sturen als ze de komende dagen overleven. Op de kade zijn ze aan het opbreken, maar als je ze wilt ruilen ga dan vooral je gang. Het pistool kan in de plastic tas die ik om de onderkant van de parasol heb laten vouwen. Dat is beslist nodig, want iemand botste op de kade tegen me aan en toen lag de Jericho bijna op het plaveisel. Rol jij het geweer in een jurk en verpak het in het karton. Touw erom en klaar ben je.’

      ‘Klaar ben ik? Jij verwaten Amerikaan. Ik? Geef mij de tas maar, dan mag jij een jurkengeweer vasthouden dat elk ogenblik uit glad karton kan schuiven. ‘

      ‘Kun je er tenminste snel mee schieten als het nodig is. Of wil je een handjevol boze Mexicanen beleefd vragen of ze even wachten met oorlog voeren tot jij je Mossberg hebt losgeknoopt?’

      Daar had Jan geen antwoord op en grommend pakte hij het geweer in. ‘Over een uur ruilen we,’ zei hij dreigend.

      ‘Absoluut,’ zei Bob afwezig. ‘Wat doen we nu? Naar de parkeerplaats waar Jonaths zijn Chevrolet heeft neergezet?’

      ‘Mijn Chevrolet,’ zei Jan. ‘Voor de helft dan altijd. In de Suburban liggen patronen en die moeten we hebben.’

      

      Het plan was goed, maar de uitvoering verliep niet bepaald gladjes. De Suburban stond nog op precies dezelfde plaats, maar er stond nu een agent naast. Hij keek of hij niet van plan was een meter van de auto te wijken.

      ‘Wat nu?’ vroeg Jan. ‘Lokken we hem weg met een fles tequila of wachten we tot zijn dienst er op zit?’

      Bob haalde zijn neus op. ‘Hoe lang kan dat duren?’

      ‘Uren,’ zei Jan prompt. ‘Die man staat erbij of hij wortel aan het schieten is.’

      ‘Dan moeten we hem even op gang helpen, zou ik zeggen.’ Bob pakte zijn mobiel en toetste. ‘Nog steeds niks. Arie heeft zijn mobiel uit staan of Arie is van zijn mobiel gescheiden.’

      ‘Het laatste,’ zei Jan meteen. ‘Daar gaan we vanuit omdat het ‘t meest logische is. Arie belt niet om te vragen of hij de rode appels in moet kopen of de iets minder rode appels, zoals je te pas en te onpas in supermarkten hoort vragen, maar hij houdt zich ook niet met opzet urenlang onbereikbaar.’

      ‘We kunnen op zoek gaan zonder extra munitie,’ stelde Bob voor.

      Jan zette het jurkenpak naast zich neer. ‘Alles kan, maar is het verstandig, dat is wat ik vraag. Arie is verdwenen en dat moet niet. Eerst waren jullie op zoek naar mij en nu zijn wij op zoek naar Arie. Dat leidt af van de Rivassen.’

      ‘Die we aantreffen in de buurt van onze Roos,’ zei Bob met grote stelligheid. ‘Als we er van uitgaan dat ze niet vrijwillig afstand doen van onze 100 kilo doorregen spek dan moeten wij dat spek een handje helpen en daar is materiaal voor nodig. Kijk eens naar me, Jan. Zie ik er voldoende verhit uit?’

      ‘Voor wat. Voor een aanzoek? Achter je lopen drie vrouwen die een leuke partij voor je zijn. Kom je es een keer terug in Pittsburgh met iets anders dan blauwe plekken en een woest verhaal.’

      ‘Verhit genoeg voor opwinding? Sensatie? Amok?’

      ‘Nee,’ zei Jan. ‘Daarvoor staan je ogen te rustig. Wat ben je van plan, Bob?’

      Bob Evers rolde met zijn ogen. ‘Hulp zoeken,’ zei hij. ‘Voor opstand op de kade. Ruzie bij de SeaRose. Alle hulp noodzakelijk.’

      Jan begreep wat Bob wilde. ‘Hoe voorkom je dat die agent je meesleurt naar de pier?’

      ‘Voorkom ik niet. Ik loop mee en zak door een enkel als we uit jouw zicht zijn. Jij kent de Suburban en jij weet waar de patronen liggen. Pak wat je pakken kunt en ga naar de Dodge. Ik tref je daar.’

      ‘Wacht dan even tot ik in een zijstraat ben. Als die agent mij op de achtergrond ziet staan vraagt hij zich misschien af waarom ik ook niet verhit loop te doen en voor je het weet, valt de bodem uit je plan.’

      ‘Bodemloos plan,’ zei Bob. ‘Ga uit de weg, Prins, ik loop een stukje hard en kom ademloos aan. Hou je klaar om de Suburban te enteren.’

      

      Of de agent toch al van plan was zijn plaats te verlaten of dat Bobs toneelwerk diepe indruk maakte, kon Jan niet uit de bewegingen en gebaren opmaken, maar binnen een halve minuut waren de politieman en Bob op een holletje op weg naar de pier. Nog geen minuut later hing Jan voorovergebogen over de achterbank van de Suburban en verzamelde hij patronen. Ook die van de Colt, omdat hij niet inzag waarom hij munitie zou laten liggen voor een man die er vandoor was gegaan in een auto die Jan voor een deel zijn bezit achtte. Toen hij weer naast de Chevrolet stond, zag hij pas dat het voorportier vlak onder het slot was beschadigd.

      Iemand heeft geprobeerd in de auto te komen, concludeerde hij, maar het is niet gelukt. Alphonse heeft goed werk gedaan. Stond die agent naast de auto omdat iemand een poging tot inbraak heeft gemeld of is de Suburban in verband gebracht met onregelmatigheden op Highway 200 in de afgelopen nacht? Toen hij daar aan dacht, kreeg Jan haast. In een soort gestrekte draf liep hij naar de Dodge Durango, waar hij hijgend bleef staan omdat tot hem doordrong dat hij van deze auto geen sleutel had.

      ‘Altijd alles dubbel doen,’ mompelde hij. ‘Driedubbel het liefst.’ Hij ging in de schaduw van een boom zitten en keek in de richting van de haven. Hollen of stilstaan, dacht hij. Vannacht was het hollen, vandaag lijkt het of we geen millimeter opschieten. Jonaths is zoek, Arie is weg en als er niet snel iets spannends gebeurt dan rol ik om van de slaap.

      Hij schrok op toen iemand een ruk aan een arm gaf.

      ‘Zit jij te slapen, Prins?’

      ‘Natuurlijk niet, ik ben geen zeventig.’

      ‘Dan ben je de eerste mens die snurkend wakker zit te wezen. Sta op, we moeten maken dat we uit de buurt komen, want er is een agent naar me op zoek. ‘

      

      Een kilometer buiten Santa Cruz zei Jan: ‘Hoe zit dat met die agent, Bobbie?’

      ‘Niet helemaal snor, mag ik wel zeggen. Hij trapte geheel en al in het verhaal over ruzie op de cruisepier en hij deed precies wat we verwachtten: hij wenkte dat ik mee moest lopen. Waar we niet aan hebben gedacht is dat ook de agenten in dit deel van de wereld in verbinding staan met hun bureau. De man zei iets tegen de kraag van zijn uniform, remde af na het antwoord en begon een staaltje duister kijken weg te geven waar ik heel onrustig van werd. Ik hoorde hem denken en van schrik hoorde ik mezelf ook denken. Ik dacht: was Arie maar hier. Het enige dat in me opkwam was dat ik op een dramatische toon ‘madre’ moest zeggen.’

      ‘Moeder?’

      ‘Ik hoopte dat madre moeder zou betekenen, maar ik wist het ineens niet zeker. De situatie was ietwat gespannen, mag ik wel zeggen, maar ik dacht: als madre niet moeder betekent dan zit er iets fout met de Spaanse taal. Ik zei dus ‘madre’ en ‘help’ en ik gaf een ram op mijn borst.’

      ‘Of je moeder ziek was geworden.’

      ‘En ik hulp zocht, ja. Door het lopen en de spanning was ik knap verhit en ik had al geoefend in het rollen met mijn ogen. Ik vond zelf dat ik een knap staaltje dramatiek liet zien, maar de agent vertrok geen spier. Hij sprak weer tegen zijn kraag en hij bleef me vasthouden. We hadden de pier al bijna in zicht toen me te binnen schoot dat ik een enkel zou verstuiken. ‘

      ‘Toen je er aan dacht, verstuikte je als de beste, mag ik aannemen.’

      ‘Wereldkampioen verstuiken,’ zei Bob. ‘Ik verstook in een keer allebei mijn enkels.’

      ‘Verstuikte.’

      ‘Verstook, zei ik. Verstuikte is als het een beetje is, verstook als Evers het doet. Ik liet me vallen, greep naar mijn enkels en kreunde zo hard dat ze het in La Crucecita konden horen. ‘

      ‘Waarna de agent je los liet?’

      ‘En bleef staan. Wat denk jij dat ‘dood’ in het Spaans is?’

      ‘Muerte, zou ik zeggen.’

      ‘Zit er dik in, maar ik kwam niet verder dan ‘morte’ en ‘morti’ dus ik zei ‘madre morti’ en ik zwaaide in de richting van de pier alsof ik aan het klapwieken was.’

      ‘Hielp dat?’

      ‘Geen fluit. Hij verzette geen stap, maar bleef voor me staan. In feite kwam hij elke derde seconde iets dichterbij.’

      Jan keek of hij de situatie voor zich zag. ‘Het enige dat je nog kon doen was wegrennen, lijkt me.’

      ‘Dacht ik ook. Ik had me al half overeind geduwd toen er een Amerikaanse dame aan kwam die acht woorden meer Spaans sprak dan ik. Je kent ze wel, het type dat zich overal mee bemoeit en meestal ten onrechte. Behalve nu. Ze gebruikte al haar woorden drie keer in wisselende samenstelling en deed daarna iets waarvan ik bijna tranen in mijn ogen kreeg, zo mooi was het. Ze greep de agent beet. Je kent dat wel, zo’n greep met kromme vingers waar je moeilijk uit los komt. Ze trok de agent richting pier en toen ze een meter of 5 van me af waren, bleken mijn enkels ineens weer helemaal bruikbaar. Waarschijnlijk hangt er nog steeds een schroeilucht op de plaats waar ik mijn sprint begon, want ik denk niet dat ik ooit sneller heb gelopen.’

      ‘Geen wonder dat je even weg wilt uit Santa Cruz.’

      Bob bewoog zijn schouders of hij rilde, iets langer dan even, graag. Bovendien moeten we toch naar La Crucecita, want daar maken we de meeste kans een spoor van Arie te vinden.’

      Jan knikte, merkte dat Bob het niet zag en zei: ‘Heb ik over na zitten denken. We weten dat de vrachtwagens die mij en Jonaths bijna hebben geplet zijn gestuurd door ene Raul Obrador, de eigenaar van restaurant La Estrella de la Crucecita, de Ster van Crucecita. We weten ook dat Adolfo in een groene Volkswagen Transporter is gestapt met op de achterkant de tekst Tapiceria. Geen idee of dat tapijten betekent of iets anders, maar dat zoeken we uit.’

      Bob remde voor een man met een bakfiets die de rijbaan opdraaide, bromde iets en gaf gas. ‘Door het kopen van een woordenboek Engels-Spaans?’

      ‘Spaans-Engels dan altijd. We zoeken het uit, zei ik, desnoods via het toeristenbureau. Ze hadden er een in Santa Cruz en La Crucecita is een stuk groter. Adolfo stapte in het Volkswagenbusje en premiejager Bruce Jonaths werd er in ontvoerd. Als we de Transporter vinden, zijn we een heel eind.’

      ‘Jonaths werd ontvoerd in Santa Cruz en daar ga ik liever niet naar terug hoor, het is er voor een Evers niet veilig.’

      ‘Adolfo stapte in het busje in La Crucecita, zei Arie. Daar rijden we nu naar toe, dus daar beginnen we. Als we aanwijzingen hebben dat we toch in Santa Cruz moeten zijn splitsen we ons en ga ik alleen. Ik denk niet dat het nodig is, want als de SeaRose weg is gevaren is dat dorpje dood en leeg.’ ideale plek dus om iemand te verbergen.’

      Daar had Jan Prins niet direct een antwoord op. Hij knarste een poosje met zijn tanden, zei afgebeten: ‘Crucecita,’ en bleef tot ze het stadje bereikten stoer naar buiten kijken.

      

      Restaurant La Estrella lag vlak bij het centrale plein. Het vinden ervan behoefde weinig vernuft, want bijna alle eet- en drinkgelegenheden waren rond dat plein gesitueerd. Het had een terras over de hele breedte van de voorgevel tot aan de rand van de straat en wie op de voorste rij stoelen zat, kon onbekommerd alle luchten inademen die de Mexicaanse auto’s achterlieten.

      Jan haalde zijn neus op, terwijl hij Bob daar op wees. ‘Lekker is dat. Heb je een salade, krijgt je als garnering koolmonoxide en roet.’

      ‘Mexicaanse gewoonte,’ zei Bob afwezig. ‘Arie zie ik niet, maar ik zie wel drie sorbets, acht salades en een handvol bonenschotels.’

      Jan werd een tikkeltje wit om de neus. ‘Je wilt toch zeker niet echt gaan eten? Wat kost dat niet, eten in een toeristenrestaurant. Minstens zes keer de prijs van een eettent in een buitenwijk.’

      Bob wees achter zich. ‘Daar is je buitenwijk. Ga je gang. Weet je hoe laat ik van boord was vanmorgen en wat een tochtje in een loodsboot over te hoge golven aan energie kost? Ik heb niet zoals jij de halve nacht schransend doorgebracht. Ik wil een salade.’ Hij grijnsde toen hem iets te binnen schoot. ‘Misschien heeft Tapiceria toch met de Mexicaanse vorm van tapas te maken. Ik zoek dat uit en als het zo is dan betaal jij mijn maaltijd.’

      ‘Geen peinzen aan,’ zei Jan met gebalde vuisten. ‘Jij tapast maar een eind weg ..., zolang je zelf betaalt. Ga je gang, daar is een mooi plekje temidden van de uitlaatgassen. Boven de tafel hangt een blauwgrijze wolk. Vraag voor je flauwvalt wel eerst of ze een roodharige jongen in de keuken hebben die voor straf de afwas doet, want je weet maar nooit. Daarginds, naast die grote kerk, zie ik stalletjes met taco’s en maïskolven. Over een half uur ben ik terug. ‘

      Bob keek naar de lege plekken. ‘Een half uur is ook meer dan genoeg. De meeste passagiers zijn al op of bij het schip. Hou je wel een oogje op groene busjes?’

      

      Jan nam een taco, ervoer dat er een hoeveelheid groene pepers over was gestrooid groot genoeg om een stad in brand te zetten en liep hijgend een zijstraat in op weg naar een winkel met een cola-automaat. Na 50 meter viel zijn mond open en was hij de pepers op slag vergeten. Boven een ruimte ter grootte van een garagebox en voor bijna de helft afgesloten met een rolluik zag hij in blauwe letters tegen een groene achtergrond het woord tapiceria. Hij bukte zich en keek in het schemerduister van wat een winkel kon zijn, maar evengoed een werkplaats. Rechts stonden rollen stof. Erachter stond een bank waarvan alleen de armleuningen waren bekleed.

      ‘Tapiceria,’ mompelde Jan. ‘Geen tapijten voor op de vloer, maar tapijten voor een bank of een stoel, alleen noem je dat bekleding.’

      Hij liep een eindje door en keek de straat af. ‘Geen groene Transporter natuurlijk, maar een mens moet niet te veel tegelijk willen. Even Bob achter zijn bak groente vandaan rukken.’

      Hij liep terug naar de rand van het plein en floot op zijn vingers. Fluiten werkt beter dan een telefoon, dacht hij, en het is goedkoper ook.

      Bob Evers stond binnen twee minuten naast Jan en hij keek even verhit als na zijn renpartij in Santa Cruz. ‘Ik had nog niet de helft op,’ zei hij nijdig. ‘Als dit een truc is om me van het eten af te houden ... ‘

      Jan sneed zijn woorden af door hem mee te trekken. ‘Niks truc. Kijk eens wat ik heb ontdekt?’

      ‘Tapiceria,’ zei Bob op een manier alsof hij adem tekort kwam. ‘Heb je dat ontdekt door slimmigheid of door bot toeval?’

      ‘Door matig te eten en mijn tijd nuttig te besteden,’ zei Jan afgemeten. ‘Volgens mij heeft het woord tapiceria met bekleding te maken. Ik zag een half beklede bank en erachter stoelen met doorgesleten zittingen.’

      ‘Geen Volkswagenbusje?’

      ‘Helaas niet, maar aan de ruimte in deze straat te zien kun je busjes beter elders parkeren. Laten we maar een rondje maken.’ Bob gaf geen antwoord en toen Jan zag waarom dat was, hield hij zijn adem in. ‘Ai,’ zei hij, ‘dat had ik nog niet gezien.’ De letters in de rechter onderhoek van de strook waarop tapiceria was geschilderd waren klein en voor een deel vervaagd, maar ruim de helft van de naam was leesbaar. ‘F... Obr.dor. De achternaam is Obrador, wat ik je brom. Heet de vent Fred, Ferdinand, Felix of Fernando?’

      ‘Obrador is voor mij voorlopig goed genoeg.’

      Jan streek bedachtzaam over zijn kin. ‘Meer dan genoeg. Jonaths en ik hebben heel wat last gehad van Mexicanen die op ons af waren gestuurd door Raul Obrador, woonachtig in of bij San Antonio, maar met een restaurant in La Crucecita.’

      ‘Arie zag dat Adolfo in een busje stapte dat blijkbaar eigendom is van ...’

      ‘... een Obrador,’ vulde Jan aan. ik denk dat we elke vorm van toeval gevoeglijk kunnen vergeten.’

      ‘Dat kunnen we zeker, Jan. Heeft het nog zin om het Volkswagenbusje te zoeken?’

      Ditmaal krabde Jan zijn nek. ‘Jeuk,’ zei hij afwezig. ‘Vannacht waren er muggen. Laten we toch maar even rondkijken. Eerst kennis vergaren, dan optreden. Als ik mijn memoires ga schrijven wordt dat de titel.’

      ‘Als je zo’n titel bedenkt dan ben je echt oud en bovendien worden onze memoires al geschreven, dat is handiger dan het zelf doen. Het plein met de kerk kennen we dus ik stel voor dat we eerst de andere kant op gaan.’

      ‘Laten we een eindje uit elkaar lopen zodat we niet een gezamenlijk doelwit vormen. We hebben te maken met een heel nest Rivassen en nu ook met Obradors.’

      Bob hief de plastic tas. ik heb mijn Jericho. Waar is jouw, eh, jurk?’

      Jan trok een gezicht. ‘Heb ik verstopt. Als jij met dat pak wilt sjouwen, ga je gang. Ik neem de tas wel.’

      Bob maakte een afwerend gebaar, maar toen hij sprak, stond zijn gezicht ernstig. ‘Serieus, Jan, we zochten iets wat het woord tapiceria droeg en we vonden het zonder dat we ons hoefden in te spannen. Dit stadje is te klein om risico’s te nemen. Straks stuiten we op een Rivas of op iemand die een beschrijving van ons heeft gekregen en dan is de boot aan.’

      Jan stond een ogenblik stil en knikte dan. Het ging niet van harte, maar het was een knik. ‘Je hebt gelijk, Bobbie. We moeten de Mossberg halen. Doe ik dat in mijn eentje of loop je mee?’

      ‘Ik ben achter je,’ zei Bob. ‘Een meter of 100. Eén fluitje en de Jericho en ik schieten te hulp. ‘

      

      Het halen van de Mossberg verliep voorspoedig, maar de groene Transporter was niet te vinden. Jan, die het in karton en jurk verpakte geweer meesjouwde, had er als eerste genoeg van. Hij wachtte aan de rand van La Crucecita tot Bob naast hem stond en veegde met de rug van een hand het zweet van zijn wangen. ‘Nog even en ik neem een bad in mijn eigen zweet. Geen busje gezien, leert ons dat iets?’

      ‘Dat-ie weg is,’ zei Bob grimmig. ‘Hebben we nog een slim plan?’

      ‘Wachten tot het donker is, joh. Er is geen toerist meer te zien, dus hier gebeurt wat we in Santa Cruz al vreesden: we lopen in de gaten. ‘

      Bob keek om zich heen. ‘In alle gaten en ze hebben er hier nogal wat van. Gaten in het wegdek, gaten in het trottoir en gaten tussen de winkels. Als we een gat nodig hebben om ons in te verstoppen hebben we ze voor het uitzoeken.’

      Ze slenterden terug naar de Durango als toeristen zonder doel en als het lot niet had gezorgd voor een onverwachte grol dan zouden ze vermoedelijk gewoon tegen premiejager Bruce Jonaths op zijn gebotst. De grol bestond uit een stukje kauwgum dat vrijwel de kleur van de roze tegels had waarmee een deel van het trottoir was geplaveid. Jan stapte op de kauwgum, verloor bijna zijn schoen en drukte de Mossberg in de armen van Bob. Daarna trok hij een been op om met een flinter steen de gum van de zool te schrapen. Dat ging niet heel vlot en hij hupste van het trottoir op de rijbaan. Hij viel niet, maar maakte voldoende slagzij om langs een rij auto’s te kunnen kijken. Hij vergat op slag de kauwgum en stootte bijna zijn hoofd tegen een spatbord in zijn haast om terug te komen op het trottoir. ‘Bob, kijk es wie naast onze Durango staat?’

      Bob keek langs een paal waar waarschijnlijk ooit een lantaarn aan had gehangen en schoot in de lach. ‘Zowaar, Jonaths. Wat doen we met die snuiter?’

      ‘Vragen hoe het komt dat hij vrij man is. Volgens Arie was hij gekidnapt.’

      ‘Hij ziet er niet uit of hij een zorgje aan de hemel ziet.’

      ‘Hij kijkt ook niet naar de hemel, hij staart naar het wegdek. In alle rust, en dat is vreemd.’ Jan pakte het geweer. ‘Hou jij de Jericho bij de hand. Jonaths is vrij man en hij staat naast de auto die jij hebt gehuurd. Hoe groot denk je dat de kans is dat hij aanvechting voelde om een poosje naast een willekeurige auto te gaan staan en daar door bot toeval de Durango voor koos?’

      Bob werd rood van schaamte. ‘Niet aan gedacht,’ gaf hij toe. ‘Goed gezien, Jan. Benader ik hem van achteren?’

      Jan aarzelde. ‘Doe maar voor alle zekerheid. Jonaths heeft de neiging eigen spelletjes te spelen en zolang we geen idee hebben ....’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik wacht tien minuten en loop dan recht op hem af. Dat geeft jou de tijd achter hem te komen. Zie je een Colt, grijp dan in.’

      Bob knikte kort en schoot een zijstraat in.

      Na exact tien minuten wandelde Jan de rijbaan op met de Mossberg over zijn schouder als een schildwacht die op weg is naar zijn standplaats. Hij zag Jonaths een paar stappen naar voren komen en verstijven. De man riep iets, maar Jan reageerde niet. Hij keek langs de premiejager en zag dat Bob naar de Durango liep en zich tegen de zijkant drukte.

      Jan liep onverstoorbaar door en negeerde alle woorden van Jonaths tot hij op een paar meter afstand was. ‘Waar Bob is? Hoe weet je dat ik samen met Bob ben?’

      ‘Omdat ik jullie heb zien lopen, grapjas.’

      ‘Wat doe je bij deze auto?’

      ‘Staan,’ snauwde Jonaths. ‘Wachten tot jullie uitgekuierd zijn. Ik zag jullie bij deze auto en toen ik moe was van jullie in de gaten houden ben ik teruggelopen. Ik dacht: ze komen vanzelf een keer terug. Waar is Bob en waar is die dikke rooie?’

      Jan zwaaide met een arm. ‘Bob staat achter je. Daar is hij al een poosje hoor. Voor iemand die een tijdje geleden is gekidnapt let je niet erg op.’

      Jonaths draaide zich met een ruk om en Jan zag een hand richting broekzak gaan. ‘Zou ik niet doen,’ zei hij. ‘Bob heeft de Jericho en als ik ‘m uit zijn jurk krijg dan heb ik een Mossberg.’

      De ogen van Jonaths waren groot toen hij om zijn as was gedraaid. ‘Jurk. Wat heeft een jurk met een geweer te maken? Ik heb geen wapen. Wat je zag, was niet meer dan een gewoontegebaar.’

      ‘Gevaarlijk soort gebaar,’ zei Jan. ‘Daar kun je gaten door oplopen. Wees maar blij dat Bob geen nerveus type is. Bob, maak de portieren open. Ik ga op de achterbank moe liggen wezen. Jij rijdt, Jonaths zit naast je. Zoek een rustige plek, dan kunnen we een paar zaken doornemen.’

      

      Bob vond een parkeerplaats enkele kilometers buiten La Crucecita langs de weg naar de badplaats Tangolunda. Hij keek bedachtzaam rond voor hij de motor uitzette en Jonaths aankeek. ‘Jan stapte vanmorgen in alle vroegte uit de Suburban en zorgde ervoor dat de Chevrolet niet langer werd geramd door een vrachtauto. Als beloning ging jij er vandoor. Vertel es waarom je hem in de steek liet?’

      Jonaths keek nijdig terug. ‘Ik liet niks in de steek. Niks en niemand. Jan stapte bij jou in, denk je dat ik dat in mijn zenuwen had gemist of zo. Hij was nooit uitgestapt als jij niet in de buurt was geweest, zo bekijk ik het. Zit niet zo te grijnzen, daar op de achterbank.’

      ‘Zoals Jan Prins grijnst, grijnst ...,’ begon Jan, maar Bob sneed zijn woorden af. ‘Geen gegrap, Jan, ik wil weten hoe het mogelijk is dat iemand die kans zag zich te laten kidnappen een paar uur later in alle rust naast onze auto staat. Leg dat eerst maar eens uit.’

      ‘Of anders?’

      ‘Geeft Jan je een haal met zijn gejurkte Mossberg. Hij heeft het warm, hij heeft een groot slaaptekort en hij heeft ook nog kauwgum onder een schoenzool en Jan houdt van schone zolen. Dat hij zo raar beweegt, komt omdat hij er niet tegen kan dat de gum aan de vloermat gaat zitten. Duurt het nog lang, Jan?’

      ‘Zool is schoon,’ zei Jan. Hij keek naar Jonaths. ‘Jij ging er dus niet vandoor, jij reed gewoon weg.’

      ‘Omdat ik dacht dat jullie je wel zouden redden, ja. Ik ging naar Santa Cruz en stalde de Suburban omdat het niet handig leek rond te rijden in een auto met kogelsterren in de ruiten en met beschadigde bumpers. Ik ben op zoek gegaan naar een Rivas. Iedere Rivas. Maar ze vonden mij.’ Hij gaf met een vlakke hand een tik op het dashboard. ‘Hoe weet je dat eigenlijk?’

      ‘Wij weten alles,’ zei Bob. ‘Bijna alles. Eduardo Rivas sprak je aan en je liep met hem mee als een lam dat als eerste bij de slachtbank wil zijn.’

      ‘Omdat hij zei dat hij wist waar Antonio was.’

      Bob lachte schamper. ‘Hij wilde zijn broer verraden omdat hij je graag een plezier wilde doen?’

      ‘Omdat hij ruzie heeft met Antonio die hem en Cristina 50.000 dollar beloofde om hem naar Mexico te brengen, maar die niet wilde betalen toen hij de Verenigde Staten uit was. Wat hij zei, klopte met wat ik wist en wat jij me hebt verteld. Dus liep ik mee.’

      ‘Waarna een stel Mexicanen je in een groen Volkswagenbusje schoof en met je wegreed. Daarna zijn we je spoor een poosje bijster geweest.’

      ‘Ik was mijn eigen spoor ook bijster,’ zei Jonaths met een kwaad gezicht. ‘Ze doken op me of ik staatsvijand nummer drie was en plakten tape over mijn ogen. De helft van mijn wenkbrauwen is er door gesneuveld. Ze namen me mee en stopten me in een kelder.’

      ‘Wat voor kelder.’

      ‘Een kelderkelder. Weet je niet wat een kelder is, jongen? Zo’n ding onder de grond waar je via een trap komt. Een houten trap in dit geval.’

      ‘Een gevangeniskelder, een opslagkelder, een wijnkelder, een vervelendepremiejagerkelder. Ik wil weten wat het voor kelder was.’

      ‘Het was een stoffenkelder. Eentje met rollen stof en lappen stof en stukjes stof en stofwolken, want vegen doen ze daar niet. Nou goed?’

      Bob draaide zich om en gaf Jan een knipoog. ‘Meer dan goed,’ zei hij. ‘Wat gebeurde er na de kelder? Vroegen ze je iets, of verstrekten ze drank en voedsel en lieten ze je na een uurtje gaan?’

      ‘Ze lieten me een tijdje zitten en sleepten me toen naar boven, naar een kamer met een houten stoel en een tafel met er op een paar duizend naalden van verschillende grootte. Die zouden ze op me uitproberen als ik niet meewerkte, zeiden ze.’

      ‘Ze? Eduardo Rivas?’

      ‘Een vet heerschap van bijna 2 meter. Die rooie van jullie is er klein bij. Hij zei dat hij Raul heette en dat hij geld wilde.’

      ‘Raul?’

      Jonaths leek de toon te herkennen. ‘Raul, ja. Zegt je dat iets?’

      ‘Geen lor,’ zei Bob snel. ‘Geen vod en geen tod. Hij wilde dus geld.’

      ‘Het geld dat Jan Prins en ik in de Suburban hadden. Drugsgeld. Hij had het over minstens een half miljoen.’

      Bob trok aan zijn onderlip terwijl hij nadacht. ‘Een half miljoen in de Chevrolet?’

      ‘Dat zei die dikke en ik zei dat hij op zijn bolle hoofd was gevallen en dat ik geen cent had. Niet meer dan een creditcard en een paar handenvol dollars. Ik zei dat hij mijn zakken maar moest nakijken, maar dat had hij al gedaan, zei hij. Hij was blij met mijn Colt, maar dat was al. De creditcard ben ik kwijt, maar het geld heeft hij laten zitten. Nog netjes, eigenlijk.’

      ‘Ja,’ zei Bob afwezig. Er was iets met de manier waarop Jonaths sprak en het duurde niet lang of hij wist wat het was. Kan niet anders, dacht hij, dit is de loer die Jonaths ons heeft gedraaid.

      ‘Jij hebt gezegd dat het geld er wel was, maar dat het van mijn vriend Jan Prins was en dat die het heeft meegenomen.’

      Jonaths keek of hij het een conclusie vond die iedereen had kunnen trekken. ‘Allicht,’ zei hij. ‘Wat dacht je dan? Hij had me en ik wilde weg. Ik begreep dat Raul door Eduardo Rivas voor diens karretje was gespannen. Raul kent vrachtwagenchauffeurs en die stuurde hij namens Rivas op Jan en mij af. Misschien waren de vrachtwagens wel zijn eigendom. Eduardo hielp hem vanmorgen een handje, maar hij was niet in het huis met de kelder en Raul heeft geen idee waar hij en Cristina zijn gebleven.’

      ‘Dat zei hij tegen je omdat hij met je te doen had.’

      ‘Nee,’ snauwde Jonaths. ‘Dat weet ik omdat hij er door de telefoon met iemand over sprak. In het Engels.’

      ‘Je zei dat Jan een half miljoen dollars bij zich had en toen liet Raul je gewoon gaan?’

      De lach van Jonaths was hol en lang. ‘Helemaal gewoon was het niet. De vent riep iemand te hulp die een naald van 20 centimeter in me wilde steken. Ze mogen doen wat ze willen, maar ik kan niet tegen prikken. Ik gaf hem een lel waardoor hij tegen een muur terecht kwam en ik gaf Raul een peut in zijn maag waardoor hij tegen de grond ging.’

      ‘Vervolgens wandelde jij naar buiten en dacht je: ik blijf bij de Durango wachten tot Jan Prins en Bob Evers terug zijn.’

      Jonaths keek of hij op het punt stond kwaad te worden. ‘Ik zag jullie bij toeval, dat zei ik toch? Ik wil Antonio en als ik Eduardo in mijn vingers krijg dan gooi ik hem in de oceaan. Ik sleur hem eerst een kwartier door de branding en daarna geef ik hem een zet waardoor hij in een keer door naar Azië schiet, hopelijk met zijn kop tegen de kust van Japan. Ik heb mijn dollars nog steeds, zoals ik zei, maar mijn creditcard is verdwenen en ik kan niet terug naar de Chevrolet, want die heeft sterren in de ruiten en andere beschadigingen. Bovendien is ergens onderin iets ontwricht, want helemaal soepel loopt-ie niet meer.’ Hij ontspande zijn vuisten, wees met een duim naar Jan en grinnikte. ‘Ik dacht: iemand die zo vlot is als jij wil vast wel 1000 dollar betalen voor informatie over de kelder waarin ik vastzat.’ Hij draaide zich half om en keek Jan aan. ik heb je 2000 voorschot gegeven voor het vangen van Antonio, maar daar ben jij niet bepaald fanatiek mee bezig als je het mij vraagt. Geef me er 1000 van terug en ik vertel je waar de kelder is.’

      Jan ging met een ruk rechtop zitten en trok zijn bovenlip op tot tegen zijn neusvleugels. ‘Jij krijgt geen cent,’ zei hij terwijl hij een hand op de plaats legde waar zijn geld zat. ‘Jij krijgt van mij geen sou, geen dollar, geen cent en geen peso.’

      ‘Duizend dollar,’ zei Jonaths. ‘Dan vertel ik jullie waar de kelder is. Niet bij dat bedrijf in het centrum van La Crucecita waar ik jullie heb gezien dus denk na voor je opnieuw nee zegt.’

      Jan maakte een laag geluid achter in zijn keel. ‘Jij kunt de boom in met je kelder. Elke Mexicaanse boom en ik wil je er graag bij helpen. ‘

      Bob trok de premiejager recht op zijn stoel. ‘Wat moeten wij met een kelder, Jonaths?’ vroeg hij rustig.

      ‘Dat vette vriendje van je bevrijden,’ zei Jonaths opgewekt, ‘want die zit er nu in.’


    


  


  
    
      


      ARIE WEEFT EEN OBRADOR-SPECIAL

    


    
      Het eerste wat Arie Roos hoorde toen hij bij bewustzijn kwam, was het geluid van een hijgende hond. Omdat hij elk ogenblik een lik over zijn gezicht verwachtte, sloeg hij zijn armen om zijn hoofd en rolde hij zich op tot een monstrueuze bal. Het dier leek ervan te schrikken, want het gehijg verdween. Van een afstand zei de hond iets in het Spaans.

      Arie haalde voorzichtig een arm van zijn hoofd en opende een oog. Wat hij zag, was duisternis en een schim die heen en weer leek te wiegen. Het moest de hond zijn, maar waarom sprak het beest Spaans?

      ‘Ga weg,’ zei Arie. ‘Lig. Af.’

      Zijn hoofd bonkte en hij voelde een schrijnende plek net boven zijn rechteroor. Neergeknuppeld als een konijn, dacht hij grimmig, of een zeehond of een ander beest dat knuppelbaar is. Meegelokt door Cristina als de eerste de beste sufsukkel. Ik ben benieuwd hoe ik dat aan Jan en Bob ga vertellen.

      Hij zette zijn handpalmen op een vloer van ruw beton en drukte zich omhoog tot hij op handen en knieën zat. Zijn ogen begonnen aan de duisternis te wennen en de schim kreeg contouren. Ze waren niet die van een hond.

      ‘Wie ben jij?’ vroeg Arie.

      Het antwoord was in het Spaans, maar na een korte pauze volgde er slordig, maar begrijpelijk Engels. ‘Ik ben Adolfo. Adolfo Rivas. Van Cabo San Lucas. En Acapulco.’

      Arie stak een hand op, besefte dat de man tegenover hem het waarschijnlijk niet zag en zei: ‘Stop.’

      De man sloot met een klap zijn kaken en het werd stil in de ruimte die net niet helemaal donker was omdat ergens, links van Arie, een dun straaltje licht naar binnen sloop.

      ‘Wat deed je in Acapulco?’ vroeg Arie die zeker wilde weten dat hij Adolfo tegenover zich had en niet een wildvreemde kletsMexicaan.

      ‘Water,’ zei de man. ‘Ik sprong in het water, omdat... ‘

      Arie zei voor de tweede keer: ‘Stop’ en de man stopte meteen. Arie hoorde hem hijgen, alsof de man kort tevoren hard had gelopen. ‘Goed zo,’ zei hij. ‘Adolfo. Aangenaam. Ik ben Arie en nu we zijn voorgesteld wil ik weten waar we zijn en wat we hier doen.’

      De laatste vraag werd het eerst beantwoord, waarschijnlijk omdat ze de eenvoudigste van de twee was.

      ‘Kelder,’ zei Adolfo. ‘Met stof.’

      ‘Stof?’ Arie snoof diep en rook zestien luchtjes door elkaar. Er was de droge lucht van stof bij, maar de luchten van verf en weefsels waren sterker. ‘Bedoel je kleren?’

      ‘Stof,’ zei Adolfo, ‘voor dingen, stoel, bank. Hier.’ Hij sloeg ergens tegenaan en toen Arie een eindje in zijn richting was gekropen voelde hij een rol stof. Erachter lagen meer rollen, gestapeld tot een hoogte van minstens een meter. Weefsels, dacht hij. ‘Tapiceria?’

      Het woord maakte bij Adolfo een groot enthousiasme los. ‘Yes- yes, tapiceria. Stof.’

      ‘Mooi,’ zei Arie. Hij was zonder veel pijnscheuten te voelen gaan zitten en leunde nu met zijn rug tegen een van de rollen. Het beton was hard, maar Aries billen bevatten voldoende spek en de stof voelde behaaglijk aan. Bovendien was het in de kelder aanzienlijk koeler dan op straat. Een pizza erbij en een paar liter vocht, dacht Arie, en ik kan hier met gemak een paar uren doorbrengen. Nou die snuiter tegenover me laten praten tot ik snap waarom hij hier zit. Het is waarschijnlijk niet voor de pure lol die mijn gezelschap biedt.

      Het duurde lang, maar uiteindelijk begreep Arie dat Adolfo niet in de Volkswagen Transporter had willen stappen, maar dat hij zich had laten overhalen door Eduardo die zei dat Cristina haar ruzie over geld met hem wilde bijleggen. Hij was naar een huis gebracht aan de rand van La Crucecita en was er ontvangen door een dikke man die hem kwaad had aangekeken en een uur in een kamer had laten zitten. Na dat uur hadden twee mannen hem naar de kelder gebracht. Eduardo had hij niet gesproken en Cristina had hij niet eens gezien. De dikke man had niet gezegd hoe hij heette en geen antwoord gegeven op de vraag waarom hij een neef van Eduardo vasthield. Adolfo had geen eten gekregen en geen drinken en het enig spannende dat er was gebeurd was de komst geweest van een man met een harde stem. Adolfo had de man niet gezien, maar hij had uit alles de indruk gekregen dat het ging om iemand die naar de kelder moest.

      Voor dat gebeurde, was Adolfo naar een keuken gebracht waar twee mannen zaten die eindeloos aten, maar hem geen hap gaven. Om een of andere reden verdween de man met de harde stem na veel kabaal en moest Adolfo terug naar de kelder. Daarna was een bewusteloze jongen door drie mannen de trap afgezeuld. Daar hadden ze moeite genoeg mee gehad en dat hadden ze laten merken ook. Adolfo had geprobeerd de trap te bereiken, maar hij was door twee mannen vastgegrepen en met een zwaai tegen een stapel rollen gegooid. Hij had er wel iets bij kunnen breken, zei hij met een jammerstem. Iedereen maakte maar ruzie en hij had geen idee waarom. Het enige dat hij wilde, was naar de Verenigde Staten reizen en kijk nou eens waar hij terecht was gekomen. In een kelder vol duisternis en stof.

      ‘Het is me wat,’ bromde Arie toen hij genoeg had van de woordenwaterval waarvan hooguit een kwart te begrijpen was. ‘Je weet dus niet wie die dikke man is. Weet je wel zeker dat hij dik is?’

      Dat wist Adolfo zeker. Drie keer zo dik als Arie en twee keer zo groot.

      ‘Acht keer zo sterk, ongetwijfeld,’ zei Arie. ‘Dus er is geen eten in dit hok?’

      Beslist niet, dat wist Adolfo zeker, al had hij niet heel goed gekeken omdat het zo donker was.

      Arie had moeite niet luidruchtig zijn neus op te halen. De man was hier al uren en voor zover Arie het kon bekijken was het enige dat hij had gedaan een potje jammeren. ‘Dat lichtstreepje daarginds, weet je waar het vandaan komt?’

      Het duurde een poos voor Adolfo begreep wat Arie bedoelde met ‘lichtstreepje’ en hij zei dat hij het niet zeker wist. Het kwam waarschijnlijk uit een kamer omdat de kelder onder de grond lag.

      Arie verzocht om stilte en hief het hoofd. In de verte hoorde hij na een tijdje een auto. Het geluid zwol aan en nam kort erna gelijkmatig af.

      Zo hoor je het niet als je onder de grond zit, dacht Arie, en waarom zouden ze complete kelders uithakken in rotsgrond? Al zijn leven is dit zo’n ruimte die half boven de grond uitsteekt. Het licht komt binnen omdat een luik of een deur niet goed afsluit.

      Het gebonk in zijn hoofd was afgenomen tot een dof gevoel op de achtergrond en hij kon zich weer naar behoren bewegen. Hij had ook niet anders verwacht. Als zijn hoofd gevoelig was gebleken voor tikken dan hadden er al zoveel barsten in gezeten dat het een craqueléhoofd was geworden, eentje met van die kleine barstjes zoals je ze ziet in oude wandtegels en schilderijen. Hij kroop naar de plaats van het licht en liet zijn vingertoppen langs de muur lopen en vervolgens van de muur naar iets van hout. Stevig hout, merkte Arie, hout dat aan de buitenkant moest zijn afgesloten met iets van ijzer, want hij voelde gladde delen van bouten.

      Op een hoek sloot het hout niet helemaal af en toen Arie er een schouder tegen zette, zag hij de spleet groter worden en stroomde daglicht de kelder binnen.

      ‘Zoek es een wig van hout of ijzer,’ zei hij tegen Adolfo die zich niet had bewogen.

      Het woord ‘wig’ bleek te moeilijk, maar ‘ijzeren ding’ leidde tot geknik en een greep in een broekzak.

      ‘Heb je dat ding de hele middag al?’ vroeg Arie verbijsterd terwijl hij naar een schroevendraaier keek die een lengte had van een centimeter of 6, 7.

      ‘Gevonden,’ zei Adolfo. ‘Bij die blikken daar.’

      ‘Wat voor blikken?’

      Adolfo haalde zijn schouders op. ‘Blikken.’

      Arie zuchtte en wees naar de schroevendraaier. ‘Hier ermee.’

      Hij stak de punt in het hout en zag kans de achterkant klem te zetten tegen een stuk steen. ‘Licht,’ zei hij tevreden. ‘Kunnen we zien wat we zeggen.’ Hij bekeek het hout waar hij de schroevendraaier in had gezet en stelde vast dat het een luik moest zijn. Misschien een lage deur, maar Arie gokte op een luik waar de rollen stof door naar buiten konden.

      Hij wilde net vragen waar de blikken stonden toen hij geluid aan de kant van de trap hoorde. Met een snelle beweging rukte hij de schroevendraaier uit het hout en vlak erna stroomde lamplicht over een houten trap. Veel licht was het niet, want de deuropening werd vrijwel gevuld door een man die eruit zag als een formidabele rechthoek waar midden voor een buik tegenaan was geplakt.

      Die is zeker twee keer zo groot als ik ben, dacht Arie met een zucht. Adolfo heeft wat dat betreft niet veel overdreven.

      Hij zag een wijsvinger die wenkte en liep braaf de trap op. Tegenstribbelen had geen zin, vond Arie, het leidt maar tot blauwe plekken en boosheid. Opzitten, pootjes geven en zoveel mogelijk informatie verzamelen is heel wat beter dan stoer vechten tegen de grootste bierkaai van La Crucecita.

      ‘Zie je wel,’ fluisterde Adolfo terwijl Arie de trap opliep. Het klonk alsof hij drie keer had gewaarschuwd, maar had geweten dat toch niemand zou luisteren.

      De dikke man keek niet om toen hij naar een kamer schommelde die uitzicht gaf op een binnenplaats vol oud ijzer. Hij verwachtte blijkbaar dat Arie hem braaf zou volgen en om een reden die Arie niet begreep, was dat precies wat hij deed. Het had te maken met zijn eeuwige nieuwsgierigheid, maar ook met iets wat de man uitstraalde: net of het gewoon niet mogelijk was dat iemand iets anders deed dan wat hij wilde.

      De man ging zitten in een stoel die gezien de afmetingen speciaal voor hem moest zijn gemaakt en wees naar een krukje. ‘Vertel maar,’ zei hij in zuiver Engels. Zijn stem was minder laag dan Arie had verwacht, maar er zat zoveel kracht in dat het gonsde in zijn hoofd.

      ‘Ik ben Arie,’ zei Arie, ‘en alles wat ik weet te vertellen is dat mijn hoofd pijn doet en dat ik geen idee heb wat ik hier doe.’

      De man leek zo’n soort antwoord te hebben verwacht, want hij knikte bemoedigend. ‘Geen idee?’ Nu leek het of het tochtte. ‘Niet echt,’ zei Arie. ik bedoel: ken ik u?’

      De man maakte een gorgelend geluid dat een lach had kunnen zijn. ‘Nog niet, maar dat komt wel als ik het geld niet krijg.’ Niet ‘mijn geld’, dacht Arie, en niet ‘jouw geld, maar ‘het geld’.

      ‘Ik weet niets van geld,’ zei hij voorzichtig.

      De lach werd luider. ‘Dat is dan jammer voor je, jongen, maar misschien was de klap op je hoofd te hard. Volgens Eduardo Rivas vervoeren jij en je vrienden een half miljoen dollars. Minstens. Ik wil niet weten waar ze vandaan komen. Ik wil dat jij ze aan me geeft.’ Hij pauzeerde even. ‘Of laat geven.’

      Dit was het ideale moment voor een tegenwerping, besefte Arie. Als hij nu zijn stem niet verhief, zou alles wat hij verder zei, worden weggelachen. ‘Wij geven niets,’ zei hij.

      Het gezicht van de man verduisterde en Arie kreeg het gevoel dat het bijna donker werd in de kamer. ‘Niets. Zei jij echt: niets?’

      ‘Omdat we het niet hebben,’ zei Arie met het eerlijkste gezicht dat hij in voorraad had. Het was uitermate eerlijk, want niet vaak had hij zulke ware woorden gesproken. ‘Een paar honderd dollar en een creditcard met een dagmaximum van nog eens een paar honderd, dat is het wel zo’n beetje. Eduardo is gek.’ Hij wachtte even, schepte lucht en waagde het erop: ‘Hij denkt gegarandeerd dat u gek genoeg bent om hem te geloven, want dat denkt hij van iedereen. Zo is hij, Eduardo. Mijn vriendjes en ik hebben al dagen last van hem.’

      De dikke man zakte iets onderuit en tuitte zijn lippen terwijl hij pufgeluidjes maakte alsof hij in gedachten een pijp rookte. Zijn stem was veranderd toen hij zei: ‘Last?’

      Arie spreidde zijn handen. ‘Meer dan last. Hij denkt dat wij iets te maken hebben met een premiejager die Bruce Jonaths heet.’ Adolfo had het over een man met een harde stem, dacht hij, en met de stem van Jonaths is niets mis. Es kijken of ik er achter kan komen of deze stevige meneer onze premiejager in handen heeft gehad. ‘Kent u Jonaths? Groot en hoekig. Voor we zijn naam wisten, noemden we de Hoekman. Hij zit achter Antonio Rivas aan.’

      ‘Jij en die twee vrienden van je doen dat niet?’

      Hij weet dus van Jan en Bob, dacht Arie, daar moet ik rekening mee houden. Hij hield een ogenblik zijn adem in voor hij met een stalen gezicht zei: ‘U bent meneer Obrador, of vergis ik me?’

      Dit keer schoot de dikke man naar voren. Zijn ogen werden bijna even groot als die van Arie, alleen een stuk minder eerlijk. ‘Hoe kom jij aan mijn naam, snotneus.’

      Arie loosde heel voorzichtig een zucht. Het was een gok geweest, maar het was er een die midden in de roos terecht was gekomen. ‘Van Cristina Rivas die vanmorgen nog gevangen zat op de SeaRose dankzij Bruce Jonaths die achter het geld van Antonio Rivas aan zit. Jonaths wil de 5 miljoen die Antonio in de USA achterover heeft gedrukt en om zijn handen vrij te houden probeert hij iedereen die Antonio kent uit zijn buurt te krijgen. Ik vroeg net of u Jonaths kent, maar ik weet het antwoord al. Van Cristina hoorde ik dat Eduardo hem naar u toe heeft gebracht.’

      Obrador gaf geen antwoord, maar hij maakte bewegingen met zijn handen of hij iemand wilde kelen. ‘Hij was hier, Jonaths,’ zei hij met een stem vol ingehouden woede. ‘Hij legde twee van mijn mensen in de luren en ging er vandoor. Hoe kom jij erbij dat hij achter geld van Antonio Rivas aan zit, kletsaap. Hij is premiejager. Hij wil de man naar Salt Lake City brengen.’

      ‘Dat wilde hij. Als het hem lukt, krijgt hij daar enkele tienduizenden dollars voor. Als hij Antonio pakt en flink heen en weer schudt, kan hij er 5 miljoen uitslepen. Wat zou u doen?’ Arie zag het antwoord in de ogen van Obrador en ontspande zich. De gevaarlijkste klippen waren omzeild, nu kwam het aan op een stapel pure verzinsels waar geen begin of einde aan te ontdekken zou zijn.

      ‘Vertel,’ zei Obrador. ‘Probeer me ervan te overtuigen dat je even onschuldig bent als je er nu uitziet met die veel te grote, blauwe ogen van je. Als ik je niet geloof dan laat ik ze dichtslaan, alle twee. Daar heb ik mannetjes voor, denk daar aan terwijl je vertelt.’

      Arie knikte en ging zitten voor een Obrador-special van hoog niveau.

      

      ‘Mijn vriendjes Jan Prins en Bob Evers en ik mochten van onze ouders een reis maken op de SeaRose, vanaf San Diego. Vlak voor de afvaart zag Bob dat iemand op een heel vreemde manier het schip binnenkwam, verstopt achter lading. We hebben dat gemeld bij de veiligheidsofficier die Mike Heflin heet en werden ongeveer een uur uitgelachen. Omdat we volhielden, mochten we naar de kapitein die ons maar een half uur uitlachte omdat hij te weinig tijd had voor ook een vol uur.’

      Op dit punt keek Arie verlegen naar de vloer, daarna weefde hij verder aan zijn verhaal.

      ‘We zeiden tegen elkaar dat we Heflin en de kapitein eens iets zouden laten zien. Als er een verstekeling aan boord was dan lag het voor de hand dat hij ook een keer van boord zou willen. Wij dachten in Mexico. Waarom de man aan boord werd gesmokkeld wisten we niet, maar, eh, we zijn nu eenmaal nieuwsgierig en zoveel valt er in havenplaatsen ook niet te beleven. Voor ons tenminste. Alles is ingesteld op volwassenen.

      In Cabo San Lucas zag Bob de man terug. Hij leek als twee druppels water op iemand die een tijd later van boord ging en we snapten wat er was gebeurd. De eerste man, die zoals we later hoorden Antonio Rivas heet, ging van boord samen met zijn schoonzuster Cristina op de scheepspas van zijn broer Eduardo, de man van Cristina. We volgden ze en daar waren we zo intensief mee bezig dat we te laat waren voor het schip. We hoorden een scheepshoorn en daar ging de SeaRose. We konden pas weer in Acapulco aan boord en we moesten urenlang wachten op een vliegtuig. In die tijd zagen we een grote, hoekige man die Antonio Rivas ook volgde. We wisten toen nog niet dat het om premiejager Bruce Jonaths ging.

      Hoe het precies zit, weten we tot op heden niet, maar er bleek nog een Rivas te zijn en diens naam is Adolfo. Hoe de familie Rivas in Acapulco is gekomen is me onbekend, maar Bob en ik gingen met het vliegtuig. Jan zou dat ook doen, maar op een andere tijd, want hij bleef in de buurt van Jonaths. Zei u iets?’

      ‘Waarom?’ zei de grote man. ‘Wat was de reden dat Jan bij Jonaths bleef?’

      ‘Jan raakte in Cabo San Lucas met hem in gesprek en Jonaths bood hem geld. Tweeduizend dollar als hij vertelde wat we hadden ontdekt. Jan is de zuinigste van ons drieën en hij hapte meteen toe.’

      Arie keek opnieuw naar de vloer.

      ‘Ziet u, we kregen weliswaar de cruise aangeboden, maar voor zakgeld moesten we zelf zorgen. In de maanden voor de cruise hebben we allerlei klussen gedaan: vakken vullen in supermarkten, krantenwijken, gras maaien, computerdingen, alles. Maar de vliegtuigtickets naar Acapulco kostten geld enne, nou ja, op het schip is een casino en daar hebben we wat geld verloren dus 2000 dollar was geen luxe.’

      Een schuine blik naar Obrador leerde Arie dat de man geen enkel teken van ongeloof vertoonde. Krantenwijk, dacht hij, waar halen we de tijd vandaan. Verder maar, Roos, het mooiste moet nog komen.

      ‘Daarom is het ook volkomen onzin wat Eduardo Rivas zei, namelijk dat we geld zouden vervoeren. Wat geld. Welk geld. We hebben ons te pletter gewerkt voor de cruise. Hoe moeten wij aan een half miljoen komen? We deden gewoon mee aan wat we beschouwden als een geweldig spel. Als de kapitein van de SeaRose ons had geloofd waren we in Cabo braaf gaan wandelen, maar nu kwam van het een gewoon het ander. Jan hield Jonaths in de gaten en die ging in Acapulco naar een rommelmarkt. Ik bleef in de buurt van Eduardo. Of Antonio, dat weet ik niet, want ze zijn bijna niet uit elkaar te houden. Eduardo, of Antonio dus, ging ook naar de rommelmarkt en daar ontstond grote ruzie. Jonaths dacht dat hij Antonio te pakken had, maar het bleek Eduardo te zijn. Jonaths verdween, maar ik bleef op die markt en zag Antonio ruzie maken met zijn broer Eduardo.’

      ‘Hoe weet je dat het ruzie was?’

      ‘Omdat ze elkaar bijna sloegen. Ik weet dat het om geld ging, want ze begonnen te schreeuwen. In het Engels, want dat is blijkbaar zo ongeveer Antonio’s moedertaal geworden. Antonio heeft geld gestolen in de USA en Eduardo wilde de helft.’

      ‘De helft van 5 miljoen?’

      Arie deed of hij naar adem hapte en hij wist zeker dat zijn sproeten van schrik verbleekten. ‘Zoveel? Jonaths had het over 50.000 dollar en dat vinden we al een enorm bedrag. Vijf miljoen. Geen wonder dat het ruzie werd. Antonio wilde niet betalen en ging er vandoor. Nu moet u iets weten over Bob. Die bleef in de buurt van Cristina en toen zij van het schip was, dook de derde Rivas op.’

      ‘Adolfo.’

      ‘Die beneden in de kelder zit. Zij kregen ook ruzie, Cristina en Adolfo. Ook om geld. Adolfo wilde Cristina niet of niet genoeg betalen. Zo leek het, maar volgens ons ging het om iets anders. Volgens ons wilde Cristina dat Adolfo haar hielp om Antonio op te sporen. ‘

      ‘Adolfo vertelde mij dat hij maar één ding wil: in de USA wonen.’

      ‘Vanmorgen, in alle vroegte, vroeg Cristina Rivas aan veiligheidsman Mike Heflin of ze mij mocht spreken. Zij was aan boord, maar Eduardo niet. Adolfo was er wel, maar dan in de hut voor gevangenen. Cristina vroeg of ik een manier wist om Adolfo naar de States te krijgen. Tegen betaling natuurlijk. Als ik ‘nee’ zou zeggen zou Eduardo er voor zorgen dat ik Mexico niet heelhuids zou verlaten. Hij kent erg veel mensen, zei ze, en ze noemde uw naam. Raul Obrador.’ Arie pauzeerde even. ‘Of heet u niet Raul?’

      ‘Ik heet Raul Obrador,’ zei de man op een manier alsof er zand tussen zijn kiezen zat.

      ‘Zie je wel,’ zei Arie snel. ‘Dus Cristina loog niet. Eduardo had al mensen achter Jan en Bruce Jonaths aangestuurd, zei ze. Die twee waren in Acapulco te laat voor het vliegtuig en hadden een auto gehuurd. Ze zouden nooit in Santa Cruz aankomen als ik niet deed wat ze zei en later hoorde ik dat het weinig had gescheeld. Eduardo had chauffeurs van vrachtwagens gehuurd om de auto met Jan en Jonaths van de weg te rijden, of zoiets. Helemaal weet ik het niet, want toen Jan belde, was de verbinding slecht. Er is geschoten, vertelde Jan, dat is alles wat ik weet. Eduardo is blijkbaar niets te gek. Zoiets zei Cristina ook. Ik moest blij zijn dat ze met me sprak, want Eduardo zou het anders aanpakken. Ik kreeg de indruk dat de man een beetje gestoord is. In elk geval deinst hij nergens voor terug. Hij wil Jonaths en ons uit de weg hebben, net als zijn neef Adolfo en hij zal alles doen om het zo ver te krijgen.’ Arie zuchtte diep. ‘Cristina helpt hem met alles. Ik hoopte Jan of Bob te vinden, maar ik zag haar. Of beter: ze zag mij. Ze zei dat ze Jan had gezien en dat ze me zou wijzen waar hij was. Ik liep met haar mee en toen gebeurde er van alles, geloof ik. Ik werd wakker in een kelder met pijn in mijn hoofd. Omdat mensen die ik helemaal niet ken een half miljoen dollar van me willen hebben.’ Arie blies zijn wangen bol. ‘Of denken dat ik op jacht ben naar 5 miljoen. Mijn vriendjes en ik willen wat van de wereld zien, dat is alles. Jan en Bob zijn zoek, Adolfo zit in uw kelder en ik zit hier. Allemaal omdat Eduardo en Cristina ...’ Arie drukte zijn handen tegen zijn borst in een gebaar van wanhoop. ‘Of doet u, ik bedoel, bent u ....’

      ‘Rustig,’ zei Obrador. ‘Haal adem en verslik je niet, jongen. Wat doe ik en wat ben ik.’

      ‘Doet u soms samen met Eduardo? Ik bedoel: sluit u ons allemaal op om te zorgen dat we geen van allen achter Antonio aan kunnen gaan? Net of we dat willen. Maar waarom hebt u Jonaths dan laten ontsnappen?’

      De ogen van Obrador werden klein en venijnig. ‘Laten ontsnappen? Laten?’

      Hij stond op en wenkte Arie met hem mee te lopen. ‘De vent ging er vandoor. Dat hoort niet en daar krijgt hij spijt van. Jij gaat naar de kelder en ik ga een paar mensen bellen. Het is ook weer niet zo dat ik je geloof omdat je van die grote ogen opzet. Volgens mij ben jij iemand die zonder te knipperen de fraaiste sprookjes in elkaar flanst.’

      Geen sprookje, maar een Obrador-special, dacht Arie, eentje waar je niet een twee drie gaten inschiet, anders had je me allang drie keer de kamer doorgesleurd. Of Eduardo heeft je maar een deel van het verhaal verteld, of je vertrouwt de man niet. Bovendien is een heel stuk van mijn verhaal controleerbaar. Wat Cristina me wel of niet heeft verteld kun je alleen van haar horen en als ze stampei maakt, zeg ik dat ik haar verkeerd heb begrepen of dat ze met een stalen gezicht staat te liegen. ‘Het is de zuivere waarheid,’ zei hij. ‘Wat kan mij de familie Rivas schelen? Een week geleden wist ik niet eens dat er een Rivas in San Diego woonde.’

      ‘Dan heb je ook geen reden om je zorgen te maken terwijl je in de kelder zit,’ zei Obrador. ‘Ga dus niet zitten jammeren en schreeuwen, want daar kan ik niet tegen. Ik laat je vrij als ik zeker weet dat je me niet voor de voeten gaat lopen.’

      ‘Doe ik niet,’ zei Arie prompt. ‘Ik wil terug naar de SeaRose, zo snel mogelijk. ‘

      De lach die volgde, was meer dan gemeend. ‘Jongen,’ zei Obrador, ‘de SeaRose is al uren weg. Blijf rustig zitten in mijn koele kelder dan ga ik op zoek naar Jonaths en je vriendjes.’

      Wanneer je met je tweeën opgesloten hebt gezeten in een kelder en een van de twee wordt meegenomen voor ondervraging dan mag je verwachten dat nummer twee popelt van verlangen om te horen wat er boven zijn hoofd is besproken.

      Arie verwachtte dat Adolfo uitbundig ingelicht wenste te worden en hij verbaasde zich over de stilte toen hij de trap afliep. Achterin de kelder hoorde hij enig gesnuif, maar dat was alles en pas nadat hij drie keer had geroepen kreeg hij antwoord. ‘Hier,’ zei Adolfo en in zijn stem was eerder opwinding dan nieuwsgierigheid te horen.

      Na twee passen rook Arie een lucht die hem vaag bekend voorkwam, maar het duurde lange seconden voor hij wist wat het was. ‘Ben jij met lijm bezig?’

      Dat was de Mexicaan zeker. Hij had met de schroevendraaier een aantal van de blikken geopend die tegen de achterwand stonden en hij had de inhoud over de vloer laten lopen.

      ‘Wat denk je dat je aan het doen bent, gek. Weet je niet dat je van lijm net zo high kunt worden als van sommige drugs? Lijm is een drug, zeker in een afgesloten ruimte.’

      Adolfo gaf geen antwoord. Hij had een paar deksels in de spleet bij het luik geduwd waardoor een strook licht van enkele centimeters was ontstaan en hij was nu bezig om met een vinger een hoeveelheid lijm uit te wrijven over een paar lagen doek. ‘Lijm,’ zei hij. Hij trok aan twee stukken doek en glunderde toen ze aan elkaar bleven zitten. ‘Lijm. Vast.’

      Arie keek naar zijn bijna glazige ogen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ze zitten vast. Knap hoor. Jij hebt de ontdekking van het jaar gedaan. Door lijm komt iets vast te zitten.’

      Adolfo pakte een blik en liep naar de trap. ‘Man vast,’ zei hij, terwijl hij een flinke hoeveelheid lijm over de bovenste tree goot. ‘Man vast. Wij weg.’

      De bedoeling was duidelijk, evenals de onmogelijkheid van het plan.

      ‘Jij naar boven. Jij vast,’ zei Arie zachtjes, even krom Engels pratend als Adolfo.

      De man goot nu lijm over de tweede traptrede en keek voldaan toen een trage waterval van lijm -lijmval, dacht Arie- over de trap stroomde. Daarna vouwde hij een paar meter doek in elkaar. ‘Man vast. Doek op trap. Ik weg.’

      ‘Goed plan,’ zei Arie. ‘Heb je de handen van die man gezien?’ Hij maakte een grijpbeweging. ‘Man vast aan trap. Jij vast aan hand van man. Gesnapt? Capisce? Dat is Italiaans, geloof ik. Comprende?’

      ‘Comprendido,’ zei Adolfo.

      ‘Comprendido,’ herhaalde Arie. ‘Ik leer in elk geval een paar woorden Spaans. Als ik later vertel dat ik de kennis heb opgedaan in een kelder vol lijmlucht gelooft geen mens me. Man vast,’ zei hij en hij maakte opnieuw een grijpbeweging, ‘jij vast. Comprendido?’

      Adolfo keek een moment angstig, maar meteen erna klaarde zijn gelaat op en maakte hij een enthousiaste beweging. ‘Lijm aan ... ‘ Omdat hij het woord niet kende, wees hij naar de leuning.

      Arie schoot hem te hulp. ‘Lijm aan leuning?’ Als ik later zeg dat ik in de lijmkelder ook nog een Mexicaan Engelse woorden heb geleerd word ik waarschijnlijk per omgaande afgevoerd naar een goedbetralied tehuis.

      ‘Meer lijm,’ zei Adolfo die een nieuw blik ging halen. ‘Veel meer lijm.’

      De lucht in de kelder werd sterker en vooral zwaarder. Arie besefte dat hij een beste kans liep net zo glazig te gaan kijken als Adolfo en hij had de man nog vragen te stellen. Dat moest gebeuren voor de Mexicaan in elkaar stortte, want hij liep nu al te wankelen. Eén keer greep hij zich vast aan de leuning en keek hij vol verontwaardiging naar het goedje dat zijn vingers aan elkaar deed kleven.

      ‘Luister,’ zei Arie toen Adolfo een nieuw blik wilde openen. ‘Even wachten. Ik wil iets van je weten.’

      ‘Lijm,’ zei Adolfo. ‘Aan de,’ hij dacht even na en straalde, ‘leuning, ja?’

      ‘Goed onthouden,’ prees Arie. ‘Ik zal je zo helpen, maar eerst wil ik iets weten.’

      ‘Helpen?’

      Arie wees naar de trap. ‘Met lijm. Lekker smeren. Waar woont de familie van Antonio?’

      ‘Amerika,’ zei Adolfo. ‘States. Califomië.’

      ‘Ik bedoel zijn familie in Mexico,’ zei Arie. Hij dacht aan wat Cristina hem die ochtend had verteld en waagde de gok. ‘Het is ergens aan de Caribische kust.’

      Adolfo keek of hij de vraag niet begreep, knikte dan en zei: ‘Ja, Caribisch. Ik hier. Kelder. Met lijm.’

      Arie weerstond de neiging de man door elkaar te schudden. ‘Waar ben je geboren?’

      ‘Geboren? In huis geboren, thuis, bij moeder.’

      Arie strekte zijn armen en maakte met beide handen wurgbewegingen, in een huis en je moeder was erbij. Mooi zo, we schieten op. Stond dat huis in een stad of een dorp?’

      Adolfo knikte. ‘Dorp. Klein dorp. Heel klein.’

      ‘Heeft dat kleine dorp een naam?’

      Dat had het zeker. Adolfo knikte nu of hij zijn nekscharnieren aan het testen was en zijn ogen lichtten op. ‘La Gloria,’ zei hij met een stem waarin heimwee doorklonk. ‘Geboren in La Gloria. Mooiste dorp van Mexico.’

      ‘Het allermooiste,’ gaf Arie toe. ‘Het mooiste dorp van de hele wereld. Woonde Antonio daar ook, in dat mooie La Gloria van je?’

      Aan de geluiden te horen vond Adolfo dat een volslagen idioot idee. ‘Antonio niet in mooiste dorp van de wereld. Conchita wel. Mooiste meisje in mooiste dorp.’

      Arie pakte een mouw van Adolfo’s shirt en gaf er een rukje aan. ‘Is Conchita je zuster?’

      Adolfo keek nu of hij op het punt stond weg te zweven en hapte als een vis die net op de wal is getrokken. ‘Zuster?’

      ‘Of je zuster Conchita heet,’ vroeg Arie met een stem waarin een begin van wanhoop doorklonk.

      ‘Niet zuster. Vriendin. Van mij.’ Adolfo keek of hij ergens in het witgestuukte plafond iets heel moois zag. ‘Mooiste meisje, Conchita. Mijn meisje.’ Zijn gezicht betrok en Arie hoorde een snik. ‘Daarna van Antonio. Stal Conchita, Antonio. Stal mooiste meisje van La Gloria.’

      ‘En toen?’ vroeg Arie gespannen.

      ‘Trouwde met Antonio,’ fluisterde Adolfo. ‘Mooiste meisje van La Gloria, fffttt weg, naar Californië.’

      ‘Het is me wat,’ zei Arie. ‘En jij bleef achter in het mooiste dorp dat ineens een stuk minder mooi was. Is Conchita nog steeds in Californië?’

      ‘Moet naar Conchita,’ zei Adolfo die een stap achteruit deed. ‘Naar Californië. Lijm.’ Er verschenen vreemde lichtjes in zijn ogen en het leek of hij ineens de geest kreeg. Hij pakte het grootste blik en sleepte het naar de trap. ‘Lijm ... op ... leuning.’ Hij lachte schril. ‘Leuning.’

      ‘Weet je wel waar in de USA die mooie Conchita van je woont?’

      ‘Is weg,’ zei Adolfo. ‘In de States. Moet haar zoeken.’

      ‘Zou ik vooral doen,’ zei Arie. ‘Voor zover ik weet, heeft Antonio haar niet bij zich dus misschien is ze nog steeds ergens in Californië. Weet je nog wel waar La Gloria precies ligt, of is dat samen met Conchita weggezweefd?’

      ‘La Gloria.’ Adolfo liet het blik een ogenblik met rust. ‘Mooiste dorp van Mexico. Ligt vlak bij ... ‘

      Precies op dat moment barstte de deur bovenaan de trap open en riep een stem. ‘Arie, potvis, waar ben je?’



    

  


  
    
      


      EEN KLUWEN VAN 5 MILJOEN DOLLAR

    


    
      Als er drie dingen tegelijk gebeuren, is er een beste kans op misverstanden, zeker als er veel geluid bij te pas komt. De eerste die geluid maakte, was Arie en hij gebruikte er alle lucht voor die zijn borstkas in voorraad had: ‘Bob, blijf van de leuning af. ‘

      De tweede was Adolfo. Wat hij deed, was niet helemaal duidelijk, maar de gil was hard en hoog en het geluid dat meteen erna klonk, leek op dat van een hamer die tegen een stuk hardhout slaat.

      De derde was Bob. Zijn kreet was lang en getergd. ‘Arie, ik grijp in iets. Wat zit er op deze trapleuning?’

      ‘Afblijven,’ kreet Arie. ‘Dat zei ik toch net? Nergens aankomen. Alleen wachten, want ik heb een vraag voor Adolfo.’

      ‘Niks Adolfo,’ brulde Bob terug. ‘We moeten weg. Meteen. Jan staat met zijn Mossberg in de buik van een reus te porren en dat kan elk ogenblik fout gaan.’

      ‘Wie is nou weer Mossberg.’

      ‘De maker van een geweer. Dikke, schiet op. Jan staat bij iemand die 2 meter lang is en 1 meter breed. Iemand die dit huis met zijn handen afbreekt als hij kwaad wordt. Wat is het toch voor spul waar ik in sta te grijpen?’

      ‘De vent heet Raul Obrador. Roep naar Jan dat-ie moet blijven waar hij is, want ik wil iets weten van Adolfo Rivas. Waar is die vent toch. Adolfo, geef antwoord. Als je niks zegt, laten we je achter.’

      ‘Wat is dit voor lucht, Arie?’

      ‘Lijm. Bussen vol lijm. Op de vloer, op de trap, op de leuning. Adolfo is er high van geworden en is onder zeil gegaan. Of hij houdt zich onder zeil.’

      ‘Arie, Kom Naar Boven. Nu. Voor je het weet, ga je ook onderuit. Dan kan ik een kraanwagen bellen om je uit deze kelder te krijgen en daar hebben we de tijd niet voor.’

      ‘Eerst Adolfo. Ik leg het straks wel uit.’

      Het gegrom van Bob Evers zwol aan en toen hij sprak, was het in lettergrepen. ‘ A-rie. Kom bo-ven of ik kom je ha-len en dan sla ik je naar bo-ven. Ik meen het.’

      Bij mensen die lang samenwerken, zijn er altijd momenten waarop het niet optimaal botert en Arie kende Bob lang genoeg om de voortekenen van een solide ruzie te herkennen. Hij was ook slim genoeg om te weten dat Bob gelijk had. Je kunt een hele tijd met een geweer zwaaien, maar er komt een moment dat je er ermee moet schieten en hoe langer je wacht hoe dichterbij dat moment komt. ‘Ik kom eraan,’ riep hij. ‘Ga naar Jan en help hem. Er ligt hier een paar kilometer doek. Ik gooi wat over de traptreden en kom naar je toe.’

      Maar zo snel was Bob Evers niet over te halen. ‘Zogauw ik me omdraai, spring jij naar Adolfo in plaats van naar de trap, ik ken je. Pak die stukken stof en schiet op. Vergeet de bovenste drie treden, maar pak mijn hand en spring. Je loopt geen kans dat ik je niet vasthoud, want er zit drie millimeter stinklijm op mijn palm.’

      ‘Dat was dat,’ zei Bob een halve minuut later. ‘Ik heb hier een Colt. Pak het ding en loop mee. In mijn linkerhand heb ik nog een pistool, maar dat krijg ik alleen los met aceton of wasbenzine. ‘

      Hij gaf Arie het pistool en draaide zich om zonder verder een woord te zeggen. Pas in de kamer waar Obrador in zijn grote stoel zat, ademde hij opgelucht uit. ‘Alles in orde, Jan.’

      ‘Waar bleef je zolang, man. Had Arie zich verstopt?’

      ‘Hij wilde niet mee.’

      Jan Prins draaide zich op zijn hakken om. ‘Niet. Mee?’

      ‘Hij wilde lijm snuiven met Adolfo Rivas, geloof ik. Arie, waar ben ... O, hier. Wat sta je nou te doen, dikke.’

      Adem te halen, wilde Arie zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken en toen hij met open mond lucht naar binnen zoog, besefte hij hoe dicht hij bij bewusteloosheid was geweest. ‘Ik ging bijna onder zeil, joh. De lijmlucht ligt nog in lagen tegen mijn gehemelte.’

      ‘Zorg dan dat je wat te drinken vindt en ga naar buiten, met je kop in de wind.’

      ‘Wat doen we met Adolfo?’

      ‘Die is in dromenland,’ zei Bob en hij gaf Arie een zet. ‘Naar buiten, jij. Rechtsaf en een paar honderd meter doorlopen, daar staat onze auto, noem het merk niet waar deze snuiter bij zit. Jan, loop achteruit naar de deur. Links aanhouden, dan hou ik hem van rechts onder schot tot je op de gang bent.’

      ‘Graag,’ zei Jan terwijl hij zweet uit zijn nek veegde. ‘Het wordt me hier echt te warm. Dit is een geweer .22. Daar schiet je kleine gaten mee en het is een heel grote Obrador.’

      ‘Ik heb een Jericho en daar komen grote gaten van.’ Bob zwaaide zijn pistool in de richting van Raul Obrador die zijn handen plat op de leuningen van zijn stoel had gezet. ‘Ik zou me niet opdrukken als ik jou was.’

      ‘Je durft net zo min te schieten als die andere slampamper,’ zei Obrador. ‘Ik zag het aan zijn gezicht.’

      ‘Je bent blijven zitten, dus zeker wist je het niet. Dat is maar goed ook. In de film lopen ze de marathon met een gaatje in hun kuit, maar in het echt kom je er maar net de kamer mee uit. Jan, waar ben je?’

      ‘Achter je,’ zei Jan rustig. ‘Kom maar. Ik heb hem in het vizier.’

      Terwijl Bob achteruit naar Jan liep, liet Obrador een honend geluid horen. ‘En ik maar denken dat die dikke rooie een nieuwsgierig jongetje was dat per ongeluk tegen een avontuur opliep.’

      ‘We zijn drie nieuwsgierige jongetjes,’ zei Bob vlak, ‘en we lopen overal tegenop. Tegen mannen die vrachtauto’s op ons afsturen, bijvoorbeeld, en tegen mannen die ons in kelders stoppen. Avonturen bij de vleet, maar ze zijn zelden per ongeluk. Wij gaan nu weg. Gelieve een poosje in huis te blijven, want een van ons blijft bij de deur staan en een kogeltje is gauw gevat.’

      ‘Ik zou maar maken dat ik snel uit de buurt kwam,’ zei Obrador dreigend.

      Bob schoot een lachje op hem af. ‘Dat was al bij me opgekomen. Mochten we onderweg opnieuw last krijgen van vrachtwagens dan weten we bij wie we moeten zijn: Raul Obrador, te vinden in San Antonio of in zijn restaurant La Estrella de la Crucecita. Of anders in de tapiceria van F. Obrador. Waar staat de F. voor? Felicio?’

      ‘Felix,’ zei Obrador voor hij met een klap zijn mond sloot en keek of hij was betrapt op iets doms.

      Bob gaf hem een knipoog. ‘Zo komen wij aan informatie, beste Obrador. Nieuwsgierig zijn en langs onze neus een eind weg vragen. Felix dus. We hebben er niks aan, maar als we last van je blijven houden dan kan dat zo veranderen. Begrepen?’

      Hij wachtte niet op antwoord, maar liep naar buiten waar Jan over een schouder wees. ‘Arie staat nog steeds naar adem te happen. Wat doen we: dit huis in de gaten houden of maken dat we wegkomen?’

      ‘Weg wezen,’ zei Bob, ‘zo snel mogelijk. Voor Obrador al zijn vriendjes heeft gemobiliseerd.’

      

      ‘Heel de club is weer bijeen,’ neuriede Bob toen hij achter het stuur van de Durango zat en de motor startte.

      ‘Allemaal sukkels, allemaal sukkels,’ zei Arie nijdig.

      Bob trok een wenkbrauw op en keek naar Jan die gapend tegen het portier hing. ‘Is onze volvette vriend ontstemd?’

      ‘Je zou het zeggen,’ zei Jan met een snork. ‘Je slooft je uit om hem te bevrijden en wat krijg je als dank ...’

      ‘Gegrom vanuit het middenrif, en gepruttel. Op de achterbank ligt zich vulkaan Roos te ontwikkelen.’

      ‘Vijf minuten was alles wat ik vroeg,’ zei Arie. ‘Drie minuten en ik had geweten wat ik weten wilde, maar nee hoor, ik moest zonodig te vroeg worden bevrijd.’

      Jan kwam met een schok overeind en stootte Bob aan. ‘Daar zit ‘m de kneep, Bobbie. We waren vergeten om te vragen hoe laat de heer Roos bevrijd wilde worden.’

      ‘Voor of na de thee, bedoel je.’

      ‘Voor of na de lijm, in dit geval. Ik stond voor een paar vierkante meter langzaam wild wordend mens, terwijl ik me afvroeg waar ik hem moest raken zonder de hele Mexicaanse politie achter me aan te krijgen. In de tussentijd wilde de heer Roos verlenging van zijn verblijf in kelderhotel Obrador.’

      ‘Samen met zijn verse vriend Adolfo Rivas die zichzelf alvast had voorgelijmd.’

      ‘Die aan het vertellen was waar Antonio Rivas mogelijk verblijft,’ snauwde Arie.

      ‘Mogelijk, Arie?’ vroeg Bob fijntjes. ‘Niet zeker, maar mogelijk, dus met een afwijking van een kilometer of 2500? Mexico is een flink land, hoor.’

      ‘Hij zit aan de Caribische kust. Cristina had het daar vanmorgen al over en net Adolfo ook. De vrouw van Antonio komt van die kust, net als Adolfo.’

      Bob wachtte tot hij op de grote weg aan de rand van La Crucecita was en gaf gas. ‘Even vaart maken om te kijken of we worden gevolgd,’ zei hij. ‘Arie, hou de auto’s die uit een zijweg komen in de gaten. Jan, in het dashboardkastje ligt een kaart, zoek een weg die niet voor de hand ligt.’

      Jan wist precies wat Bob bedoelde en verspilde geen tijd met domme vragen als ‘hoezo voor de hand ligt’ of ‘wat kan er voor de hand liggen’, maar viste de kaart op en vouwde haar uit op zijn schoot. ‘Richting Oaxaca, zou ik zeggen. Dwars door het gebergte van Miahuatlan, ongeveer naar het noorden. Ik neem aan dat we geen vergadering hoeven te beleggen om vast te stellen dat we naar de Caribische kust willen. Die kust ligt grofweg bezien in het oosten, maar een omweg lijkt onder de huidige omstandigheden meer dan wenselijk. Neem de eerste afslag naar rechts maar, dan blijven we uit de buurt van de doorgaande weg. ‘

      ‘Goed voorstel,’ zei Bob kortaf. ‘Arie, let op of je een Chevrolet Suburban ziet.’

      ‘Met achter het stuur Bruce Jonaths?’

      ‘We hadden hem te pakken, dikke, maar we moesten hem laten gaan. Dat was zijn voorwaarde voor het verstrekken van het adres van Obrador. Hij wilde 1000 dollar, maar daar was Jan nogal tegen dus dat ging niet door. Ik had hem liever bij me gehouden, maar Jan en ik zagen geen kans om Obrador te leep af te zijn met een onwillige premiejager in ons kielzog. Bovendien weet je nooit wat de man doet. Onze Hoekman is beresterk, maar niet de allerslimste.’

      Jan rilde. ‘De reus Obrador voor me en die homp premiejager achter me, zie je het voor je? Iets verderop afslaan, Bobbie. Smalle weg, zo te zien, maar niet eentje die je direct verwacht.’

      ‘Is precies de bedoeling. Hier komt de bocht.’ Bob concentreerde zich op de weg en toen hij sprak, klonk zijn stem even serieus als zakelijk. ‘Hou wel het schiettuig bij de hand, jongens. Op deze weg heb je aan een hittekar al genoeg om iemand klem te zetten.’ Hij maakte een gebaar naar de achterbank. ‘Hoe zit het nou met Adolfo, dikke, noemde hij geen naam toen je het over de mogelijke verblijfplaats van Antonio had of noemde hij een naam die je niet vertrouwde?’

      ‘La Gloria, dat was de naam die hij noemde. Het mooiste dorp van Mexico waar zijn geliefde woonde. Die geliefde, die de bevallige naam Conchita draagt, stapte van Adolfo over naar Antonio.’

      ‘Is Conchita in La Gloria of in Californië?’

      ‘Is niet helemaal duidelijk.’ Arie dacht na. ‘Het gesprek verliep tamelijk chaotisch mag ik wel zeggen. Adolfo denkt dat Conchita nog in de USA is, maar het kan heel best zijn dat Antonio haar vooruit heeft gestuurd en dat ze al lang en breed op de plaats is waar Antonio naartoe gaat. La Gloria waarschijnlijk. Adolfo stond op het punt te vertellen waar het dorp ligt toen jij de kelderdeur openschopte.’

      ‘Net op tijd, afgaande op de lucht die er hing.’ Bob veegde met een handpalm over zijn broek. ‘Ik heb de lijm nog tussen mijn vingers zitten. Wat denk je: als Adolfo zijn roes heeft uitgeslapen herinnert hij zich dan nog wat hij je heeft verteld?’

      Arie dacht na. ‘Ik betwijfel het. De vent wil naar Californië dus La Gloria is de laatste plaats waar ik hem verwacht. Ik denk dat we meer last zullen hebben van Jonaths en van Eduardo.’

      ‘Omdat?’

      ‘Omdat ik de heer Raul Obrador een verhaal op de mouw heb gespeld dat volkomen fantasie leek toen ik het bedacht, maar dat bij nader inzien de zuivere waarheid kan blijken te zijn. Zo’n kwestie van schieten met je ogen dicht en ervaren dat je de roos hebt geraakt. Hoe langer ik er over nadenk hoe waarder het verhaal wordt.’

      ‘Waar, waarder, waardest,’ zei Bob. ‘Wees niet lui en verrijk je taal. Ik ga hier stoppen. Arie, kom voorin en vertel wat je bij elkaar heb gefantaseerd. Jan, ga op de achterbank liggen en probeer te slapen. Ik schrik me elke achtste seconde een hoedje door de gaapgeluiden die je maakt. Luister mee met Arie zolang je kunt. Lukt het niet dan spijkeren we je later bij. Leg de Mossberg zo neer dat je erbij kunt.’

      ‘Heus wel,’ zei Jan met een dikke stem. ‘Ik ben echt bekaf, Bob.’

      ‘Is altijd zo als de echte actie voorbij is. Deel wel eerst de patronen rond die je uit de Suburban hebt gehaald. Arie, jij houdt de Colt, ik de Jericho. Ze zijn allebei kaliber 9 mm, maar ik weet niet of de patronen verwisselbaar zijn. Dat kan best, maar het hoeft niet, dus hou ze uit elkaar.’

      Alledrie ademden ze een poosje de avondlucht van het kustgebied in. Het was nog steeds warm, maar er was een verkoelend windje opgestoken en ze wisten alledrie dat de temperatuur sterk zou dalen als ze in het Miahuatlangebergte waren.

      Jan was de eerste die de geest gaf. Hij zei twee keer dat hij wilde luisteren naar wat Arie te vertellen had, opende zijn muil voor een gaap en viel in slaap.

      ‘Net wat ik verwachtte,’ zei Bob opgeruimd. ‘Achter het stuur, dikke. We rijden om en om. We houden de kaart bij de hand, want in dit gebied verdwalen lijkt geen pretje.’

      ‘Kijk,’ zei Arie, toen ze over een weg reden die langzaam steiler werd. ‘Ik werd dus door Cristina Rivas naar een minivan gelokt die ik nooit eerder had gezien. Ze schoven me naar binnen en weg was ik. Maar Cristina bleef achter en ik zag haar in het huis met de kelder niet terug. Adolfo vertelde me dat hij een poosje apart was gezet toen een man die veel lawaai maakte naar binnen was gebracht.’

      ‘Jonaths?’

      ‘Gokte ik ook meteen op. Maar Cristina kwam niet terug en Eduardo ook niet. Ik had verwacht dat ze de gevangenen zouden willen bekijken, maar ze bleven uit beeld en toen dacht ik aan de mogelijkheid dat ze die grote vent in zijn overmaatse stoel iets op de bretels hadden gespeld.’

      ‘Waar hij boos door is geworden?’

      ‘Zit er dik in. Raul Obrador is de man achter de stunts met Jan en Jonaths op weg naar Santa Cruz en hij liet ze uithalen omdat Eduardo hem had verteld dat we een smak dollars bij ons hadden. Minstens een half miljoen.’

      ‘Voelde hij geen nattigheid? Drie jongens met een half miljoen. Dat zie je echt niet elke dag hoor.’

      ‘Dit is een land vol drugshandelaren, joh, en die kijken niet op een miljoentje. Misschien heeft Eduardo wel gezegd dat we koeriers zijn met een speciale opdracht. Blijkbaar heeft hij zijn verhaal met veel overtuiging verteld, want Obrador slikte het. Toen, tenminste. Nu voelt hij gegarandeerd zeventien soorten Mexicaanse nattigheid, want ik dacht: als het om fantasie gaat dan zal geen Rivas het van me winnen, ik ga er even een paar schepjes bovenop doen.’

      ‘Hoe deed je dat, dikke?’ In Bobs stem klonk de spanning door van iemand die weet dat hij iets moois te horen krijgt. ‘Wat zoog jij allemaal uit die dikke duim van je?’

      ‘Iets wilds, Bob. Iets wat zo wild is dat het best waar kan zijn. Ik zei dat Eduardo ons uit de weg wilde hebben, omdat hij meer wil dan het bedrag dat zijn geld graaiende broer Antonio hem beloofde om hem aan boord van de SeaRose te brengen. Heel wat meer.’

      ‘De hele 5 miljoen?’ Het klonk een tikkeltje ademloos.

      ‘Op de kop, Bobbie. Vijf miljoen. Om de handen vrij te hebben moesten wij uit zijn buurt blijven, evenals Jonaths, en, let wel, want dat was mijn troef, ook stoorzender Adolfo.’

      ‘Omdat hij met niemand wilde delen.’

      ‘Zo speelde ik het, maar in de praktijk zou dat heel best de zuivere waarheid kunnen zijn.’

      ‘Kreeg je de indruk dat Adolfo met Eduardo samen wilde doen?’

      ‘Tenzij hij liever naar de USA gaat om zijn oude vriendin Conchita op te sporen die zoek is geraakt en die wel of niet in Califomië woont.’

      ‘Voor 5 miljoen dollar zou ik bereid zijn een paar dagen te wachten.’

      ‘Hij misschien ook als hij de lijm uit zijn neusgaten heeft weggepeuterd. Zijn laatste zinnen waren een tikkeltje onsamenhangend.’

      ‘Het is maar de vraag of Eduardo in dat geval bereid is het geld met hem te delen.’ Bob sprak op de wat slepende toon van iemand die praat terwijl hij diep nadenkt. ‘De man maakte Obrador lekker met een wild verhaal over een half miljoen om een paar tegenstanders uit de weg te krijgen en ging daarna achter 5 miljoen aan.’

      ‘Zo bedacht ik het, en hoe langer ik er over nadenk hoe zinniger het lijkt.’

      ‘Dat is het zeker, dikke. Zoiets moet het zijn. Denk je dat Eduardo al in San Diego dit soort plannen had?’

      Arie streek over zijn wangen. ‘Ik vermoed van niet. Eduardo wilde zijn broer helpen, maar helaas, die broer betaalde niet. Het zal me niets verbazen als Cristina achter het hele opzetje blijkt te zitten. Ik heb haar vanmorgen zien rondlopen, behangen met goud. Toen ze uit een juwelen winkel kwam, liep ze scheef van de tassen. Ze wil méér dan de grijpstuiver die Antonio beloofde voor zijn boottocht van San Diego naar Mexico, wat ik je brom.’

      Bob tikte met zijn vingers tegen het stuur. ‘Kan best,’ zei hij langzaam. ‘Kan heel goed. Het verklaart een deel van de krankzinnige acties van de afgelopen 24 uur. Dus wat doen we nu?’

      ‘We rijden naar de Caribische kust en vissen uit waar La Gloria ligt. Daar zoeken we een draadje en dat volgen we tot we bij het kluwen zijn, precies zoals we altijd doen.’

      ‘Een kluwen van 5 miljoen,’ zei Bob. ‘Dat klinkt beter dan de man van 5 miljoen. Jammer dat Jan slaapt.’

      ‘Hoezo, Bob?’

      ‘Als hij weet dat we op weg zijn naar het grote geld wordt hij op slag wakker genoeg om in één ruk naar de andere kust te rijden. Zonder pauze.’

      ‘Laat hem dan maar lekker slapen,’ zei Arie terwijl hij over zijn buik streek. ‘De Durango moet straks drinken en ik wil eten. Een mens wordt hongerig van al dat geraus. Over een tijdje zijn we in Oaxaca en die stad lijkt groot genoeg voor een stel benzinepompen met eethoek. Kan ik meteen de lijm uit mijn neusgaten pulken, elke keer als ik ademhaal, heb ik het gevoel dat ik 8 graden slagzij maak.’


      

    


    


    
      De verdere avonturen van Jan, Bob

      en dikke Arie lees je in

      

      
 Glorierijke missers

      in La Gloria


    


  


  
    
      Prijsschieten op een premiejager
De opdracht van pa Roos aan zijn zoon Arie en diens vrienden Jan Prins en Bob Evers was eenvoudig: ‘Vlieg naar San Diego in Californië en maak een cruise op mijn praalschip SeaRose, kijk uit je doppen en gebruik je verstand.’

      Een week later hebben de drie jongens het aan de stok met de diefachtige Antonio Rivas en zijn broer Eduardo. In Acapulco worden de jongens uiteengeslagen. Terwijl Jan probeert samen met premiejager Bruce Jonaths ongemerkt een hotel te verlaten om aan de Rivas-familie te ontsnappen, drijven Bob en Arie op de SeaRose in de richting van Huatulco.

      Het besluit van Jan en Jonaths om niet per vliegtuig naar Huatulco te reizen maar in een auto leidt tot een nachtelijke tocht met hindernissen variërend van een ontmoeting met alligators en oponthoud bij een politiepost tot een schietpartij bij een pompstation en vlammen met een hoogte van 15 meter.

      Aan boord van de SeaRose houden Bob en Arie de chef van de veiligheidsdienst uit de slaap omdat Arie een plan heeft bedacht waar kapitein Holdert van gruwt en waardoor Bob een tocht moet maken in een loodsboot die door manshoge golven ploegt.

      In de havenplaats Santa Cruz ziet Arie kans de vrouw van Eduardo Rivas in de luren te leggen en slaagt hij er vervolgens in zich te laten kidnappen. Hij belandt in een kelder waarin zich een Mexicaan bevindt die denkt dat hij kan ontsnappen met behulp van tientallen liters lijm.

      De Mexicaan heeft belangrijke informatie en Arie weigert dan ook de kelder te verlaten als Bob na een bevrijdingsactie bovenaan de trap staat en Jan een verdieping hoger met een geweer in de buik staat te porren van een man die kans denkt te maken op een half miljoen dollars.
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